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Jesucristo ijɨycunúc iga 
icutsatpa Dios iA̱nama

1 �Mánamigo Teófilo, jém wintípɨc 
toṯo manjáyáy títám iwat 

Jesús y títám iŋquej dende wiñtí 
2

 hasta jém ja̱ma cuando químgacpa 
sɨŋyucmɨ. Antes que químgacpa 
sɨŋyucmɨ iŋquejáy jém apóstolyaj, 
jém icupiŋnewɨɨp, tí wɨap̱ iwatyaj. 
Iŋquejáy con jém Dios iA̱nama. 
3

 Jesɨc cuando yaj iñasca jém 
yaachaj̱i iga mu iccaata,̱ iwiñquejáy 
ey̱bɨc jém icuyujcɨɨwiñ iga vivo. 
Cuarenta ja̱ma iwiñquejáy jém 
ipɨxiñtám waṯí veces iga iixyajiñ iga 
d́a caane. Iŋmadáy jutsap̱ iŋjac Dios 
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

Jesús químpa sɨŋyucmɨ
4

 Tu̱m ja̱ma cuando 
aŋtuuma̱neyajum jém icuyujcɨɨwiñ, 
jém Jesús iŋquím iga odoy putyajiñ 
jém attebet Jerusalén. Iñɨḿáy iga:
―Aŋjoocɨ hasta que cupacpa juuts 

mijɨycámayñe jém tanJaṯuŋ Dios 
juuts ɨch mannɨḿayñe. 5 Mannɨḿáy 
iga jém Xiwan acchíŋóypa con nɨ, 
pero d́a jáypa michiitámtap̱ jém 
Dios iA̱nama.

6
 Jesɨc jém aŋtuuma̱neyajwɨɨp 

icwácyajpa jém Jesús:

―¿Que yɨṕtí rato mojpa iniŋjac 
yɨṕ tannaxyucmɨ Israel?

7
 Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:

―Michtám d́a wɨap̱ iñjo̱dóŋaṯa jucha ̱
ni júp ja̱ma iwatpa jém tanJaṯuŋ 
Dios, iwatpa con ipɨm̱i juuts je ixunpa. 
8

 Pero mimichtám impɨctsoŋtámpa 
jém Dios ipɨm̱i. Michiitámtap̱ jém 
Dios iA̱nama iga wɨap̱ iniŋmadáy jém 
pɨxiñtám títám íñix iga ɨch aŋwatne. 
Mojpa iniŋmatta Jerusalén, icuwɨṯí 
jém naxyucmɨ de Judea, hasta jém 
naxyucmɨ de Samaria, y hasta más 
juumɨ, icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ.

9
 Cuando yaj iŋmadáy jém 

icuyujcɨɨwiñ, naquímta ̱Jesús 
sɨŋyucmɨ. Iganam sɨṕ iámyaj, 
ucsɨtogoy. D́am i ̱más iix. 10 Iganam 
iámyajpa ju̱t ́químpa Jesús sɨŋyucmɨ, 
jeetí rato miñ iwaganateṉ̃ wɨsteṉ 
pɨx̱iñ, agui pop̱o ipuctu̱cu. 11 Iñɨḿáy:
―MiGalileapɨc mipɨxiñtám, ¿tíiga 

miámquímneta sɨŋyucmɨ? Yɨṕtím 
Jesús, jém químnewɨɨp sɨŋyucmɨ, 
jem̱pɨctím miñgacpa ey̱bɨc.

Cupiŋta ̱jém Matías iga 
tsɨýiñ juuts jém Judas

12
 Jesɨc seṯyaj Jerusalén de jém 

coṯsɨc iñɨy̱i Olivos. Ijuumɨ juuts 
nɨmpa jém ley iga wɨap̱ taŋwit ́
tu̱m jejcuy ja̱ma. 13 Cuando núcyaj 

T́i iwatyaj jém Apóstolyaj
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jém attebet Jerusalén, químyaj 
jém yucmɨpɨc piso. Tɨgɨyyaj jém 
cuarto jém iñúcsneyajwɨɨp. Jemum 
itt́ím Peto, Jacobo, Xiwan, Anti, 
Felipe, Tomax, Bartolo, Mateo, jém 
tuŋgac Jacobo jém Alfeo ima̱nɨc, 
Ximoj Zelote y Judas jém Jacobo 
itɨ́w̱ɨ. 14 Aŋtuuma̱neyaj iga seguido 
iwatyajpa oración con tu̱mtí ijɨx̱i. 
Jemum itt́ím jém yom̱tam; jém 
Malía, jém Jesús iap̱a con Jesús 
itɨ́w̱ɨtam.
15

 Jesɨc tu̱m ja̱ma iganam 
aŋtuuma̱neyaj, teṉ̃chucum jém Peto 
jém pɨxiñtá́maŋjom̱, itýaj jem̱ como 
ciento veinte. Nɨmpa jém Peto:
16

 ―Mimichtám mantɨw̱ɨtam, 
tienes que cupacpa jém Dios 
iŋmaṯí juuts nɨm jém David cuando 
iŋquejáy jém Dios iA̱nama tí miñpa. 
Iŋmatpa iga jém Judas icɨɨjuŋcotpa 
jém Jesús iga matsta̱iñ. 17 Jém 
Judas it ́id́ɨc con aɨchtám jém 
docepɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. 
Taŋwaganayox̱atámpa id́ɨc. 18 Juytá ̱
tu̱m jac̱a nas con jém tumiñ jém 
icoñwɨyñewɨɨp iga imalwadáy 
jém Jesús. Ocmɨ mutsneactɨŋ, 
tojaŋsaj ipuu, cupudáy. 19 Cuando 
ijo̱dóŋay̱aj tí iñasca jém Judas, jém 
Jerusalénpɨc pɨxiñtám icnɨɨyay̱aj 
jém nas Acéldama. Jeeyaj iŋmatím̱ɨ 
nɨmtooba jém nas jém nɨɨpiñ chow̱a. 
20

 Porque nɨmpa jém Salmojom̱ ju̱t ́
jayñeta:̱

D́a oomɨýpa ichɨý jém iñas.
D́a i ̱nɨcpa iṯí jem̱.

Nɨmpatím:
Tuŋgac tsɨýpa iga iwatpa jém 

iyox̱acuy.
21

 Jesɨc nɨmpatím jém Peto:
―Sɨɨp taŋcupiŋpa tu̱m de jém 

taŋwaganaitẃɨɨp seguido cuando 

sɨɨba tánO̱mi Jesús con taɨchtám, 
22

 dende icchiŋ jém Xiwan hasta 
químgac Jesús sɨŋyucmɨ. Tu̱m de 
taɨchtám tsɨýpa juuts tu̱m testigo 
iga nu̱ma pɨsneum jém tánO̱mi 
Jesús de ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp.

23
 Jesɨc cupiŋta ̱wɨsteṉ de jeeyaj. 

Tu̱m jém José, iñɨy̱i Barsabás, 
iñɨy̱itím Justo. Jém tuŋgac 
iñɨy̱i Matías. 24 Jesɨc los demás 
iŋwejpátyajpa Dios. Nɨmyajpa:
―MánO̱mi, mich íñixpɨgáypa 

itú̱mpɨy jém pɨxiñtám ia̱nama. 
Aŋquejaayɨ juppɨc de yɨṕ wɨsteṉ 
mich iŋcupiŋ 25 iga iwad́iñ jém 
yox̱acuy juuts jém apóstolyaj jém 
iŋcutsatnewɨɨp. Togoy jém Judas 
iga tsa̱m imalwat. Nɨc ju̱t ́ipɨctsoŋpa 
jém icastigo.

26
 Jesɨc iwatyajpa tu̱m sorteo. 

Icoñwɨý jém Matías, cupiŋneta.̱ 
Accámta ̱con jém once apóstolyaj.

Cuando miñpa jém Dios iA̱nama

2 �Cuando núc jém ja̱ma de 
pentecostés, aŋtuuma̱neyaj 

tu̱mtí lugar itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp Jesús. 2 Jeetí 
rato imatoŋyaj tu̱m mɨjpɨc aŋjɨy̱i 
sɨŋyucmɨ juuts tu̱m mɨjpɨc saw̱a. 
Tsa̱m pɨm̱i ju̱pa. Tɨgɨy jém iŋjɨy̱i 
tɨcjom̱ ju̱t ́coṉ̃yaj jeeyaj. 3 Jesɨc 
iixyaj jáyaŋ juctɨaŋquiṉ̃i. Nawécta ̱
jém juctɨaŋquiṉ̃i, núcyaj cada 
tu̱mtu̱m jém pɨxiñtám icoḇacyucmɨ. 
4

 Ipɨctsoŋyaj jém Dios iA̱nama, tsa̱m 
iniit ́ia̱namaŋjom̱. Mojpa iŋmat 
tuŋgac aŋmatím̱ɨ juuts ipɨɨmɨýpa 
jém Dios iA̱nama.

5
 Jém tiempo aŋtuuma̱neyaj 

Jerusalén jém Israelpɨc pɨxiñtám 
iga iwatyajpa juuts jém icostumbre 
iga ijɨs̱yajpa Dios. Miññeyaj 
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de itú̱mpɨy nación icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ. 6 Cuando imatoŋyaj iga 
tsa̱m pɨm̱i ju̱pa, aŋtuuma̱neyaj 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Tsa̱m 
cɨŋ̱yaj, d́a icutɨɨyɨý tí iwatyajpa 
porque cada tu̱mtu̱m imatoŋ iga 
jɨyyajpa jeeyaj iŋmatím̱ɨ. 7 Tsa̱m 
ipooñaŋja̱myaj, ámaŋjacyaj. 
Nanɨḿayyajtap̱ entre jeeyaj:
―¿Que d́a itú̱mpɨy jém sɨɨppɨc 

jɨyyajpa Galileapɨc pɨxiñtám? 
8

 ¿Junɨm ammatoŋtámpa iga jɨypa 
annuntaaŋmatím̱ɨ? 9 Yɨɨm itt́ím 
jém pɨxiñtám de tuŋgac naxyucmɨ. 
Miññeyaj de jém naxyucmɨ de 
Partia, de Media, de Elam, de 
Mesopotamia, de Judea, de jém 
naxyucmɨ de Capadocia, de jém 
Ponto y de jém naxyucmɨ de Asia. 
10

 Itt́ím de Frigia, de Panfilia, de 
Egipto y de jém naxyucmɨ de 
África jém más juumɨpɨc de Cirene. 
Itt́ím jém Romapɨc pɨxiñtám jém 
yaguiñpɨc miññe. Itt́ím jém nunta 
Israelpɨc pɨxiñtám y jém tuŋgacpɨc 
pɨxiñtám jém mojwɨɨp icupɨc jém 
judíos iŋquímayooyi. 11 Itt́ím jém 
pɨxiñtám de Creta y de Arabia. 
Ammatoŋta aɨchtámpɨc anaŋmatím̱ɨ 
iga aŋmadayyajpa jém wɨṯampɨc 
cosa jém tawadayñewɨɨp Dios.
12

 Itú̱mpɨy agui ipooñaŋja̱myaj. 
D́a icutɨɨyɨý tí wɨap̱ ijɨs̱yaj. 
Nacwácyajtap̱:
―¿Yɨṕ tí nɨmtooba?
13

 Pero tuŋgac ixaayɨyyajpa. 
Nɨmpa:
―Yɨṕyaj u̱quiyaj.

T́i iñɨḿáy Peto jém pɨxiñtám
14

 Pero jém Peto teṉ̃chucum 
con jém once apóstolyaj. Pɨm̱i jɨy. 
Iñɨḿáy jém aŋtuuma̱neyajwɨɨp:

―MiJudeapɨc mipɨxiñtám con 
iñtú̱mpɨy jém miitt́áŋwɨɨp Jerusalén, 
wɨj̱o̱dóŋaṯaamɨ tí mannɨḿáypa. 
Matoŋtaamɨ. 15 Yɨṕ pɨxiñtám d́a 
u̱quiyaj juuts michtám iñjɨs̱támpa 
porque yaguiñ tait ́a las nueve de la 
mañana. 16 Iwatyajpa jem̱pɨc porque 
asíam nɨmpa jém wiñɨcpɨc profeta 
jém Joel:
	 17	Jém íŋaŋpɨgam ja̱ma, nɨmpa 

Dios, anchiiba ánA̱nama jém 
pɨxiñtám.

Michtám iñjayma̱nɨctam y jém 
iñyom̱ma̱nɨctam iŋmatyajpa 
ɨch anaŋmaṯí.

Jém woṉ̃jaychɨx̱tám iixyajpa 
poṉ̃.

Jém wɨd́aytám maw̱íñay̱ajpa.
	 18	Anchiiyajpa jém ánA̱nama 

jém acuyox̱ayajpáppɨc jém 
pɨxiñtám y jém yom̱tam iga 
iŋmatyajpa ɨch anaŋmaṯí.

	 19	Sɨŋyucmɨ manaŋquejáypa jém 
impooñaŋja̱mpáppɨc jém 
d́apɨc oypa íñix.

Naxyucmɨ manaŋquejáypatím 
seña.

Jém seña juuts nɨɨpiñ, juuts juctɨ, 
juuts ucsjo̱co.

	 20	Jém ja̱ma píchpa icho̱ca,
jém poy̱a tsɨýpa juuts nɨɨpiñ 

antes que núcpa jém ja̱ma iga 
miñpa jém íñO̱mi.

Jesɨgam agui wɨq̱uejpa jém Dios 
ipɨm̱i.

	 21	Jesɨc tanJaṯuŋ Dios 
icɨacputpa itú̱mpɨy jém 
iŋwejpátyajpáppɨc jém 
tánO̱mi iñɨyim̱ɨ.

22
 Nɨmtím jém Peto:

―MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, 
amatóŋaytáamɨ tí mannɨḿáypa. 
Tsa̱m wɨq̱uejpa mimichtá́maŋjom̱ 
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iga Dios icutsat jém Jesús jém 
Nazaretpɨc pɨx̱iñ. Dios ichi ipɨm̱i 
iga wɨap̱ iwat jém d́apɨc oypa tánix, 
jém wɨbɨc milagro y jém seña. 
Michtám iŋwɨj̱o̱doŋtam. 23 Pero 
michtám d́a iŋwadáy caso iga Dios 
icutsat jém Jesús. Iŋcɨɨjuŋcotta jém 
enemigo icɨɨjom̱. Iñasca jem̱pɨc 
porque dende wiñɨgam ixunpa Dios 
iga mimichtám iŋcɨɨjuŋcottámpa 
jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱ iga 
accaata̱iñ cunusyucmɨ. 24 Pero Dios 
icpɨs. Icɨacput. Porque d́a wɨap̱ iga 
caaneeba ichɨý. 25 Jém wiñɨcpɨc 
aŋjagooyi David iŋmatpa de Jesús 
cuando nɨmpa:

Siempre ánixpa jém ánO̱mi 
aŋwiñjom̱.

Awaganait ́aɨch iga odoy acɨɨŋiñ.
	 26	Jeeyucmɨ ɨch agui amaymay 

ána̱namaŋjom̱.
Anaŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí 

porque agui amaymay.
Jeeyucmɨ d́a acɨŋ̱pa iga acaaba 

porque anjo̱doŋ iga apɨspa.
	 27	ManJaṯuŋ Dios, mich d́a 

iñchacpa ána̱nama jém lugar 
ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp.

D́atím iñjɨćpa iga púcpa imɨjtay̱ 
jém micuyox̱apáppɨc jém 
Cuáyñewɨɨp iA̱nama.

	 28	Anaŋquejáy jém tuŋ jém 
ananɨcpáppɨc ju̱t ́ampɨctsoŋpa 
jém vida.

Agui amaymay iga nɨcpa 
awagaiṯí con mimich.

Jem̱pam nɨmpa jém David cuando 
iŋmatpa de Cristo.
29

 Jesɨc nɨmtím Peto:
―Mantɨw̱ɨtam, tsa̱m wɨq̱uejpa 

iga caaneum jém tanjaṯuŋwew̱e 
David, cumta ̱jém tsaajosjom̱. 
Hasta sɨɨp yɨɨm it ́jém tsaajos. 

30
 Pero jém David tu̱m jém Dios 

iŋmatćɨɨwiñ id́ɨc. Ijo̱doŋ iga Dios 
ijɨycámayñe iga tu̱m jém io̱cma̱nɨc, 
jém naypáppɨc ocmɨ, jeam jém 
Cristo. Tsɨýpa juuts jém más mɨjpɨc 
aŋjagooyi. 31 Jém David iixñe tí 
miñpa dende wiñɨgam. Iŋmatpa 
iga pɨspa jém Cristo. Nɨmpa iga 
jém ia̱nama d́a tsɨýpa ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp, jém imɨjtay̱ d́a púcpa. 
32

 Yɨṕtím Jesús icpɨs jém tanJaṯuŋ 
Dios. Aɨchtám antu̱mpɨytám 
ánixñeta. Jeeyucmɨ atsɨýtá juuts 
testigo. 33 Ocmɨ nanɨcta ̱sɨŋyucmɨ 
jém Dios iŋwɨm̱ɨ. Ipɨctsoŋ jém Dios 
iA̱nama juuts ijɨycámayñe iJaṯuŋ. 
Jém sɨɨppɨc íñix y immatoŋne, 
jeetím Dios iA̱nama iwat. 34 Porque 
d́a je jém David quím sɨŋyucmɨ, 
pero nɨm jém David:

Jém tanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém 
tánO̱mi Cristo:

“Miṉ̃ɨ micoṉ̃i anaŋwɨm̱ɨ,
	 35	hasta que ɨch manaccoñwɨýpa 

jém íñenemigo.”
36

 ’MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, 
wɨj̱o̱dóŋaṯaamɨ iga yɨṕtím Jesús, 
jém michtámpɨc iŋcunúnta 
cunusyucmɨ, Dios iccám jém 
tánO̱mi y jém Cristo.
37

 Cuando mimatoŋyaj tí 
nɨmpa jém Peto, agui aŋyácyaj 
ia̱namaŋjom̱ jém pɨxiñtám. Tsa̱m 
icwácyajpa jém Peto con jém 
tuŋgac apóstolyaj. Iñɨḿayyajpa:
―Mantɨw̱ɨtam, ¿tí wɨap̱ aŋwatta?
38

 Jesɨc ocmɨ jém Peto icutsoŋ. 
Iñɨḿáy:
―Cucactaamɨ iñjɨx̱i. Chiŋtaamɨ 

cada tu̱mtu̱m de mimichtám 
jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ iga Dios 
miccáyáypa jém iñtá́ŋca. Jesɨc Dios 
michiiba jém iA̱nama. 39 Wiñɨgam 

HECHOS 2

El Nuevo Testamento en el popoluca de la Sierra © La Liga Bíblica 1977, 1997, 2010



236

Dios ijɨycámayñe iga miwɨw̱adáypa 
mimichtám y jém imma̱nɨctam. 
Iwɨw̱adáypatím jém itýajwɨɨp juumɨ 
con itú̱mpɨy jém iwɨa̱ŋja̱myajpáppɨc 
jém tanJaṯuŋ Dios iga iŋwejáypa.
40

 Jém Peto iŋmadáypa jáyaŋ 
aŋmaṯí. Tsa̱m pɨm̱i iŋquímpa jém 
pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
―Pɨctsoŋtaamɨ yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí 

iga micɨacputtamtap̱ iga d́a 
iŋwagananɨcpa jém togoyñeyajwɨɨp.
41

 Jesɨc jém ipɨctsoŋnewɨɨp jém 
wɨbɨc aŋmaṯí acchiŋyajta.̱ Jeetím 
ja̱ma tsa̱m jáyaŋ tɨgɨyñeyaj, como 
tres mil pɨxiñtám. 42 Seguido 
icuyujcayajpa juuts iŋquejayñe jém 
apóstolyaj. Nawɨṉanɨgayyajtap̱ 
itú̱mpɨy de jeeyaj. Iŋwejpátyajpa 
Dios. Aŋtuumay̱ajpa iga iwécyajpa 
jém caxtá́na̱ñi.

Iwɨṉascayajpa jém wiñtípɨc 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo

43
 Cada tu̱mtu̱m de jeeyaj tsa̱m 

icɨŋ̱pa Dios. Jém apóstolyaj 
iwatyajpa jáyaŋ jém milagro 
y jém seña. 44 Itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo itýaj 
de acuerdo. T́itám iniitýaj 
icumunmɨɨchiyaj. 45 Imayyajpa 
títám iniitýaj. Iwécyajpa jém 
tumiñ, ichiiyajpa jém d́apɨc 
iniiy̱aj iga ijuypa títám itógóyáy. 
46

 Cada ja̱ma aŋtuumay̱ajpa jém 
mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ con tu̱mtí ijɨx̱i. 
Iwécyajpa jém caxtá́na̱ñi tɨc por tɨc. 
Wagawícyajpa. Agui maymayyaj. 
Wɨbɨc jɨx̱i iniitýaj jém ia̱namaŋjom̱. 
47

 Tsa̱m icujípyajpa Dios. Jém d́apɨc 
icupɨcpa Cristo iwɨi̱xyajpa jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Cada ja̱ma 
jém tanJaṯuŋ Dios inimiñpa jém 

pɨxiñtám jém icɨacputpáppɨc iga 
más jáyaŋap̱ jém icupɨcneyajwɨɨp.

Acpɨsta ̱tu̱m cu̱xuj

3 �Tu̱m ja̱ma nɨcyajpa jém Peto y 
Xiwan jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 

Nɨcpa iwat oración a las tres de la 
tarde, jesɨgam jém hora de oración. 
2

 Jesɨc tsacta ̱tu̱m cu̱xuj jém ma̱stɨc 
aŋnac̱a. Je cu̱xuj mu iñay. Nanɨcta ̱
tu̱m jém puerta iŋnac̱a iñɨy̱i 
jém Wɨbɨc Puerta. Jemum tsacta ̱
cada ja̱ma iga iwágáyiñ tumiñ 
jém tɨgɨyyajpáppɨc jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱. 3 Cuando jém cu̱xuj iix 
iga tɨgɨypa jém Peto y jém Xiwan, 
iwágáy tumiñ. 4 Jesɨc jém Peto y 
Xiwan iámmatsyaj jém cu̱xuj. Jém 
Peto iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―Aámmaṯsɨ.
5

 Jém cu̱xuj icupɨc, iámmats jém 
Peto. Ijɨs̱pa iga ichiiba tumiñ. 6 Pero 
Peto iñɨḿáy:
―D́a anai ̱plata ni oro, pero 

manchiiba jém anaitẃɨɨp. Jém 
Jesucristo de Nazaret iñɨyim̱ɨ 
mannɨḿáypa: Tsucu̱mɨ. Wiṯɨ́m.
7

 Ocmɨ jém Peto imatsáy 
icɨ, jém iŋwɨm̱ɨpɨc, ijɨc̱tsucum. 
Jeetí rato wɨṯsɨýum jém cu̱xuj 
ipuy. 8 Teṉ̃chucumum jém cu̱xuj, 
yóyquímpa, mojum wiṯí. Tɨgɨy 
jém ma̱stɨcjom̱ con jeeyaj. Witṕa, 
yóyquímpa, icujíppa tanJaṯuŋ Dios. 
9

 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iix jém 
cu̱xujpɨc id́ɨc iga witṕam y icujíppa 
Dios. 10 Iixpɨcyajpa iga jeetím jém 
pɨx̱iñ jém iwácpáppɨc tumiñ jém 
ma̱stɨcaŋnac̱a ju̱t ́it ́jém Wɨbɨc 
Puerta. Agui tɨṉeaŋjacyaj, agui 
ipooñaŋja̱myaj cuando iix tí iñasca 
jém pɨx̱iñ.
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T́itám iŋmat jém Peto jém 
corredor de Salomón

11
 Jesɨc jém cu̱xuj, jém 

acpɨsnetaw̱ɨɨp, d́a ichactooba jém 
Peto y Xiwan. Poyim̱ɨ miñyaj 
jém pɨxiñtám, aŋtuumay̱ajpa jém 
Salomón icorredor ju̱t ́itýaj jém 
Peto y Xiwan. Agui ámaŋjacyaj. 
12

 Cuando iix iga agui aŋtuumay̱ajpa 
jém pɨxiñtám jém Peto iñɨḿáy:
―MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, ¿tíiga 

ampooñaŋja̱mtámpa, tíiga agui 
anámtámpa? ¿Que mich iñjɨs̱ iga 
ɨch anacpɨs yɨṕ pɨx̱iñ iga wɨap̱ 
anacwit ́con ɨch ampɨm̱i? ¿Que 
iñjɨs̱pa iga tsa̱m wɨbɨc apɨx̱iñ? Odoy 
jɨs̱ɨ jem̱pɨc. Porque Dios icpɨs. 13 Jém 
wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam jém 
Abraham, jém Isaac y jém Jacob 
tsa̱m ijɨs̱yajpa tanJaṯuŋ Dios. Jeetím 
Dios sɨɨp iwat así iga taŋcujíptámiñ 
jém iMa̱nɨc Jesucristo, jém michpɨc 
iŋcɨɨjuŋcotta jém aŋjagooyi icɨɨjom̱ 
iga accaata̱iñ. Cuando jém Pilato 
icutsɨgaytóoba id́ɨc, mimichtám d́a 
iñjɨćta. 14 D́a iñjɨćta iga cutsɨgaytá̱iñ 
jém wɨbɨc pɨx̱iñ jém d́apɨc táŋcaɨý. 
Pero iŋwácta iga cutsɨgaytá̱iñ 
tu̱m accaoypaap. 15 Jem̱pam 
iniccaata jém tachiipáppɨc jém 
tamvida. Pero Dios icpɨs de ju̱t ́it ́
jém caaneyajwɨɨp. Aɨchtám atsɨýtá 
juuts atestigo iga nu̱ma pɨsneum. 
16

 Yɨṕtím Jesús iñɨyim̱ɨ acpɨsta ̱yɨṕ 
pɨx̱iñ jém sɨɨppɨc íñix, michtám 
íñixpɨcta. Wɨṯsɨý porque icupɨc iga 
jém Jesús wɨap̱ iyox̱pát. Iñasca así 
ju̱t ́íñámpacneta.
17

 ’Mantɨw̱ɨtam, anjo̱doŋ iga 
immalwadáy jém Jesús porque d́a 
iŋcutɨɨyɨý iga Dios icutsat. D́atím 
icutɨɨyɨyyaj jém iniŋjagooyitám. 

18
 Itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc Dios 

iŋmatćɨɨwiñ nɨmyaj iga tienes 
que yaachwattap̱ jém Cristo jém 
icutsatnewɨɨp Dios. Sɨɨp Dios 
iccupacneum juuts nɨmyaj jeeyaj. 
19

 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa: Cucac̱ɨ 
iñjɨx̱i, tsac̱ɨ iga immalwatpa, jesɨc 
jém tanJaṯuŋ Dios miccáyáypa 
jém iñtá́ŋca. Michiiba tu̱m 
wɨbɨc maymáyaj̱i íña̱namaŋjom̱, 
20

 micutsadáypa jém Cristo jém 
icupiŋnewɨɨp dende wiñɨgam para 
mimichtám. 21 Sɨɨp nɨc iṯí sɨŋyucmɨ 
jém Jesucristo. Jemum tsɨý hasta 
que iwɨṯsacpa itú̱mpɨy cosa juuts 
nɨm jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ 
jém cuáyñewɨɨp. 22 Jem̱pɨgam 
iñɨḿáy Moisés jém wiñɨcpɨc 
tanjaṯuŋwew̱etam: “Jém tanJaṯuŋ 
Dios ictsucumpa tu̱m jém profeta 
entre mimichtám juuts acutsat 
aɨch. Matoŋtaamɨ itú̱mpɨy títám 
miñɨḿáypa jém profeta. 23 Porque 
itú̱mpɨy jém d́apɨc iwadáypa caso 
yɨṕ aŋmatćɨɨwiñ iga icupɨcpa, 
actogoytáp̱, toptap̱ de jém nación 
de Israel.”

24
 ’Itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc 

aŋmatćɨɨwiñ dende jém Samuel 
hasta sɨɨp, iŋmatyajpa iga iwatpa 
Dios juuts tánixpa sɨɨp. 25 Mimichtám 
iñjaṯuŋwew̱etam jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ. Dios ijɨycámáy iga 
miwɨw̱adáypa. Iwat tu̱m trato con 
jém wiñɨcpɨc taŋwew̱etam cuando 
iñɨḿáy jém Abraham así: “Tu̱m jém 
mich imma̱nɨc tsa̱m iwɨw̱adáypa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ.” 26 Cuando Dios icpɨs jém 
iMa̱nɨc Jesucristo, wiñtí micutsadáy 
iga miwɨw̱adáyiñ mimichtám. Ixunpa 
Dios iga iñchaguiñ iga immalwatpa 
cada tu̱mtu̱m de mimichtám.
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Nanɨcta ̱jém Peto y Xiwan 
jém aŋjagooyi iwiñjo̱m

4 �Iganam jém Peto y Xiwan 
iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám, 

miñyaj jém pa̱nijyaj. Wagamiñyaj 
con jém policía icomandante 
y con jém saduceoyaj. 2 Tsa̱m 
jóyñeyaj porque jém Peto y Xiwan 
iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga 
acpɨstap̱ jém caaneyajwɨɨp porque 
pɨsneum jém Jesús de ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp. 3 Ocmɨ matsta ̱jém 
Peto y Xiwan, cotta ̱cárcel porque 
tsuuyɨm. Hasta icuqueja̱ma 
cɨɨpiŋtap̱. 4 Pero tsa̱m jáyaŋ jém 
imatoŋneyajwɨɨp jém Peto iŋmaṯí 
icupɨcyaj jém Cristo. Jeetím ja̱ma 
icupɨcyaj como cinco mil pɨxiñtám.

5
 Icuqueja̱ma aŋtuumay̱aj 

Jerusalén jém Israelpɨc 
aŋjagooyiyaj, con jém wɨd́aytám, 
con jém escribaspɨc maestroyaj. 
6

 Itt́ím jém Anás jém coḇacpɨc pa̱nij 
aŋjagooyi. Itt́ím jém Caifás, jém 
Xiwan, jém Alejandro y itú̱mpɨy 
jém coḇacpɨc pa̱nij itɨ́w̱ɨtam. 7 Jesɨc 
cutsatta ̱jém policía iga inimíñiñ 
jém Peto y Xiwan jém aŋjagooyiyaj 
iwiñjom̱. Acwácta:̱
―¿I ̱ipɨm̱im̱ɨ, i ̱iñɨyim̱ɨ iŋwatpa 

jexpɨc cosa?
8

 Jesɨc Peto tsa̱m iniit ́jém Dios 
iA̱nama. Iñɨḿáy:
―Manaŋjagooyitám, miIsraelpɨc 

miwɨd́aytám, 9 mich anacwácpa 
jutsa ̱mu iwɨw̱adaytá ̱jém cu̱xujpɨc 
id́ɨc, jutsa ̱micpɨsta.̱ 10 Sɨɨp 
manaŋmadáypa michtám iŋwiñjom̱ 
iga itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám 
ijo̱dóŋay̱ajiñ iga Jesucristo icpɨs yɨṕ 
pɨx̱iñ yɨɨmpɨc it ́iŋwiñjom̱. Acpɨsta ̱
jém Jesús iñɨyim̱ɨ, jém Nazaretpɨc. 

Jeetím pɨx̱iñ mimichtám iŋcunúnta 
cunusyucmɨ. Pero Dios icpɨs de 
ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. 11 Yɨṕtím 
Jesús tsɨý juuts tu̱m wɨbɨc tsa 
para jém tɨc. Pero michtám, jém 
mitɨ́cwattampáppɨc, impatsaytɨ́p. 
Pero sɨɨp yɨṕtím tsa imatspacne jém 
tɨc. 12 D́a i ̱tuŋgac wɨap̱aap tacɨacput 
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Dios d́a 
icutsat tuŋgac pɨx̱iñ iga tacɨacputpa.
13

 Jém aŋjagooyiyaj agui 
ipooñaŋja̱myaj porque iix iga d́a 
cɨŋ̱pa iŋmat jém Peto y Xiwan. 
Icutɨɨyɨyyaj iga d́a cuyujne, sɨɨba 
juuts cualquier pɨx̱iñ. Jesɨc 
icutɨɨyɨyyaj iga jáy iwaganasɨ jém 
Jesús. 14 Iixyajtím iga iwaganateṉ̃ 
jém cu̱xujpɨc id́ɨc, jeeyucmɨ d́a wɨap̱ 
iñɨm iga mɨgooyi. 15 Quebacputta ̱
jém Peto y Xiwan con jém cu̱xujpɨc 
id́ɨc iga jém aŋjagooyiyaj wɨa̱iñ 
ijɨs̱yaj tí wɨap̱ iwatyaj. 16 Jesɨc 
nanɨḿayyajta ̱entre jeeyaj:
―¿T́i wɨap̱ taŋwat con yɨṕ pɨxiñtám? 

Porque itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
Jerusalén iwɨj̱oḏoŋ iga iwat tu̱m 
wɨbɨc milagro. D́a wɨap̱ tanaŋyam. 
17

 Pero iga odom más juumɨ nɨguiñ 
yɨṕ aŋmaṯí, jesɨc tannɨḿáypa iga: 
Manchiiba tu̱m mɨjpɨc castigo siiga 
seguido iniŋmatpa yɨṕ Jesús iñɨyim̱ɨ.
18

 Jesɨc ocmɨ aŋwejaytá ̱jém Peto y 
Xiwan jém aŋjagooyicɨɨm. Nɨḿaytá:̱
―Odoy más aŋmaṯɨ jém Jesús 

iñɨyim̱ɨ. Odoy aŋmadaayɨ jém 
pɨxiñtám jexpɨc aŋquímayooyi.
19

 Pero jém Peto y Xiwan iñɨḿáy 
jém aŋjagooyi:
―Jɨs̱taamɨ michtám iñyaac siiga 

más wɨ ̱iga maŋcupɨcpa mimichtám 
o iga aŋcupɨcpa Dios. 20 Aɨchtám d́a 
wɨap̱ antsacta iga anaŋmattámpa tí 
ánixñe y tí ammatoŋne.
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21
 Jesɨc ey̱bɨc iñɨḿayyaj jém 

aŋjagooyi iga ichiiba castigo siiga 
d́a ichacpa iga iŋmatpa. Pero d́a 
i ̱wɨa ̱michi castigo porque itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám tsa̱m icujípyajpa 
Dios porque iix tí iñasca jém 
cu̱xujpɨc id́ɨc. Ocmɨ cutsɨgaytá ̱jém 
Peto y Xiwan. 22 Jém pɨx̱iñ jém 
wadayñetaw̱ɨɨp jém milagro, jém 
acpɨsnetaw̱ɨɨp, iniitúm más de 
cuarenta ia̱mtɨ́y.

Jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús 
iwágayyajpa Dios iga iyox̱pád́iñ
23

 Cuando cutsɨgayñetaw̱um 
jém Peto y Xiwan, nɨcyaj ju̱t ́it ́
icompañeroyaj. Iŋmadáy itú̱mpɨy 
títám iñɨḿayyaj jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj y jém Israelpɨc 
wɨd́aytám. 24 Cuando imatoŋyaj tí 
iñɨḿáy jém Peto, itú̱mpɨy jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ con tu̱mtí jɨx̱i moj 
iŋwejpátyaj Dios. Nɨmyajpa:
―ManJaṯuŋ Dios, mich iŋwat jém 

sɨŋ, jém nas, jém lamar y itú̱mpɨy 
jém itẃɨɨp yɨɨm. 25 Wiñɨgam jém 
iŋcuyox̱apaap jém David ijaychac 
mich iniŋmaṯí. Mich íñA̱nama 
iyox̱pát iga ijay. Iñɨḿáy:

¿T́iiga tsa̱m jóyñeyaj jém 
naciónyaj jém d́apɨc 
icupɨcyajpa Dios?

¿T́iiga tsa̱m ijɨs̱químpa jém 
pɨxiñtám jém cosa d́a para tí 
wɨ,̱ jém d́apɨc i ̱iyox̱pátpa?

	 26	Aŋtuumay̱aj jém reyyaj con yɨṕ 
naxyucmɨpɨc aŋjagooyi.

Nɨcyaj en contra de jém 
tanJaṯuŋ Dios,

nɨcyaj en contra de jém Cristo 
jém icutsatnewɨɨp Dios.

27
 ’Nu̱ma aŋtuumay̱aj yɨṕ 

Jerusalén jém Herodes y jém Poncio 

Pilato, jém tuŋgac pɨxiñtám jém 
d́apɨc je de Israel con jém Israelpɨc 
pɨxiñtám. Nɨcyajpa en contra de 
jém wɨbɨc imMa̱nɨc Jesús jém 
michpɨc iniccám iga Cɨacpudoypaap. 
28

 Jeeyaj cupacpa iwatyaj juuts mich 
iñjɨs̱ne iga iñascaaba jém imMa̱nɨc. 
29

 Sɨɨp manJaṯuŋ Dios, ix̱ɨ yɨṕ 
pɨxiñtám. Nɨmyajpa iga achiiba tu̱m 
mɨjpɨc castigo. Maŋcuyox̱atámpa. 
Ayox̱páttaamɨ iga wɨap̱ anaŋmat 
iniŋmaṯí. Acamamwadaayɨ 
ána̱nama iga odoy acɨɨŋiñ. 30 Achiɨ̱ 
jém impɨm̱i iga anacpɨspa jém 
mɨmnewɨɨp, iga aŋwatpa jém 
milagro y jém seña jém Jesucristo 
iñɨyim̱ɨ, jém wɨbɨc imMa̱nɨc.

31
 Cuando yaj iŋwejpátyaj 

Dios, pɨm̱i tsɨgóypa jém tɨc 
ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj. Itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám tsa̱m iniitýaj jém Dios 
iA̱nama. D́a cɨŋ̱yajpa iga iŋmatpa 
jém Dios iŋmaṯí.

Itú̱mpɨy cosa icumunmɨɨchiyaj
32

 Itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp 
tu̱mtí ijɨx̱i y tu̱mtí ia̱nama. D́a 
i ̱ijɨs̱pa iga imɨɨchi icutúm títám 
iniitýaj. Ijɨs̱pa iga itú̱mpɨy cosa 
icumunmɨɨchiyaj. 33 Jém apóstolyaj 
seguido iŋmatpa iga pɨsneum 
jém tánO̱mi Jesús. Tsa̱m wɨap̱ 
iŋmat porque Dios ichi jém ipɨm̱i 
y tsa̱m tóyoyyajpa. 34 D́a i ̱jém 
yaachay̱ajpáppɨc. Porque itú̱mpɨy 
jém iniitẃɨɨp iñas o itɨ́c, imáy iga 
inimiñpa jém tumiñ. 35 Ipɨctsoŋ jém 
apóstolyaj, iwécyajpa, ichiiyajpa 
cada tu̱mtu̱m de jeeyaj iga ijuypa 
títám itógóyáy. 36 It ́id́ɨc tu̱m 
levitapɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i José. Nay jém 
isla de Chipre. Jém apóstolyaj 
iccámayyaj iñɨy̱i, Bernabé. Jém 
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iñɨy̱i nɨmtooba jém yox̱pádoypaap. 
37

 Yɨṕ pɨx̱iñ iniit ́id́ɨc tu̱m jac̱a 
nas, ocmɨ imáy. Inimiñ jém tumiñ, 
icɨɨjuŋcodáy jém apóstolyaj icɨɨjom̱.

Jém Ananías y Safira itá́ŋca

5 �Jemum itt́ím tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i 
Ananías con iwɨchom̱o Safira. 

Imáyyajtím tu̱m jac̱a nas. 2 Pero yɨṕ 
pɨx̱iñ iŋnéc uxaŋ jém nas ichow̱a. 
Jém iyom̱o itt́ím de acuerdo con 
iwɨd́ay̱a. Nɨmyaj iga yɨcsáŋam 
ichow̱a jém nas. Jém pɨx̱iñ miñ 
ichagáy jém apóstolyaj ipuycɨɨm. 
3

 Jesɨc Peto iñɨḿáy jém Ananías:
―MiAnanías, ¿tíiga tɨgɨy jém 

Woccɨɨwiñ íña̱namaŋjom̱ iga 
immɨgóyáypa jém Dios iA̱nama iga 
iññéctsɨý uxaŋ jém nas ichow̱a? 
4

 ¿Que d́a immɨɨchi jém nas 
cuando d́anam immáyñe, cuando 
immáyñeum immɨɨchitím jém 
ichow̱a? ¿T́iiga iñjɨs̱pa iga iŋwatpa 
jem̱pɨc? Immɨgóyáy Dios, d́a 
immɨgóyáy tu̱m pɨx̱iñ. 5 Cuando 
imatoŋ tí nɨmpa jém Peto, actɨŋ 
jém Ananías, jem̱tí caanas. Jesɨc 
tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱yaj itú̱mpɨy jém 
imatoŋneyajwɨɨp tí iñasca jém pɨx̱iñ. 
6

 Tsucumyaj jém woṉ̃jaychɨx̱tám, 
iŋmonyaj jém tsúts, nɨc icumyaj.
7

 Cuando nasne tres hora, miñ 
jém Ananías iwɨchom̱o, d́a ijo̱doŋ 
tí nasne. 8 Jesɨc jém Peto icwác jém 
yom̱o:
―Anɨḿaayɨ, ¿nu̱ma jesáŋam 

ichow̱a jém nas jutsaŋ achi jém 
iŋwɨd́ay̱a?

Nɨm jém yom̱o:
―Nu̱ma jesáŋam.
9

 Jesɨc Peto iñɨḿáy:
―¿T́iiga iŋwatta de acuerdo con 

iŋwɨd́ay̱a iga iŋcutɨt́spa jém Dios 

iA̱nama? Jemum miṉ̃iyaj aŋsɨc̱mɨ 
jém oyñewɨɨp icum jém iŋwɨd́ay̱a. 
Sɨɨp michgactí nɨcpa micum.
10

 Jeetí rato actɨŋ jém yom̱o jém 
Peto ipuycɨɨm. Caanas. Cuando 
tɨgɨyyaj jém woṉ̃jaychɨx̱tám 
caaneum jém yom̱o. Itópyaj, nɨc 
icum tu̱m lado ju̱t ́cumneta ̱jém 
iwɨd́ay̱a. 11 Tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱neyaj 
itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp 
Cristo con jém imatoŋneyajwɨɨp tí 
iñascayaj.

Wattap̱ jáyaŋ jém milagro y seña
12

 Jém apóstolyaj iwatyaj 
jáyaŋ jém milagro y seña jém 
pɨxiñtá́maŋjom̱. Aŋtuuma̱neyaj 
itú̱mpɨy de jeeyaj jém mɨjpɨc 
ma̱stɨc icorredor iñɨy̱i Salomón. 
13

 Pero jém d́apɨc icupɨcpa Cristo 
ni tú̱m d́a iŋpɨtsneyaj, pero tsa̱m 
iwɨi̱xyajpa jém Dios ipɨxiñtám. 
14

 Jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo más 
jáyaŋap̱. Jém pɨxiñtám y yom̱tam 
cada ja̱ma más icupɨcyajpa jém 
Dios iŋmaṯí. 15 Itópyajpa jém 
mɨmneyajwɨɨp con ichees. Nɨcpa 
ichacyaj calle iga cuando naspa 
jém Peto, ictsɨýáyiñ jém icumuŋcɨ 
algunos de jeeyaj. 16 Inimiñyajpatím 
jém mɨmneyajwɨṕpɨc jém 
tuŋgac attebetyaj jém itýajwɨɨp 
nocojom̱ Jerusalén. Inimiñyaj 
jém mɨmneyajwɨɨp y jém 
imatsneyajwɨɨp jém mal espíritu. 
Cupɨsayyaj itú̱mpɨy.

Matsta ̱jém Peto y Xiwan
17

 Jesɨc jém coḇacpɨc 
pa̱nij aŋjagooyi con jém 
iwaganaitýajwɨɨp, jém saduceopɨc 
pɨxiñtám, tsa̱m pɨm̱i icujóyɨyyaj. 
18

 Matsta ̱jém apóstolyaj, cotta ̱
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cárcel. 19 Pero jeetím tsuu Dios 
icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 
iga íŋáyiñ jém cárcel. Topta ̱jém 
apóstolyaj. Nɨḿaytá:̱
20

 ―Nɨg̱ɨ miteṉ̃i jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱. Aŋmadayyaj̱ɨ jém 
pɨxiñtám iga Dios ichiitóoba jém 
jom̱ipɨc vida.

21
 Cuando imatoŋyaj jém 

apóstolyaj, icuqueja̱ma, tsúytím, 
tɨgɨyyaj jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱, moj 
iŋquejáy jém pɨxiñtám.

Jesɨc jeetím ja̱ma aŋtuuma̱neyaj 
jém coḇacpɨc pa̱nij con itú̱mpɨy 
jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj y jém 
wɨd́aytám iga iwatyajpa tu̱m mɨjpɨc 
junta. Pɨɨmɨytá ̱jém policía iga 
nɨguiñ itópyaj cárcel jém presoyaj. 
22

 Pero cuando jém policía núc jém 
cárcel, d́a ipátyaj jém preso. Jesɨc 
ey̱bɨc seṯyaj. Miñ iŋmadáy jém 
aŋjagooyi. 23 Nɨmyajpa:
―Cuando anúc jém cárcel 

tsa̱m wɨa̱ŋpajne y jém guardia 
ichaŋwɨw̱atne cuenta jém cárcel 
ipuerta. Cuando anáŋáy jém cárcel 
d́a i ̱ampát.
24

 Cuando imatoŋ tí iñɨḿáy jém 
policía, agui ipooñaŋja̱myaj jém 
pa̱nij aŋjagooyiyaj con jém ma̱stɨc 
icomandante. D́a icutɨɨyɨyyaj tí 
naspa y hasta ju̱t ́cuyajpa yɨṕ 
asunto.
25

 Jeetí rato miñ tu̱m pɨx̱iñ, 
iŋmadáy jém aŋjagooyi:
―Jém wɨsteṉ pɨx̱iñ, jém 

michtámpɨc impajta cárcel, sɨɨp it ́
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Sɨṕ iccuyuj 
jém pɨxiñtám.

26
 Jesɨc jém comandante con 

ipolicía nɨc imétsyaj jém apóstolyaj. 
Inimiñyaj, pero d́a imalwadáy 
porque tsa̱m cɨŋ̱neyaj. Ijɨs̱pa iga 

iñácscayajpa tsaamɨ jém pɨxiñtám. 
27

 Cuando inimiñyaj, nanɨcta ̱
jém aŋjagooyiyaj iwiñjom̱, jém 
Sanhedrín. Jesɨc jém coḇacpɨc pa̱nij 
iñɨḿáy:
28

 ―¿D́a mannɨḿayñeum iga odoy 
aŋmaṯɨ yɨṕ pɨx̱iñ iñɨyim̱ɨ? ¿Pero 
tí sɨṕ iŋwat? Icuwɨṯí yɨṕ Jerusalén 
núc jém iniŋmaṯí. ¿Que mich 
antsagaytóoba la culpa iga accaata ̱
yɨṕ pɨx̱iñ?

29
 Jesɨc jém Peto con jém tuŋgac 

apóstolyaj icutsoŋyaj. Iñɨḿayyaj:
―Más wɨ ̱iga aŋcupɨcpa Dios que 

iga aŋcupɨcpa jém pɨxiñtám. 30 Jém 
wiñɨcpɨc taŋwew̱etam ijɨs̱yajpa 
Dios. Jeetím Dios icpɨs jém Jesús 
jém michpɨc iniccaata, iŋcunúnta 
cunusyucmɨ. 31 Pero Dios ininɨc 
sɨŋyucmɨ, iccoṉ̃ iŋwɨm̱ɨ. Iccám iga 
Mɨjpɨc iŋJagooyi, iccám iga jém 
Cɨacpudoypaap. Iwadáy jem̱pɨc iga 
ichiiba lugar jém Israelpɨc pɨxiñtám 
iga icucacpa ijɨx̱i iga wadaytáp̱ 
perdón jém itá́ŋca. 32 Aɨchtám 
atsɨýtá juuts tu̱m testigo iga nu̱ma 
pɨs jém Cristo, quím ey̱bɨc sɨŋyucmɨ. 
Tsɨýtím juuts tu̱m testigo jém Dios 
iA̱nama jém ichiiñewɨɨp Dios jém 
icupɨcneyajwɨɨp.

33
 Cuando imatoŋyaj tí nɨmpa jém 

Peto, tsa̱m jóyñeyaj jém aŋjagooyi. 
Tsa̱m iccaayajtooba. 34 Pero entre 
jeeyaj itt́ím id́ɨc tu̱m fariseopɨc 
pɨx̱iñ iñɨy̱i Gamaliel. Tu̱m 
accuyujoypaap de jém Israelpɨc 
aŋquímayooyi. Jém pɨxiñtám tsa̱m 
iwɨi̱xyajpa. Teṉ̃chucum, ipɨɨmɨý jém 
policía iga iquebacpud́iñ tu̱m rato 
jém apóstolyaj. 35 Ocmɨ iñɨḿáy jém 
aŋjagooyiyaj:
―MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, 

nawattamtaj̱ɨ cuenta. Cuidado 
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iga immalwadáypa yɨṕ pɨxiñtám. 
36

 Jɨs̱taamɨ iga pecam tsucum jém 
Teudas, tu̱m pɨx̱iñ tsɨýtɨ́p juuts 
tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi. Initsucum 
como cuatrocientos pɨxiñtám. 
Ocmɨ accaata ̱jém pɨx̱iñ y jém 
itú́ŋɨyyajwɨɨp cutogóyayyaj. Jemum 
cuyaj. 37 Más ocmɨ cuando wattap̱ 
jém censo, tsucum jém Judas, 
tu̱m Galileapɨc pɨx̱iñ. Initsucum 
tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám. Pero ocmɨ 
accaataṯím. Cupóyayyaj itú̱mpɨy 
jém itú́ŋɨyyajwɨɨp. 38 Jeeyucmɨ 
mannɨḿáypa, tsac̱ɨ yɨṕ pɨxiñtám. 
Odoy moogɨɨyɨ. Porque siiga yɨṕ 
aŋquímayooyi pɨxiñtám ijɨx̱quiimi, 
cuyajpa. 39 Pero siiga yɨṕ pɨxiñtám 
iniid́áy Dios ijɨx̱i, mich d́a wɨap̱ 
inictogoy. Nawattamtaj̱ɨ cuenta. 
Cuidado iga iníŋaṯámpa Dios.
40

 Jesɨc itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj 
icupɨcyaj juuts nɨm jém Gamaliel. 
Ocmɨ aŋwejaytá ̱jém apóstolyaj, 
cótsyajta,̱ nɨḿayyajta ̱iga odoy 
más aŋmaṯɨ Jesús iñɨyim̱ɨ. Ocmɨ 
cutsɨgayyajta.̱ 41 Jém apóstolyaj 
putyaj jém aŋjagooyi iwiñjom̱. 
Agui maymayyaj porque Dios 
ijɨć iga yaachwatyajta ̱jém Jesús 
icuyucmɨ. 42 Jesɨc cada ja̱ma 
accuyujóypa jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ 
y jém itɨ́gaŋjom̱yaj. D́a ichacpa iga 
iŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Jesús 
je jém Cristo.

Accámta ̱siete jém iyox̱pátpáppɨc 
jém apóstolyaj

6 �Jém tiempo tsa̱m jáyaŋap̱ 
jém Dios ipɨxiñtám. 

Icupɨcyajpatím jém griegopɨc 
pɨxiñtám. Jeeyaj agui jɨyyajpa 
acontra de jém Israelpɨc pɨxiñtám 
porque iñej̱awégáypa jém 

cunoy̱tám iwíccuy cuando iwécpa 
jém wíccuy cada ja̱ma. 2 Ocmɨ jém 
apóstolyaj iŋtuumaw̱atyaj itú̱mpɨy 
jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo. 
Iñɨḿayyaj:
―D́a wɨ ̱iga antsactámpa iga 

anaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí 
iga acwígoytá́mpa. 3 Jeeyucmɨ 
mantɨw̱ɨtam, métstaamɨ siete de 
mimichtám jém wɨbɨc pɨxiñtám, 
jém jɨx̱iɨywɨɨp, jém tsa̱mpɨc iniit ́
jém Dios iA̱nama. Accámtaamɨ iga 
iwatpa jém yox̱acuy iga iwécpa 
jém wíccuy. 4 Pero aɨchtám seguido 
anaŋwejpáttámpa Dios, anaŋquejpa 
jém Dios iŋmaṯí.

5
 Jesɨc itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám 

itýaj de acuerdo iga iwatyajpa juuts 
nɨmyaj jém apóstolyaj. Cupiŋta ̱jém 
Esteban. Jém pɨx̱iñ tsa̱m iniit ́jém 
Dios iA̱nama. Cupiŋyajtaṯím Felipe, 
Prócoro, Nicanor, Timón, Parmenas 
y jém Nicolás. Jém Nicolás miñ 
de jém Antioquía. Je tɨgɨyñe 
id́ɨc iga icupɨcpa jém Israelpɨc 
aŋquímayooyi. 6 Ocmɨ namiñtá ̱
icusiete jém pɨxiñtám hasta ju̱t ́it ́
jém apóstolyaj iga iŋwejpádáypa 
Dios para jeeyaj. Cada tu̱mtu̱m de 
jeeyaj jém apóstolyaj ichɨccunúgáy 
icoḇac.
7

 Jesɨc tsa̱m jáyaŋap̱ jém Dios 
iŋmaṯí, núcpa yɨɨm jeexɨc. Tsa̱m 
jáyaŋap̱tím jém Dios ipɨxiñtám 
jém attebet Jerusalén. Waṯí jém 
Israelpɨc pa̱nij icupɨcyajtím.

Matsta ̱jém Esteban
8

 Jém Esteban tsa̱m iniit ́jém 
Dios ipɨm̱i y tsa̱m iniit ́jém wɨbɨc 
tóyooyi. Agui iwatpa jém milagro 
y jém seña jém pɨxiñtá́maŋjom̱. 
9

 Jesɨc algunos jém pɨxiñtám miñ 
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iníŋay̱aj jém Esteban. Miñyaj 
algunos de jém sinagoga de jém 
Libertinopɨc pɨxiñtám. Miñyajtím 
de jém naxyucmɨ de Cirene, de jém 
naxyucmɨ de Alejandría, de jém 
Cilicia y de jém Asia. Moj íŋac̱ayaj 
jém Dios iŋmaṯí con jém Esteban. 
10

 Pero jém pɨxiñtám d́a wɨa ̱
micoñwɨý jém Esteban porque tsa̱m 
jɨx̱iɨý. Jém Dios iA̱nama iyox̱pát 
iga tsa̱m wɨa ̱micutsoŋ. 11 Jém 
áŋay̱ajpáppɨc con Esteban iyojpa 
algunos pɨxiñtám iga icumɨgóypa 
jém Esteban. Nɨmyaj:
―Ɨch ammatoŋ iga yɨṕ 

Esteban imalnɨḿáy jém Moisés 
iŋquímayooyi. Tsa̱m icujɨypatím 
Dios.
12

 Jém áŋay̱ajpáppɨc con 
Esteban iccujíñáy jém pɨxiñtám, 
jém Israelpɨc wɨd́aytám y 
jém escribaspɨc maestroyaj. 
Icutuumac̱ayaj jém Esteban, matsta,̱ 
nanɨcta ̱jém pa̱nij aŋjagooyicɨɨm. 
13

 Ocmɨ inimiñyaj tuŋgac jém 
mɨgoypaap. Nɨmyaj:
―Yɨṕ pɨx̱iñ d́a ichacpa iga icujɨypa 

jém tamma̱stɨc. Tsa̱m icujɨypatím 
jém Moisés iŋquímayooyi. 
14

 Ammatoŋta iga nɨmpa iga Jesús 
jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ imɨswatpa 
jém tamma̱stɨc y icucagáypa jém 
costumbre jém tatsagayñewɨɨp 
Moisés.
15

 Jesɨc itú̱mpɨy jém coṉ̃yajwɨɨp 
jem̱, agui iámyajpa jém Esteban. 
Iixyaj iga aŋcac jém iámooyi juuts 
tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.

Nacupujtap̱ jém Esteban

7 �Jesɨc jém coḇacpɨc pa̱nij 
aŋjagooyi icwác jém Esteban. 

Iñɨḿáy:

―¿Que nu̱ma iŋwat juuts 
nɨmyajpa?
2

 Jém Esteban iñɨḿáy:
―Mantɨw̱ɨtam, miŋjagooyitám, 

amatoŋtaamɨ. Jém wɨbɨc tanDios 
iwiñquejáy jém wiñɨcpɨc taŋwew̱e 
jém Abraham. Iwiñquejáy jém 
naxyucmɨ de Mesopotamia cuando 
d́anam nɨcne iṯí jém naxyucmɨ 
de Harán. 3 Dios iñɨḿáy: “Pu̱tɨ 
jém iññaxyucmɨ. Tsac̱ɨ jém 
iñtɨ́w̱ɨtam. Nɨcsɨm jém naxyucmɨ 
iga manaŋquejáypa.” 4 Ocmɨ 
jém Abraham put jém naxyucmɨ 
de Caldea ju̱t ́it ́id́ɨc. Nɨc iṯí jém 
naxyucmɨ de Harán. Jemɨgam ca 
jém ijaṯuŋ. Ocmɨ Dios inimiñ jém 
Abraham hasta yɨɨm ju̱t ́taitt́á sɨɨp. 
5

 Pero Dios d́a ichi ni tu̱m jac̱a 
nas jém imɨɨchipɨc ni ju̱t ́icteṉ̃pa 
ipuy. Pero ijɨycámayñe iga ichiiba 
jém nas y cuando caaneum, tsɨýpa 
jém nas para jém ima̱nɨctam. Pero 
cuando ijɨycámáy iga ichiiba jém 
nas d́a inii ̱ima̱nɨc ni tu̱m. 6 Dios 
iñɨḿáy: “Jém imma̱nɨctam nɨcpa 
jém tuŋgac naxyucmɨ. Nɨcpa iṯí 
juuts juumɨpɨc pɨxiñtám. Tsɨýyajpa 
iga esclavo, yaachwatyajtap̱ 
cuatrocientos a̱mtɨ́y.” 7 Nɨmpatím 
Dios: “Ɨch anchiiba castigo jém 
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém 
naxyucmɨ ju̱t ́natsɨýyajta ̱iga 
esclavo. Jesɨc cuando putyajpa 
jemɨc, miñyajpa ey̱bɨc yɨṕ naxyucmɨ 
iga acuyox̱ap̱.” 8 Dios iwat tu̱m 
trato con jém Abraham. Iñɨḿáy iga 
iwadáyiñ jém marca de circuncisión 
jém ima̱nɨctam juuts tu̱m seña iga 
Dios iwadayñe jém trato con jeeyaj. 
Jeeyucmɨ cuando nay jém ima̱nɨc 
Isaac, cuando iniitúm ocho día, jém 
Abraham iwadáy ima̱nɨc jém marca 
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de circuncisión. Ocmɨ cuando 
ma̱nɨgɨýum jém Isaac, iwadáytím 
jem̱pɨc jém ima̱nɨc Jacob. Ocmɨ 
cuando ma̱nɨgɨýum jém Jacob 
iwadáytím jem̱pɨc jém ima̱nɨctam. 
Jém doce ima̱nɨctam tsɨýyaj juuts 
jaṯuŋpɨc de jém doce tribu de Israel.

9
 ’Yɨṕ Jacob ima̱nɨctam jém 

wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam tsa̱m ijóyixyaj 
jém ijáyuc José. Iac̱hiyaj imáychi 
jém ijáyuc jém tuŋgac pɨxiñtám. 
Ocmɨ nanɨcta ̱juumɨ jém naxyucmɨ 
de Egipto. Pero Dios iwaganait ́jém 
José. 10 Icɨacput de itú̱mpɨy jém 
yaachaj̱i. Dios iyox̱pát jém José 
iga tsa̱m jɨx̱iɨý iga iwɨi̱xiñ jém 
Egiptopɨc rey jém Faraón. Ocmɨ 
jém Faraón iccám jém José iga 
gobernador de jém naxyucmɨ de 
Egipto. Chiitáṯím jém cargo iga 
iŋjacpa jém itýajwɨɨp jém rey 
itɨ́ccɨɨm.
11

 ’Ocmɨ miñ tu̱m mɨjpɨc yuu y 
tu̱m mɨjpɨc yaachaj̱i jém naxyucmɨ 
de Egipto y jém Canaán. Jém 
wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam d́a ipátyajpa 
tí icútpa. 12 Pero cuando jém 
Jacob ijo̱dóŋa ̱iga it ́trigo Egipto 
icutsat ima̱nɨctam, jém wiñɨcpɨc 
tantɨw̱ɨtam, iga ijuyyajpa jém trigo. 
Yɨṕ jém wiñtípɨc viaje. 13 Ocmɨ 
ey̱bɨctím icutsat ima̱nɨctam Egipto. 
Jesɨc jém tuŋgac viaje jém José, jém 
máyñetaw̱ɨɨp wiñɨgam, iŋmadayyaj 
iac̱hiyaj iga itɨ́w̱ɨ. Jesɨc jém rey 
Faraón icutɨɨyɨý júp raza jém José. 
14

 Jesɨc José iñɨḿáy itɨ́w̱ɨtam iga: 
“Namiṉ̃ɨ jém tanjaṯuŋ con itú̱mpɨy 
jém tantɨw̱ɨtam.” Jém miññeyajwɨɨp 
setenta y cinco con itú̱mpɨy 
ima̱nɨctam. 15 Jesɨc jem̱pam iwat 
jém Jacob. Nɨc iṯí jém naxyucmɨ de 
Egipto. Ocmɨ jemɨgam ca jém Jacob. 

Más ocmɨ caayajtím jém ima̱nɨctam 
jém naxyucmɨ Egipto. 16 Cuando ca 
jém Jacob, naseedaytá ̱itɨ́cmɨ jém 
ipacyaj jém attebet Siquem. Jemum 
cúmaytá ̱jém ipac tu̱m tsaajosjom̱. 
Jeetím tsaajos ijuy wiñɨc jém 
Abraham. Imáychi tu̱m pɨx̱iñ 
ima̱nɨctam, iñɨy̱i jém pɨx̱iñ Hamor.
17

 ’Cuando núctooba jém tiempo 
iga cupacpa jém trato jém Diospɨc 
iwadayñe jém Abraham, jesɨc 
tsa̱m jáyaŋap̱ jém Israelpɨc 
pɨxiñtám jém naxyucmɨ de Egipto. 
18

 Ocmɨ tsucum tuŋgac rey jém 
naxyucmɨ de Egipto jém d́apɨc 
iixpɨcpa jém José. 19 Yɨṕ aŋjagooyi 
tsa̱m imɨgóyáy jém wiñɨcpɨc 
tantɨw̱ɨtam. Tsa̱m imalwadáy jém 
tanjaṯuŋwew̱etam. Ipɨɨmɨý iga 
ichaguiñ jém ima̱nɨctam, jém 
yaguiñpɨc nayñe, iga caayajiñ. 
20

 Jesɨc jém tiempo nay jém Moisés, 
tu̱m wɨbɨc tsɨx̱i, Dios tsa̱m iwɨi̱xpa. 
Jém ijaṯuŋ icmɨjap̱ tres meses 
itɨ́ccɨɨm. 21 Ocmɨ jém ijaṯuŋ ichac 
jém ima̱nɨc iga caiññam. Jesɨc jém 
Faraón iyom̱ma̱nɨc ipiŋ jém xutú 
tsɨx̱i. Icmɨjap̱ juuts iñuntama̱nɨc. 
22

 Jeeyucmɨ jém Moisés tsa̱m 
wɨc̱uyujne. Iwɨc̱utɨɨyɨýpa itú̱mpɨy 
jém jɨx̱i jém itẃɨɨp Egipto. Jém 
Moisés tsa̱m wɨap̱ iwat tí quej. 
Tsa̱m wɨap̱ iŋmat.

23
 ’Cuando jém Moisés iniit ́

cuarenta ia̱mtɨ́y, ijɨs̱pa ia̱namaŋjom̱ 
iga nɨcpa ijooyáy jém itɨ́w̱ɨtam jém 
Israelpɨc pɨxiñtám. 24 Jemum iix 
tu̱m Egiptopɨc pɨx̱iñ sɨṕ imalwadáy 
tu̱m Israelpɨc pɨx̱iñ. Jesɨc jém 
Moisés icupuj jém itɨ́w̱ɨ. Icca jém 
pɨx̱iñ, ichégáy iga imalwadáy 
jém itɨ́w̱ɨ. 25 Jém Moisés ijɨs̱pa 
iga jém itɨ́w̱ɨtam icutɨɨyɨyñe 
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iga Dios icutsat jém Moisés iga 
iccutsɨgáyiñ. Pero jeeyaj d́a 
icutɨɨyɨyyaj. 26 Jesɨc tuŋgagam 
ja̱ma jém Moisés ipát wɨsteṉ jém 
Israelpɨc pɨxiñtám sɨṕ íŋay̱aj. 
Iŋjɨyjac. Iñɨḿáy: “Odoy áŋaṯaamɨ 
con iñtɨ́w̱ɨ. ¿T́iiga minicótstamtap̱?” 
27

 Ocmɨ jém áŋay̱ajpáppɨc id́ɨc 
con itɨ́w̱ɨ agui ijóyix jém Moisés. 
Iñɨḿáy: “¿I ̱miccám juuts juez 
iga anaŋjɨyjactámpa? 28 ¿Que 
anaccaabatím aɨch juuts matɨc 
inicca jém Egiptopɨc pɨx̱iñ?” 
29

 Jesɨc cuando imatoŋ tí nɨm jém 
pɨx̱iñ, poy jém Moisés. Nɨc iṯí jém 
naxyucmɨ de Madián juuts tu̱m 
juumɨpɨc pɨx̱iñ. Jemum nay wɨsteṉ 
ijayma̱nɨc.

30
 ’Cuando nasne cuarenta a̱mtɨ́y 

jém tɨtsɨnaxyucmɨ, jém Moisés it ́
id́ɨc nocojom̱ jém coṯsɨc iñɨy̱i Sinaí. 
Jemum iix tu̱m xutú cuy jípspa 
ixɨ. Jém juctjom̱ iwiñquejáy tu̱m 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém icutsatnewɨɨp 
tanJaṯuŋ Dios. 31 Agui ipooñaŋja̱m 
cuando iix jém juctɨ. Cuando icunúc 
nocojom̱ iga iwɨá̱mpa, imatoŋ iga 
jɨypa jém tanJaṯuŋ Dios. Nɨmpa: 
32

 “Ɨch jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám aDios. 
Ɨch jém Abraham aDios, jém Isaac 
aDios y jém Jacob aDios.” Jesɨc 
Moisés moj cuetsaayi. Agui cɨŋ̱, d́a 
wɨap̱ íŋámmoc jém juctɨ. 33 Jesɨc 
jém tanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém 
Moisés: “Tsac̱ɨ jém iŋcɨac porque 
yɨɨm ju̱t ́mitéṉ̃ tsa̱m it ́jém Dios ipɨm̱i. 
34

 Ɨch ánixñe jém ampɨxiñtám iga 
tsa̱m yaachwatyajtap̱ jém naxyucmɨ 
de Egipto. Ammatoŋ iga agui 
wejyajpa. Jeeyucmɨ aquet naxyucmɨ 
iga aŋcɨacputpa jeeyaj. Jesɨc miṉ̃ɨ, 
maŋcutsatpa ey̱bɨc jém Egipto ju̱t ́miit ́
id́ɨc.”

35
 ’Yɨṕtím Moisés jém tsa̱mpɨc 

ijóyixyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám 
jém iñɨḿayñewɨɨp iga: “¿I ̱miccám 
juuts miŋjagooyi y juuts mijuez?” 
Yɨṕtím Moisés Dios iccám juuts 
tu̱m aŋjagooyi iga icɨacputpa 
jém ipɨxiñtám. Wɨap̱ iwat porque 
ichi ipɨm̱i jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 
jém iixñewɨɨp ju̱t ́yótpa juctɨ jém 
xutú cuyyucmɨ. 36 Yɨṕtím Moisés 
itópyaj Egipto jém wiñɨcpɨc 
tantɨw̱ɨtam. Tsa̱m iwat jém 
milagro y jém seña jém naxyucmɨ 
de Egipto, jém Tsabats Lamar 
y jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́jáy iṯí 
cuarenta a̱mtɨ́y. 37 Yɨṕtím Moisés 
iñɨḿáy jém Israelpɨc pɨxiñtám 
iga: “Dios icutsatpa tuŋgac profeta 
juutstím acutsat aɨch. Tsucumpa 
jém nunta tantɨw̱ɨtámaŋjom̱ 
juuts ɨch atsucumne. Cupɨc̱ɨ tí 
nɨmpa.” 38 Yɨṕtím Moisés it ́id́ɨc 
con jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ cuando ijɨýáy jém 
sɨŋyucmɨ pɨx̱iñ jém coṯsɨcyucmɨ 
Sinaí. Ipɨctsoŋ jém vivopɨc Dios 
iŋmaṯí iga tachiiñ taɨchtám.

39
 ’Pero jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam 

d́a icupɨcyaj jém Moisés. Ijóyixyaj. 
Ijɨs̱yaj ia̱namaŋjom̱ iga seṯpa 
ey̱bɨc Egipto. 40 Iñɨḿayyaj jém 
Aarón: “Awadaayɨ tu̱m watnas jém 
aŋquejaypáppɨc jém tuŋ porque 
d́a tanjo̱doŋ ju̱t ́nɨc jém Moisés 
jém tatopnewɨɨp jém naxyucmɨ 
de Egipto.” 41 Ocmɨ jém Aarón 
iwat tu̱m watnas, tu̱m xutú xix. 
Iccaayajpa jém anim̱at jém watnas 
iwiñjom̱ iga iwatpa sacrificio. 
Agui maymayyaj iga wɨap̱ iwat 
icɨɨmɨ jém watnas. 42 Ocmɨ Dios 
ichagaŋputyaj jém pɨxiñtám. Ichi 
lugar iga ijɨs̱yajpa jém maṯsa y 
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itú̱mpɨy cosa jém tánixpáppɨc 
sɨŋyucmɨ. Jem̱pam ijaychacne jém 
librojom̱ jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. 
Nɨmpa Dios:

Mimichtám miIsraelpɨc 
mipɨxiñtám, mich d́a inicca 
jém anim̱at iga aŋwadáy 
sacrificio iga anchiiba ɨch 
aŋwiñjom̱

cuando jáy tawagaiṯí jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ jém cuarenta 
a̱mtɨ́y.

	 43	Iŋcópcóbóypa jém watnas Moloc 
con jém ipuctucma̱stɨc.

Inisɨɨbatím jém watnas Renfán 
imaṯsa

jém michpɨc iŋwatneta iŋcɨɨmɨ 
iga iñjɨs̱támpa.

Jeeyucmɨ maŋquebacputtámpa 
jém iññaxyucmɨ.

Maŋcutsattámpa más juumɨ de 
jém naxyucmɨ de Babilonia.

44
 Nɨmpa jém Esteban:

―Jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam 
inisɨɨbatím jém puctucma̱stɨc ju̱t ́
accáytáp̱ jém tsaatabla ju̱t ́jayñeta ̱
jém Moisés iŋquímayooyi. Jém 
puctucma̱stɨc iwat jém Moisés 
juuts Dios ipɨɨmɨý. Iwat juuts Dios 
iŋquejáy jém coṯsɨcyucmɨ. 45 Jesɨc 
ocmɨ cuando caum jém Moisés, 
jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam con jém 
Josué ipɨctsoŋyaj jém puctucma̱stɨc 
juuts tu̱m herencia. Ininɨcyaj jém 
tuŋgac naxyucmɨ iganam itóbáyáy 
jém tuŋgac pɨxiñtám iñas. Dios 
iquebacput jém tuŋgac pɨxiñtám 
iga ichi jém nas jém wiñɨcpɨc 
tantɨw̱ɨtam. Inisɨɨyajpa jém 
puctucma̱stɨc hasta cuando tsɨý jém 
David juuts aŋjagooyi. 46 Dios tsa̱m 
itóypa jém David. Je agui iwattooba 
tu̱m mɨjpɨc tɨc ju̱t ́itṕa jém 

tanJaṯuŋ Dios, jém ijɨs̱páppɨc jém 
tanjaṯuŋwew̱e jém Jacob. 47 Pero 
jém Salomón, jém David ima̱nɨc, 
iwadáy Dios tu̱m tɨc, jém mɨjpɨc 
ma̱stɨc. 48 Mex jém yucmɨpɨc Dios 
d́a ip̱a jém tɨcjom̱ jém watnetaw̱ɨɨp 
cɨɨmɨ, juuts nɨm jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ:
	 49	Nɨmpa tanJaṯuŋ Dios: Sɨŋyucmɨ 

it ́aŋcoṉ̃cuy.
Naxyucmɨ anaccámne ampuy.
¿Juutspɨc tɨc aŋwadaytá́mpa?
¿Ju̱t ́it ́jém lugar ju̱t ́wɨap̱ anjej?

	 50	¿Que d́a ɨch aŋcɨɨmɨ aŋwat 
itú̱mpɨy jém yɨɨmpɨc itýaj?

51
 Jesɨc jém Esteban iñɨḿáytím 

jém aŋjagooyiyaj:
―Michtám tsa̱m malotam 

íña̱nama juuts jém d́apɨc icupɨcpa 
Dios. Jém iñtáṯsɨc d́a matóŋóypa, 
d́a iŋwattooba juuts miñɨḿáypa jém 
Dios iA̱nama. Michtám mijextím 
juuts jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam. 
52

 ¿Juppɨc jém wiñɨcpɨc profeta 
d́a imalwadáy jém wiñɨcpɨc 
tantɨw̱ɨtam? Iccaayaj jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ jém iŋmatnewɨɨp 
iga miñpa naxyucmɨ jém Wɨbɨc 
Pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios. Sɨɨp 
jeetím pɨx̱iñ mich iŋwadaytá 
atraición. Iniccaata. 53 Michtám 
impɨctsoŋta jém Dios iŋquímayooyi 
jém tacɨɨjuŋcodayñewɨɨp jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, pero d́a iŋwatta 
juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi.

Accaata ̱jém Esteban
54

 Cuando imatoŋyaj jém pɨxiñtám 
tí nɨmpa jém Esteban, tsa̱m 
ijóycayaj hasta ichɨgaŋjɨyyajpa itɨ́ts 
jém Esteban icuyucmɨ. 55 Pero jém 
Esteban tsa̱m iniit ́jém Dios iA̱nama. 
Jesɨc ámquím sɨŋyucmɨ, iix ju̱t ́it ́
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Dios. Iixtím iga teṉ̃ jém Jesús jém 
Dios iŋwɨm̱ɨ. 56 Jesɨc iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Aamɨ. Ɨch ánix iga áŋáyñe jém 

sɨŋ. Ánix jém Pɨx̱iñ jém Miññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ. Sɨɨp teṉ̃ jém Dios iŋwɨm̱ɨ.

57
 Pero jém pɨxiñtám iŋnúcyaj 

jém itáṯsɨc. Pɨm̱i jɨyyajpa, poyim̱ɨ 
miñyaj, iŋtuumac̱ayaj jém Esteban. 
Imatsyaj. 58 Itópyaj jém attebet, 
ininɨcyaj aŋsɨc̱mɨ. Iñácscayaj 
tsaamɨ. Moj iyɨǵayyaj jém Esteban 
jém icumɨgoyñeyajwɨɨp iga icujɨypa 
Dios. Ichagayyaj iyootí tu̱m 
ma̱ñpɨx̱iñ ipuycɨɨm, iñɨy̱i Saulo, 
iga iwadáypa cuenta. 59 Iganam 
sɨṕ iyɨǵayyaj tsaamɨ jém Esteban, 
iŋwejpát Dios. Nɨmpa:
―MánO̱mi Jesús, pɨctso̱ŋɨ 

ána̱nama.
60

 Ocmɨ jém Esteban 
co̱steṉ̃ñeactɨŋ. Pɨm̱i jɨypa. Nɨmpa:
―MánO̱mi, odoy tségayyaj̱ɨ yɨṕ 

pɨxiñtám itá́ŋca iga amalwadáy.
Yaj nɨm̱i, caum jém Esteban.

Jém Saulo tsa̱m icpóyɨýpa 
jém icupɨcnewɨɨp Cristo

8 �Jém Saulo it ́de acuerdo 
con jém iccaaneyajwɨɨp jém 

Esteban.
Jeetím ja̱ma jém ijóyixyajpáppɨc 

moj ictsucumyaj iga pɨm̱i 
imalwadáypa jém Dios ipɨxiñtám 
jém itýajwɨɨp Jerusalén. Itú̱mpɨy 
cupóyayyaj. Cunɨgayyaj yɨɨm jeexɨc 
hasta jém naxyucmɨ de Judea y 
Samaria. Tsɨý Jerusalén no más 
jém apóstolyaj. 2 Algunos jém wɨbɨc 
pɨxiñtám icum jém Esteban. Agui 
wejyajpa iga accaata ̱jém pɨx̱iñ. 
3

 Jesɨc jém Saulo moj iyaachwatyaj 
jém Dios ipɨxiñtám. Nɨcpa iméts 

tɨc por tɨc. Pɨm̱im̱ɨ ijɨc̱putpa 
jém pɨxiñtám con jém yom̱tam. 
Icotyajpa cárcel.

Aŋmattap̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí Samaria
4

 Pero jém cupóyayyajwɨɨp 
Jerusalén nɨc iŋmatyaj jém wɨbɨc 
aŋmaṯí ju̱t ́quej. 5 Jesɨc jém Felipe, 
tu̱m de jeeyaj, nɨc jém attebet 
Samaria. Jemum iŋmadáy jém 
pɨxiñtám jém Cristo iŋquímayooyi. 
6

 Aŋtuumay̱ajpa itú̱mpɨy de jeeyaj, 
imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Felipe. 
Tsa̱m iwadáypa caso cuando 
iixyaj jém seña jém iwatnewɨɨp. 
7

 Porque acpɨsyajta ̱tsa̱m jáyaŋ jém 
iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal espíritu. 
Topta ̱jém mal espíritu. Tsa̱m pɨm̱i 
aŋwejpa mu iput. Acpɨsyajtaṯím 
jém tusacaneyajwɨɨp icumɨj y 
jém cu̱xujyaj. 8 Jeeyucmɨ itú̱mpɨy 
jém itýajwɨɨp jém attebet tsa̱m 
maymayyaj.

9
 Pero it ́id́ɨc jém attebet tu̱m 

pɨx̱iñ iñɨy̱i, Ximoj. Icuyujcane jém 
magia iga iñaw̱atwadáypa jém 
itɨ́w̱ɨtam. Tsa̱m imɨgóyáypa jém 
pɨxiñtám. Nɨmpa iga: “Ɨch tu̱m 
apɨx̱iñ tsa̱m awɨap̱.” 10 Itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám tsa̱m iwadáypa caso. 
Icupɨcyajpa jém cuyujnewɨɨp y jém 
d́apɨc cuyujne. Nɨmyajpa:
―Yɨṕ pɨx̱iñ iniit ́jém Dios ipɨm̱i.
11

 Tsa̱m iwɨc̱upɨcyajpa porque 
dende wiñɨgam imɨgóyáypa jém 
pɨxiñtám con jém magia. 12 Pero 
jesɨc jém Felipe inimiñ jém wɨbɨc 
aŋmaṯí iga Dios iŋjactooba yɨṕ 
naxyucmɨ y iga wɨap̱ tacɨacput jém 
Jesucristo iñɨyim̱ɨ. Tsa̱m icupɨcyaj 
jém pɨxiñtám y jém yom̱tam. 
Acchiŋyajta.̱ 13 Jesɨc jeetím Ximoj, 
jém naw̱atpɨc id́ɨc, icupɨctím. 
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Acchiŋta.̱ Mojum itú́ŋɨý jém Felipe. 
Agui ipooñaŋja̱mpa cuando iix jém 
milagro y jém seña juuts iwatpa 
jém Felipe.
14

 Jesɨc cuando jém apóstolyaj jém 
itýajwɨɨp Jerusalén ijo̱dóŋay̱aj iga 
jém Samariapɨc pɨxiñtám ipɨctsoŋyaj 
jém Dios iŋmaṯí, icutsat jém Peto y 
Xiwan Samaria. 15 Cuando núcyaj 
jém Samaria, moj iŋwejpádáy Dios 
para jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo 
iga ipɨctsóŋiñ jém Dios iA̱nama. 
16

 Porque ni tu̱m de jeeyaj d́anam 
ipɨctsoŋne jém Dios iA̱nama. No más 
acchiŋneyajta ̱jém tánO̱mi Jesús 
iñɨyim̱ɨ. 17 Jesɨc jém Peto y Xiwan 
ichɨgáy jém pɨxiñtám icoḇac con 
icɨ. Jem̱pam ipɨctsoŋyaj jém Dios 
iA̱nama.
18

 Jesɨc jém Ximoj, jém naw̱atpɨc 
id́ɨc, cuando iix iga chiitá ̱jém Dios 
iA̱nama cuando jém apóstolyaj 
ichɨgáy jém pɨxiñtám icoḇac con icɨ, 
19

 iñɨḿáy:
―Manyojpa. Achiɨ̱tím jexpɨc pɨm̱i 

mex aɨch iga cuando antsɨgáypa 
tu̱m pɨx̱iñ icoḇac con aŋcɨ, jesɨc 
ipɨctsoŋpatím jém Dios iA̱nama.
20

 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:
―Miwagatogóyiñ con jém iñtúmiñ 

porque iñjɨs̱pa iga jém Diospɨc 
tachiiba wɨap̱ iñjuy con tumiñ. 
21

 Mich d́a inii ̱derecho iga iŋwatpa 
jém Dios iyox̱acuy ni d́a miwɨap̱ 
porque d́a wɨ ̱jém íña̱nama jém 
Dios iwiñjom̱. 22 Tsac̱ɨ jém malopɨc 
jɨx̱i. Aŋwejpaatɨ tanJaṯuŋ Dios siiga 
wɨap̱ miwadáy perdón jém iñtá́ŋca 
jém iñjɨs̱newɨɨp íña̱namaŋjom̱. 
23

 Porque ánix iga tsa̱m iniit ́jém 
cujóyɨyooyi íña̱namaŋjom̱ juuts 
jém chuxñiw̱i tsa̱mpɨc ta̱m. Jém 
malopɨc jɨx̱i michenne.

24
 Jesɨc jém Ximoj iñɨḿáy jém 

Peto:
―Aŋwejpáttaamɨ Dios para ɨch 

iga odoy tí annascaiñ juuts mich 
annɨḿayñe.
25

 Jesɨc yaj iŋmat jém Dios iŋmaṯí 
jemɨc, seṯyaj jém Peto y Xiwan 
Jerusalén. Nasyajpa waṯí jém 
tɨgaŋjoj jém naxyucmɨ de Samaria. 
Iŋmatyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga 
Dios tacɨacputpa.

Jém Felipe ipát jém Etiopíapɨc pɨx̱iñ
26

 Jesɨc ocmɨ Dios icutsat tu̱m 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Iñɨḿáy jém 
Felipe:
―Tsucu̱mɨ. Nɨcsɨm aŋtsapsau̱mɨ. 

Pɨc̱ɨ jém Gaza cu̱tuŋ, jém 
tsucumnewɨɨp Jerusalén.

Naspa jém tuŋ jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 
27

 Jesɨc jém Felipe tsucum. Nɨc. 
Tuŋjom̱ ipát tu̱m Etiopíapɨc pɨx̱iñ. 
Capun pɨx̱iñ. Mɨjpɨc aŋjagooyi 
jém pɨx̱iñ, tesorero. Iccáyáypa jém 
yom̱pɨc aŋjagooyi itúmiñ. Jém 
yom̱o iŋjacpa jém naxyucmɨ de 
Etiopía. Iñɨy̱i jém yom̱o Candace. 
Jém pɨx̱iñ oy Jerusalén iga ijɨs̱pa 
Dios. 28 Seṯtím id́ɨc itɨ́cmɨ, coṉ̃ jém 
icarretajom̱, sɨṕ imay jém libro 
jém ijaychacnewɨɨp jém Isaías 
jém wiñɨcpɨc profeta. 29 Jesɨc jeetí 
rato jém Dios iA̱nama iñɨḿáy jém 
Felipe:
―Cunuucɨ jém carreta, 

wagananɨc̱ɨ.
30

 Póyaŋtsucum jém Felipe, 
cuando icunúc noco, imatoŋ iga 
sɨṕ imay jém libro jém ijayñewɨɨp 
Isaías. Jesɨc jém Felipe icwác jém 
capun pɨx̱iñ, iñɨḿáy:
―¿Iŋcutɨɨyɨý tí sɨṕ immay?
31

 Jém pɨx̱iñ iñɨḿáy:
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―¿Jutsap̱ aŋcutɨɨyɨý siiga d́a i ̱
aŋquejáypa? Miṉ̃ɨ tawagacoṉ̃i yɨṕ 
carretajom̱.

32
 Jem̱ ju̱t ́sɨṕ imay jém Dios 

iŋmaṯí nɨmpa así:
Nanɨcta ̱jém pɨx̱iñ, accaata ̱juuts 

tu̱m borrego
juuts tu̱m ma̱ñborrego d́a 

aŋwejpa cuando cupood́aṯap̱,
jesanetím jém pɨx̱iñ d́atím jɨypa.

	 33	Tsa̱m pɨm̱i yaachwatta,̱
chiitá ̱castigo, pero d́a i ̱icɨɨpiŋ.
¿Jém ima̱nɨctam, i ̱wɨap̱ 

iŋmadáy
porque d́a jáypa cuyajpa ivida 

yɨṕ naxyucmɨ?
34

 Jesɨc jém capun pɨx̱iñ icwác 
jém Felipe. Iñɨḿáy:
―¿Anɨḿaayɨ, tí nɨmtooba yɨṕ 

aŋmaṯí? ¿Jém wiñɨcpɨc profeta, 
iŋmatpa de iyaac o iŋmatpa de 
tuŋgac pɨx̱iñ?
35

 Jesɨc jém Felipe moj iŋmadáy 
jém aŋmaṯí jém sɨɨppɨc imay. 
Iŋmadáy jém wɨbɨc aŋmaṯí de Jesús. 
36

 Iganam waganɨcyajpa, núcyaj 
tu̱m lugar ju̱t ́it ́nɨ. Jesɨc jém capun 
pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Felipe:
―Yɨɨm it ́nɨ. ¿Que ɨch d́a wɨap̱ 

anacchiŋ?
37

 Jém Felipe iñɨḿáy:
―Siiga iŋcupɨcpa con itú̱mpɨy 

íña̱nama, wɨap̱ manacchiŋ.
Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy Felipe:
―Ɨch aŋcupɨcpa iga Jesucristo je 

jém Dios iMa̱nɨc.
38

 Ocmɨ icteṉ̃ jém icarreta. 
Quetyaj, tɨgɨyyaj jém nɨɨcɨɨm. 
Jém Felipe icchiŋ jém aŋjagooyi. 
39

 Cuando putyaj jém nɨɨcɨɨm, jém 
Dios iA̱nama ininɨc jém Felipe. 
Jém aŋjagooyi d́a más iix. Mojum 
nɨqui, tsa̱m maymay. 40 Jesɨc pátta ̱

jém Felipe jém attebet Azoto. De 
jem̱ moj nɨqui. Iŋmatpa jém wɨbɨc 
aŋmaṯí itú̱mpɨy jém attebetyaj 
hasta núc jém attebet Cesarea.

Jém Saulo cuando moj icupɨc Jesús 
(Hch. 22:6‑16; 26:12‑18)

9 �Jesɨc jém Saulo seguido 
imalwadáypa jém tánO̱mi 

ipɨxiñtám. Tsa̱m icumecpa iga 
iccaaba. Jeeyucmɨ nɨc iám jém 
coḇacpɨc pa̱nij aŋjagooyi. 2 Nɨc 
iwác tu̱m toṯo iga wɨap̱ itɨ́gɨyyaj 
jém sinagogayaj jém itýajwɨɨp 
jém attebet Damasco iga icuámpa 
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo, jém 
pɨxiñtám y yom̱tam iga imatspa y 
ininɨcpa Jerusalén. 3 Iganam nɨqui 
jém Saulo tuŋjom̱, cuando núctooba 
jém attebet Damasco, iix tu̱m juctɨ 
tsa̱m pɨm̱i tsocpa sɨŋyucmɨ. 4 Jesɨc 
jém Saulo actɨŋ naxyucmɨ. Imatoŋ 
tu̱m jɨy̱i. Nɨḿaytáp̱:
―Saulo, Saulo, ¿tíiga anacpoypa?
5

 Jesɨc jém Saulo icwác. Nɨmpa:
―¿Miia̱paap, mánO̱mi?
Jém jɨy̱i icutsoŋ. Nɨmpa:
―Ɨch aJesús jém michpɨc 

sɨɨp anacpoy. Iñyaactím sɨɨp 
inimalwadaytá.̱ Mijex juuts 
jém yunta jém iñeppáppɨc jém 
icheŋóycuy iŋquiṉ̃i.

6
 Jém Saulo tsa̱m pɨm̱i cuetsáypa 

porque agui cɨŋ̱ne. Nɨmpa:
―¿MánO̱mi, tí iñxunpa iga 

aŋwatpa?
Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy:
―Tsucu̱mɨm, nɨc̱ɨ yɨṕ attebet 

Damasco. Jemum miñɨḿaytáp̱ tí 
wɨap̱ iŋwat.
7

 Jém pɨxiñtám, jém 
iwagananɨcpáppɨc jém Saulo, tsa̱m 
pɨm̱i cɨŋ̱ porque imatoŋ jém jɨy̱i, 
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pero d́a i ̱iix. 8 Ocmɨ tsucum jém 
Saulo ju̱t ́actɨŋne id́ɨc naxyucmɨ. 
Tojne jém iixcuy, pero d́a ixixóypa. 
Matsaytá ̱icɨ, jɨc̱teṉ̃tá.̱ Nanɨcta ̱
jém attebet Damasco. 9 Jemum 
tucunaja̱ma d́a ixixóypa. D́a wíc ni 
d́a nɨć.
10

 It ́id́ɨc Damasco tu̱m pɨx̱iñ 
iñɨy̱i Ananías, icupɨcnetím Cristo. 
Iwiñquejáy tánO̱mi juuts tu̱m poṉ̃. 
Iñɨḿáy:
―¡Ananías!
Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy:
―Yɨɨm ait,́ mánO̱mi.
11

 Jesɨc iñɨḿáy jém tánO̱mi:
―Tsucu̱mɨ. Nɨc̱ɨ jém calle iñɨy̱i 

Nu̱ma, hasta jém Judas itɨ́ccɨɨm. 
Acwaacɨ tu̱m pɨx̱iñ de Tarso iñɨy̱i 
Saulo, sɨṕ iŋwejpát Dios. 12 Jém 
Saulo iixtím tu̱m poṉ̃. Iix iga miñpa 
tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Ananías, tɨgɨypa 
jém tɨcjom̱, iccámpa icɨ jém Saulo 
icoḇacyucmɨ iga ey̱bɨctím ixixóyiñ.
13

 Jesɨc imatoŋ jém Ananías, 
iñɨḿáy jém tánO̱mi:
―MánO̱mi, tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám 

aŋmadayñe tí iwat yɨṕ pɨx̱iñ iga 
tsa̱m imalwadáy jém impɨxiñtám 
jém micupɨcneyajwɨɨp jém attebet 
Jerusalén. 14 Sɨɨp núcneum yɨɨm con 
jeetím orde jém ichiiñewɨɨp jém 
coḇacpɨc pa̱nij iga imatspa itú̱mpɨy 
jém iŋwejpátpáppɨc Dios mich 
iñɨyim̱ɨ.
15

 Jesɨc jém tánO̱mi iñɨḿáy jém 
Ananías:

―Sɨɨp nɨcsɨm. Ɨch aŋcupiŋ yɨṕ pɨx̱iñ 
iga iŋmadáyiñ ɨch anaŋquímayooyi 
jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám, jém 
tuŋgac naxyucmɨ ireyyaj y jém 
Israelpɨc pɨxiñtám iwiñjom̱. 16 Ɨch 
anaŋquejáypa iga tsa̱m pɨm̱i 
yaachwattap̱ yɨṕ pɨx̱iñ ɨch aŋcuyucmɨ.

17
 Ocmɨ jém Ananías nɨc jém 

tɨccɨɨm ju̱t ́it ́jém Saulo. Tɨgɨy, iccám 
icɨ icoḇacyucmɨ. Iñɨḿáy:
―Mantɨw̱ɨ Saulo, jém tánO̱mi 

Jesús miwiñquejáy iganam 
mimiñpa tuŋjom̱. Sɨɨp acutsat iga 
wɨap̱ íñixixóy ey̱bɨc y iga tsa̱m 
iniid́iñ jém Dios iA̱nama.
18

 Jeetí rato actɨŋ iixcuyyucmɨ 
juuts tɨɨpɨ iñac̱a, wɨaw̱um miixixóy 
ey̱bɨc. Jesɨc ocmɨ tsucum jém Saulo, 
acchiŋta.̱ 19 Ocmɨ wícum, ey̱bɨc 
ipɨctsoŋ ipɨm̱i. Tsɨý ju̱na ja̱ma con 
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo jém 
attebet Damasco.

Jém Saulo iŋmatpa jém 
wɨbɨc aŋmaṯí Damasco

20
 Ocmɨ moj iŋmat jém wɨbɨc 

aŋmaṯí jém sinagoga. Iŋmadáy 
jém pɨxiñtám iga Jesús je 
jém Dios iMa̱nɨc. 21 Itú̱mpɨy 
jém imatoŋyajpáppɨc tsa̱m 
ipooñaŋja̱myaj. Nɨmyajpa:
―¿Que d́a yɨṕtím pɨx̱iñ jemɨc 

Jerusalén tsa̱m icpoy jém 
iŋwejpátpáppɨc Dios jém Jesús 
iñɨyim̱ɨ? ¿Que d́a yɨṕtím pɨx̱iñ 
sɨṕ miññe yɨɨm iga imatspa jém 
pɨxiñtám y ininɨcpa jém pa̱nij 
aŋjagooyicɨɨm?
22

 Pero jém Saulo más pɨm̱i 
iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí. Je d́a 
cɨŋ̱pa. Iŋquejáypa iga Jesús je jém 
Cristo hasta imɨswadáy ijɨx̱i jém 
judíos jém itýajwɨɨp Damasco.

Cɨɨput Saulo jém attebet Damasco
23

 Cuando waṯñ́a ja̱ma it ́jém Saulo, 
jém judíos iwatyaj acuerdo iga 
iccaayajpa. 24 Pero ocmɨ jém Saulo 
ijo̱dóŋa ̱iga tsuucɨɨm y sɨŋñi jém 
ienemigo iŋteṉ̃ñe jém puerta aŋnac̱a 
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iga iccaaba cuando putpa jém 
attebet. 25 Pero jém icupɨcneyajwɨɨp 
Cristo icotyaj jém Saulo tu̱m mɨjpɨc 
cooŋjom̱. Ijɨḿquetyaj tsuucɨɨm jém 
taañi iweṉ̃táŋ. Jem̱pam cɨɨput.

Jém Saulo nɨc Jerusalén
26

 Cuando núc jém Saulo jém 
Jerusalén, tɨgɨytóoba id́ɨc ju̱t ́
aŋtuuma̱neyaj jém icupɨcneyajwɨɨp 
Cristo. Pero itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
tsa̱m icɨŋ̱yajpa. D́a icupɨcpa iga jém 
Saulo nu̱ma icupɨcneum jém Cristo. 
27

 Pero jém Bernabé iwagananɨc jém 
Saulo. Nɨc icwiñquej jém apóstolyaj 
iwiñjom̱ y iŋmadáypa jutsa ̱miix 
jém Saulo jém tánO̱mi tuŋjom̱ y 
jutsa ̱mijɨýáy. Iŋmadáypatím iga jém 
Saulo d́a cɨŋ̱pa iŋmat jém Damasco 
jém Jesús iñɨyim̱ɨ. 28 Jesɨc jemum 
tsɨý Jerusalén jém Saulo. Mojum 
iwaganasɨɨyaj jeeyaj. 29 Seguido 
iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí jém tánO̱mi 
iñɨyim̱ɨ. D́a cɨŋ̱pa. Aŋmatmatneyajpa, 
áŋay̱ajpa con jém Israelpɨc pɨxiñtám 
jém ijɨyyajpáppɨc jém griego aŋmaṯí. 
Pero jeeyaj tsa̱m iccaayajtooba 
jém Saulo. 30 Cuando ijo̱dóŋay̱aj 
jém tantɨw̱ɨtam, nanɨcta ̱Saulo jém 
attebet Cesarea y de jem̱ cutsatta ̱
hasta itɨ́cmɨ jém attebet Tarso.

31
 Jesɨc d́a i ̱imoogɨýpa jém Dios 

ipɨxiñtám icuwɨṯí jém naxyucmɨ 
de Judea y de Galilea y de Samaria. 
Jesɨc más iwɨc̱utɨɨyɨyyajpa Dios 
iŋmaṯí jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 
Tsa̱m iwɨw̱atyajpa porque tsa̱m icɨŋ̱pa 
tánO̱mi. Dios iA̱nama iyox̱pátpa iga 
tsa̱m jáyaŋap̱ jém Dios ipɨxiñtám.

Acpɨsta ̱jém Eneas
32

 Jesɨc jém Peto nɨcpa ijooyáy 
jém tantɨw̱ɨtam yɨɨm jeexɨc. Nɨctím 

ijooyáy jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo 
jém attebet Lida. 33 Jemum ipát 
tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Eneas. Ocho a̱mtɨ́y 
mɨmne icheesmɨ. Tusacane icumɨj. 
34

 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:
―Eneas, Jesucristo micpɨspa. 

Tsucu̱mɨ. Piŋ̱ɨ jém immoŋcuy.
Jesɨc jeetí rato tsucum jém Eneas. 

35
 Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 

jém itýajwɨɨp jém attebet Lida y 
Sarón iixyaj iga pɨsneum. Ichacyaj 
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, moj 
icupɨcyaj jém tánO̱mi.

Acpɨsta ̱jém Dorcas
36

 Jeetím tiempo it ́id́ɨc jém 
attebet Jope tu̱m yom̱o icupɨcnetím 
Cristo. Iñɨy̱i Tabita. Jém aŋmatím̱ɨ 
griego nɨmtooba Dorcas. Yɨṕ yom̱o 
tsa̱m iwɨw̱atpa, iyox̱pátpa jém 
yaachay̱ajpáppɨc. 37 Jesɨc jeetím 
tiempo mɨmneactɨŋ jém yom̱o, 
ocmɨ ca. Jesɨc acchíŋaytá ̱jém 
imɨjtay̱. Nanɨcta ̱tu̱m cuarto jém 
tuŋgac pisoyucmɨ. 38 Jém attebet 
Jope d́a juumɨ de jém attebet 
Lida. Cuando imatoŋyaj iga it ́
jém Peto jém attebet Lida, jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo icutsatyaj 
wɨsteṉ pɨx̱iñ iga nɨguiñ iŋwejáy jém 
Peto. Iñɨḿáy:
―Jicscɨy nɨc̱ɨ jém Jope.
39

 Jesɨc nɨc jém Peto con jém 
miññeyajwɨɨp iŋwejáy. Cuando 
núc jém Jope, nanɨcta ̱jém cuarto 
ju̱t ́it ́jém tsúts jém yucmɨpɨc 
piso. Itú̱mpɨy jém cunoy̱tám 
iŋtuumac̱aneyaj. Tsa̱m wejyajpa. 
Iŋquejayyajpa jém Peto jém wɨbɨc 
tecxi y yootí jém iñúnwɨɨp jém 
Dorcas cuando vivonam. 40 Jesɨc 
Peto iñɨḿáy iga pud́iñ itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp cuartojom̱. Co̱steṉ̃ñeactɨŋ, 
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moj iŋwejpát Dios. Iámseedáy jém 
yom̱o jém caanewɨɨp, iñɨḿáy:
―Tabita, tsucu̱mɨ.
Jesɨc jém yom̱o ictoj iixcuy. 

Cuando iix jém Peto, coṉ̃chucum. 
41

 Jém Peto imatsáy icɨ, ijɨc̱tsucum. 
Iŋwejáy jém tantɨw̱ɨtam y jém 
cunoy̱tám. Iŋquejáy iga pɨsneum. 
42

 Icuwɨṯí jém attebet Jope 
imatoŋyaj tí iñasca jém yom̱o. Tsa̱m 
jáyaŋ icupɨcyaj jém tánO̱mi. 43 Tsɨý 
jém Peto jém attebet Jope waṯñ́a 
ja̱ma tu̱m pɨx̱iñ itɨ́ccɨɨm. Iñɨy̱i 
Ximoj jém pɨx̱iñ, icɨŋpáppɨc cuero.

Jém Peto y Cornelio

10 �It ́id́ɨc jém attebet Cesarea 
tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Cornelio. 

Capitán id́ɨc, iŋjacpa tu̱m batallón, 
jém grupo iñɨy̱i jém Italiano. 2 Yɨṕ 
pɨx̱iñ ijɨs̱yajpa Dios con itú̱mpɨy jém 
ichɨx̱tám y itɨ́w̱ɨtam. Icɨŋ̱yajpa Dios. 
Ichiiba tumiñ jém yaachay̱ajpáppɨc 
iga iyox̱pátpa. Siempre iŋwejpátpa 
Dios. 3 Tu̱m ja̱ma como las tres de 
la tarde iix tu̱m poṉ̃. Iñuntawɨi̱x 
iga tɨgɨy hasta ju̱t ́it ́jém Cornelio 
tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém 
icutsatnewɨɨp Dios. Iñɨḿáy:
―¡Cornelio!
4

 Jém Cornelio agui iámpa jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱ne. 
Jesɨc icwác. Nɨmpa:
―¿T́i, mánO̱mi?
Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 

iñɨḿáy:
―Dios mimatóŋayñeum jém 

íñoración. Ijo̱doŋ iga agui 
iñyox̱pátpa jém yaachay̱ajpáppɨc y 
Dios tsa̱m iwɨa̱ŋja̱m. 5 Sɨɨp cutsaṯɨ 
algunos pɨxiñtám jém attebet Jope 
iga iŋwejáypa tu̱m pɨxiñ iñɨy̱i 
Ximoj, iñɨy̱itím Peto. 6 Yɨṕ pɨx̱iñ 

it ́jém tuŋgac Ximoj itɨ́ccɨɨm jém 
icɨŋpáppɨc cuero. It ́jém lamar 
aŋnac̱a. Jém pɨx̱iñ miŋmadáypa tí 
wɨap̱ iŋwat.
7

 Jesɨc nɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 
jém inimiññewɨɨp jém aŋmaṯí. 
Jém Cornelio iŋwejáy wɨsteṉ jém 
imozo y tu̱m soldado. Jém soldado 
siempre iwatpa juuts pɨɨmɨytáp̱. 
Ijɨs̱patím Dios. 8 Jesɨc jém Cornelio 
iŋmadáy itú̱mpɨy tí iix y tí iñɨḿáy 
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Ocmɨ icutsat 
jém attebet Jope.

9
 Jesɨc icuqueja̱ma nɨc imétsyaj 

jém Peto. Iganam nɨquiyaj tuŋjom̱ 
cuando núctoobam nocojom̱ jém 
attebet Jope, jesɨc jeetí rato quím 
jém Peto jém yucmɨpɨc piso iga 
iŋwejpátpa Dios. Cugapja̱ma. 
10

 Pɨm̱i yua̱ne jém Peto, agui 
wíctooba, pero iganam sɨṕ iwadaytá ̱
iwíccuy, iix tu̱m poṉ̃. 11 Iix iga 
áŋáy jém sɨŋ. Juuts tu̱m mɨjpɨc 
manta jɨḿquetta ̱hasta naxyucmɨ, 
tsénayñeta ̱icucuatro itáṯsɨc. 12 Itýaj 
jém mantajom̱ itú̱mpɨy jém anim̱at 
yɨṕ naxyucmɨpɨc, jém cuatropɨc 
ipuy, jém tsa̱ñyaj y jém jonyaj. 
13

 Ocmɨ imatoŋ tu̱m jɨy̱i. Nɨḿaytá:̱
―Peto, tsucu̱mɨ, acca̱ɨ, cuutɨ.
14

 Pero jém Peto icutsoŋ. Nɨmpa:
―MánO̱mi, d́a queman oypa 

aŋcút jém d́apɨc wɨ ̱taŋcút, ni jém 
nɨmyajpáppɨc iga tactáŋcaɨýpa.
15

 E̱ybɨctím jɨýaytá.̱ Nɨḿaytá:̱
―Jém Diospɨc iwɨṯsac iga 

wɨ ̱taŋcút, d́a i ̱wɨap̱ iñɨm iga 
tactáŋcaɨýpa.
16

 Jem̱pɨgam iñasca tuccɨy. Ocmɨ 
ey̱bɨctím quím jém manta sɨŋyucmɨ. 
17

 Iganam ámaŋjac jém Peto iga iix 
jém poṉ̃, núcyaj jém tɨgaŋnac̱a jém 
pɨxiñtám jém icutsatnewɨɨp jém 
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Cornelio. Acwágoyyajpa jém Ximoj 
itɨ́ccɨɨm. 18 Cuando núcyaj itɨ́ccɨɨm, 
pɨm̱i jɨy. Icwácyaj siiga jemum it ́
jém Ximoj iñɨy̱itím Peto. 19 Iganam 
Peto sɨṕ ijɨs̱ tí nɨmtooba jém poṉ̃, 
Dios iA̱nama iñɨḿáy:
―Aamɨ, sɨṕ miméts tucuteṉ pɨx̱iñ. 

20
 Tsucu̱mɨ, queṯɨ jém yucmɨpɨc piso, 

nɨcsɨm con jeeyaj. Odoy cɨŋ̱ɨ porque 
ɨch maŋcutsadayñe.
21

 Jesɨc quet jém Peto, nɨc iám jém 
tucuteṉ pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp 
jém Cornelio. Iñɨḿáy:
―Ɨcham jém ammétstampáppɨc. 

¿T́iiga mimiñtá yɨɨm?
22

 Jesɨc iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―Amiñtá porque acutsatta jém 

capitán Cornelio. Je tu̱m wɨbɨc 
pɨx̱iñ, tsa̱m iwatpa juuts ixunpa 
Dios. Itú̱mpɨy jém Israelpɨc 
pɨxiñtám tsa̱m iwɨa̱ŋja̱myaj, 
tsa̱m itóyyajpa jém capitán. 
D́a más pecam oy iwiñquejáy 
tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém 
icutsatnewɨɨp Dios. Nɨmpa jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga miŋwejáyiñ 
itɨ́ccɨɨm iga imatoŋpa jém capitán 
mich iniŋmaṯí. 23 Jesɨc jém Peto 
iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―Tɨgɨy̱ɨ.
Jemum tsɨýyaj jém tsuu 

con jém Peto. Icuqueja̱ma 
waganɨcyajpa jém Peto con jeeyaj. 
Iwagananɨcyajpatím algunos jém 
tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp jém 
attebet Jope. 24 Jesɨc jém tuŋgagam 
más ja̱ma, núcyaj jém attebet 
Cesarea. Jemum iŋjócneyaj jém 
Cornelio con algunos itɨ́w̱ɨtam y 
con jém más wɨbɨc iamigoyaj jém 
iŋwejayñewɨɨp. 25 Cuando núc 
jém Peto jém Cornelio itɨ́ccɨɨm, 
put jém Cornelio, miñ iwɨp̱ɨctsoŋ. 

Co̱steṉ̃actɨŋ jém Peto iwiñjom̱ iga 
iŋwejpáttooba. 26 Pero jém Peto 
ijɨc̱tsucum. Iñɨḿáy:
―Teṉ̃chucu̱mɨ. Ɨch apɨx̱iñtím juuts 

mimich.
27

 Iganam sɨɨp iŋmatyaj, tɨgɨyyaj 
jém Cornelio itɨ́cjom̱. Jém Peto ipát 
tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám aŋtuuma̱neyaj. 
28

 Jesɨc Peto iñɨḿáy:
―Michtám iñjo̱doŋ iga jém 

judíos iŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga 
aŋtuumap̱ jém judíos con jém 
tuŋgac pɨxiñtám ni d́atím ijɨćpa 
iga tɨgɨypa jém tuŋgac pɨx̱iñ 
itɨ́cjom̱. Pero Dios aŋquejayñe 
iga d́a wɨ ̱iga tanjɨs̱pa iga tu̱m 
pɨx̱iñ tactáŋcawatpa, d́a wɨ ̱iga 
tanjɨs̱pa iga tu̱m pɨx̱iñ d́a jex juuts 
taɨch. 29 Jeeyucmɨ cuando mich 
anaŋwejáy, amiñ. D́a tí anjɨy. Sɨɨp 
manacwácpa, ¿tíiga anaŋwejáy?
30

 Jesɨc jém Cornelio iñɨḿáy:
―Iniitúm cuatro día como yɨṕtím 

hora ait ́antɨccɨɨm. Aŋwatne ayuno. 
Anaŋwejpátpa Dios juuts siempre 
aŋwatpa cada cutsuuyaj̱i. Jesɨc 
awiñquejáy tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m tsocpa 
ipuctu̱cu. 31 Jém pɨx̱iñ anɨḿáy: 

“MiCornelio, Dios mimatóŋayñeum 
jém íñoración. Ijɨs̱pa iga tsa̱m 
iñyox̱pátpa jém yaachay̱ajpáppɨc.” 
32

 Anɨḿáytím: “Cutsaṯɨ algunos jém 
impɨxiñtám hasta jém attebet Jope 
iga inimíñiñ jém Ximoj iñɨy̱itím 
Peto. Jém pɨx̱iñ it ́jém tuŋgac 
Ximoj itɨ́ccɨɨm jém icɨŋpáppɨc 
cuero jém itẃɨɨp lamar aŋnac̱a. 
Cuando núcpa, miŋmadáypa tí 
wɨap̱ iŋwat.” 33 Jeeyucmɨ jeetí 
rato aŋcutsat jém ampɨxiñtám iga 
nɨguiñ miméts. Agui wɨ ̱iga mimiñ. 
Sɨɨp tantu̱mpɨytám taitt́á yɨɨm Dios 
iwiñjom̱. Tsa̱m ammatoŋtamtooba 
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itú̱mpɨy cosa juuts miñɨḿáy jém 
tánO̱mi.

Najɨýóypa jém Peto jém 
Cornelio itɨ́ccɨɨm

34
 Jesɨc jém Peto moj jɨy̱i. Nɨmpa:

―Nu̱ma sɨɨp taŋcutɨɨyɨýpa iga 
jém tanJaṯuŋ Dios d́a iñej̱aixpa 
ni tu̱m pɨx̱iñ. Itú̱mpɨy iixpa 
jextím. 35 Pero Dios iwɨp̱ɨctsoŋpa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí 
yɨṕ naxyucmɨ siiga icɨŋ̱pa Dios 
y iwɨw̱atpa. 36 Dios icutsadáy 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém Israelpɨc 
pɨxiñtám. Iñɨḿáy iga tawɨp̱ɨctsoŋpa 
tanJaṯuŋ Dios porque tawɨw̱adáy 
jém Jesucristo. Je tantu̱mpɨytám 
tánO̱mi. 37 Michtám iŋwɨj̱o̱doŋ 
tí nasne jém naxyucmɨ de Judea. 
Jemɨgam tsucum jém Galilea 
cuando najɨýóypa y acchíŋóypa 
jém Xiwan. 38 Iñjo̱doŋtím iga ocmɨ 
Dios ichi jém Jesús de Nazaret jém 
Dios iA̱nama ipɨm̱i. Iñjo̱doŋtím 
iga ju̱t ́quej nɨcpa jém Jesús, 
iwɨw̱adáypa jém pɨxiñtám, icpɨspa 
itú̱mpɨy jém iyaachwatyajpáppɨc 
jém Woccɨɨwiñ. Jém tanJaṯuŋ Dios 
iwaganait,́ jeeyucmɨ wɨap̱ iwat 
jem̱pɨc. 39 Aɨchtám atsɨýtá juuts 
testigo. Ánixñeta itú̱mpɨy cosa juuts 
iwat jém attebet Jerusalén y icuwɨṯí 
jém judíos iñaxyucmɨ. Ocmɨ jeeyaj 
iccaayaj, cunúnta ̱cunusyucmɨ. 
40

 Pero Dios icpɨs jém tucunaja̱ma 
y awiñquejaytá aɨchtám. 41 D́a 
iwiñquejáy itú̱mpɨy pɨxiñtám. No 
más awiñquejáy aɨchtám jém 
acupiŋnetaw̱ɨɨp dende wiñtí jém 
tanJaṯuŋ Dios iga atsɨýtá juuts 
testigo. Awagawícta, awaganɨćta 
con je cuando pɨsneum de ju̱t ́it ́
jém caaneyajwɨɨp. 42 Acutsatta iga 

anaŋmadaytá́miñ jém pɨxiñtám y 
anaŋquejaytá́miñ iga Dios iccám 
yɨṕtím Jesús iga juez iga icɨɨpiŋpa 
jém vivopɨc y jém caaneyajwɨṕpɨc. 
43

 Dende wiñɨgam itú̱mpɨy jém 
Dios iŋmatćɨɨwiñ iŋmatyajtím iga 
miñpa jém Jesús. Nɨmyajpa iga jém 
icupɨcpaap jém Jesús, wadaytáp̱ 
perdón jém itá́ŋca jém Jesús 
iñɨyim̱ɨ.

Ipɨctsoŋpatím Dios iA̱nama 
jém d́apɨc je de Israel

44
 Iganam sɨṕ iŋmat jém Peto, 

núc jém Dios iA̱nama. Ipɨctsoŋyaj 
itú̱mpɨy jém imatoŋneyajwɨɨp 
jém Peto iŋmaṯí. 45 Tsa̱m 
ipooñaŋja̱myajpa jém Israelpɨc 
pɨxiñtám jém miññeyajwɨɨp con 
Peto, jém icupɨcnewɨɨp Cristo, 
cuando iix iga chiitáṯím jém Dios 
iA̱nama jém tuŋgac pɨxiñtám 
jém d́apɨc je de Israel. 46 Porque 
imatoŋyaj iga jɨyyajpa jém 
tuŋgac pɨxiñtám iŋmatím̱ɨ. Tsa̱m 
icujípyajpa Dios. 47 Jesɨc Peto 
iñɨḿáy:
―¿I ̱wɨap̱ iñɨm iga d́a wɨap̱ 

tanacchiŋ yɨṕ pɨxiñtám? Porque 
ipɨctsoŋneum Dios iA̱nama juutstím 
taɨchtám.
48

 Jesɨc Peto ipɨɨmɨý iga 
acchiŋyajta̱iñ jém pɨxiñtám jém 
Jesucristo iñɨyim̱ɨ. Ocmɨ cunucsaytá ̱
jém Peto iga tsɨýiñ ju̱na ja̱ma con 
jeeyaj.

Jém Peto iŋmadáypa jém itýajwɨɨp 
Jerusalén tí iñasca jém attebet Jope

11 �Jesɨc jém apóstolyaj con 
jém tantɨw̱ɨtam, jém 

itýajwɨɨp Judea, ijo̱dóŋay̱aj iga 
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je 
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de Israel, ipɨctsoŋyajtím jém Dios 
iŋmaṯí. 2 Cuando seṯ Jerusalén jém 
Peto, agui icujɨyyaj jém Israelpɨc 
pɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. 
3

 Nɨmyaj:
―¿T́iiga oy iñjooyáy jém tuŋgac 

pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel? 
¿T́iiga miwagawícpa con jeeyaj?

4
 Jesɨc jém Peto moj iŋmadáy 

títám iñasca dende wiñtí. Iñɨḿáy:
5

 ―Ɨch ait ́id́ɨc jém attebet 
Jope. Iganam sɨṕ anaŋwejpát 
Dios, ánix tu̱m poṉ̃. Ánix juuts 
tu̱m mɨjpɨc manta tsénayñeta ̱
icucuatro itáṯsɨc, jɨḿquetta ̱dende 
sɨŋyucmɨ hasta ju̱t ́ait.́ 6 Cuando 
aŋwɨá̱m tí it ́jém mantajom̱, ánix 
yɨṕ naxyucmɨpɨc anim̱at jém 
cuatropɨc ipuj, jém jɨmñi anim̱at, 
itt́ím jém tsa̱ñ, jém pac̱hi y jém 
jonyaj. 7 Jesɨc ammatoŋ tu̱m jɨy̱i. 
Anɨḿaytá:̱ “Peto, tsucu̱mɨ, acca̱ɨ, 
cuutɨ.” 8 Pero annɨḿáy: “MánO̱mi, 
ɨch d́a queman aŋcút jém d́apɨc 
wɨ ̱taŋcút jém tactáŋcaɨypáppɨc.” 
9

 Jesɨc ey̱bɨc ajɨýáy jém sɨŋyucmɨpɨc 
jɨy̱i. Anɨḿáy: “Jém Diospɨc 
iwɨṯsac, d́a wɨap̱ tannɨm iga d́a 
wɨ ̱taŋcút.” 10 Annasca tuccɨy. 
Ocmɨ ey̱bɨc jɨḿquímta ̱sɨŋyucmɨ. 
11

 Jeetí rato núcyaj tucuteṉ pɨx̱iñ 
jém tɨccɨɨm ju̱t ́ait ́id́ɨc. Tu̱m 
Cesareapɨc pɨx̱iñ icutsat iga miñ 
améts. 12 Jém Dios iA̱nama anɨḿáy 
iga anɨguiñ con jeeyaj y iga odoy 
acɨɨŋiñ. Aŋwagananɨctatím yɨṕ 
seis tantɨw̱ɨtam. Antu̱mpɨytám 
atɨgɨytá jém pɨx̱iñ itɨ́cjom̱, tu̱m 
capitán. 13 Aŋmadáy jutsa ̱miix 
itɨ́ccɨɨm tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. 
Miñ iŋmadáy jém capitán. Iñɨḿáy: 

“Cutsaṯɨ algunos pɨxiñtám jém 
attebet Jope iga inimíñiñ jém 

Ximoj iñɨy̱itím Peto. 14 Je miñpa 
miŋmadáy jutsap̱ iŋcɨɨput y jutsap̱ 
icɨɨputyaj itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
iñtɨ́ccɨɨm.” 15 Cuando moj anaŋmat 
jém Dios iŋmaṯí, ipɨctsoŋyaj jém 
Dios iA̱nama juutstím taɨchtám 
matampɨctsoŋ wiñtí. 16 Jesɨc anjɨs̱ tí 
tanɨḿáy jém tánO̱mi. Nɨmpa: “Jém 
Xiwan acchíŋóypa con nɨ, pero 
mimichtám impɨctsoŋtámpa Dios 
iA̱nama.” 17 Siiga Dios ichi jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém Dios iA̱nama 
juuts tachiiñeta taɨchtám, jém 
taŋcupɨcnewɨɨp Jesucristo, ¿jesɨc 
ɨch aia̱paap iga anɨcpa contra jém 
tanJaṯuŋ Dios?
18

 Jesɨc cuando imatoŋyaj jém 
tantɨw̱ɨtam, jém itýajwɨɨp Jerusalén, 
d́a jɨyyaj. Moj icujípyaj Dios. 
Nɨmyaj:
―Jém tanJaṯuŋ Dios ichiitím 

lugar jém tuŋgac pɨxiñtám jém 
d́apɨc je de Israel iga icucacyajpa 
ijɨx̱i iga iniitṕatím jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa.

Jém Dios ipɨxiñtám jém 
attebet Antioquía

19
 Cuando accaata ̱jém Esteban, 

jeetím ja̱ma moj icpoyyajta ̱los 
demás jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 
Cupóyayyaj. Algunos nɨcyaj hasta 
jém attebet Fenicia, Chipre y 
Antioquía. Jemɨgam iŋmadayyaj 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém Israelpɨc 
pɨxiñtám. Pero d́a iŋmadáy jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je 
de Israel. 20 Pero algunos jém 
tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp jém 
attebet Chipre y Cirene nɨcyaj jém 
attebet Antioquía. Iŋmadayyaj 
jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je 
de Israel iga wɨap̱ icɨacputyaj jém 
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tánO̱mi Jesús. 21 Jém tantɨw̱ɨtam 
tsa̱m iniit ́jém tánO̱mi ipɨm̱i. Tsa̱m 
jáyaŋ jém pɨxiñtám ichacyaj jém 
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Moj 
icupɨcyaj jém tánO̱mi Jesús.
22

 Cuando ijo̱dóŋay̱aj jém 
Dios ipɨxiñtám, jém itýajwɨɨp 
Jerusalén, icutsat jém Bernabé 
iga nɨguiñ Antioquía. 23 Cuando 
núc jém Bernabé, iix iga Dios agui 
iwɨw̱adayñe jém pɨxiñtám. Jesɨc 
agui maymay jém Bernabé. Moj 
iŋquímyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga 
iwɨc̱upɨguiñ y odoy ichaguiñ jém 
tánO̱mi iŋmadayooyi. 24 Porque jém 
Bernabé tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ, tsa̱m iniit ́
jém Dios iA̱nama. Tsa̱m iwɨc̱upɨcpa 
iga Dios wɨap̱. Jeeyucmɨ jáyaŋ 
pɨxiñtám tɨgɨyñeyaj iga icupɨcyajpa 
jém tánO̱mi Jesús. 25 Ocmɨ jém 
Bernabé nɨc jém attebet Tarso. 
Nɨc iméts jém Saulo. Cuando ipát, 
ininɨc Antioquía. 26 Jáy iṯíyaj jemum 
con jém Dios ipɨxiñtám. Oy iṯí tu̱m 
a̱mtɨ́y. Iŋquejáy jáyaŋ pɨxiñtám jém 
Dios iŋmaṯí. Yɨṕtím Antioquía moj 
iccámayyajta ̱iñɨy̱i iga cristiano jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo.
27

 Jeetím tiempo algunos jém 
profeta, jém itýajwɨɨp Jerusalén, 
nɨc Antioquía. 28 Tu̱m de jeeyaj, 
iñɨy̱i Agabo, teṉ̃chucum ju̱t ́
aŋtuuma̱neyaj jém tantɨw̱ɨtam. 
Dios iA̱nama icjo̱dóŋa ̱tí miñpa. 
Nɨmpa iga miñpa tu̱m mɨjpɨc yuu 
icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ. Ocmɨ 
nu̱ma cupac juuts nɨm, jém tiempo 
cuando iŋjacpa jém Romapɨc 
aŋjagooyi Claudio. 29 Jesɨc ocmɨ 
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo, jém 
Antioquíapɨc pɨxiñtám, moj ijɨs̱yaj 
iga icutsadayyajpa tu̱m yox̱pádooyi 
jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp Judea. 

Ichiiyajpa cada tu̱mtu̱m jutsaŋ 
wɨay̱ajpa. 30 Jem̱pɨgam iwatyaj. 
Cutsadaytá ̱jém yox̱pádooyi jém 
Dios ipɨxiñtám iŋjagooyiyaj. Oy 
ichac jém Bernabé y Saulo.

Accaata ̱Jacobo y pajta ̱jém Peto

12 �Jeetím tiempo moj icpoy 
jém rey Herodes algunos 

jém Dios ipɨxiñtám. 2 Accaata ̱con 
espada jém Jacobo jém Xiwan itɨ́w̱ɨ. 
3

 Cuando jém Herodes iix iga agui 
iwɨa̱ŋja̱m jém Israelpɨc pɨxiñtám, 
jesɨc ipɨɨmɨýtím iga matsta̱iñ mex 
jém Peto. Iñasca jem̱pɨc cuando 
wattap̱ jém sɨŋ iga cúttap̱ jém 
caxtá́na̱ñi sin levadura. 4 Cuando 
matsta ̱jém Peto, nanɨcta ̱cárcel. 
Jém cárcel tsa̱m wɨ ̱watneta ̱cuenta 
con cuatro grupo de soldado. Cada 
grupo itýaj cuatro soldado. Jém 
Herodes ijɨs̱pa id́ɨc iga itóppa 
jém Peto cuando cuyajneum jém 
sɨŋ iga icɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám 
iwiñjom̱. 5 Jeeyucmɨ tsɨý Peto jém 
cárcel, tsa̱m wɨw̱atneta ̱cuenta. 
Pero jém Dios ipɨxiñtám tsa̱m pɨm̱i 
iŋwejpádáypa Dios para je.

Dios itóp jém Peto jém cárcel
6

 Ocmɨ cuando núc jém tiempo 
iga jém Herodes ijɨs̱pa iga itóppa 
jém Peto, jeetím tsuu moŋpa Peto 
cucmɨ de wɨsteṉ soldado. Tsenne 
con wɨsteṉ cadena. Algunos jém 
soldado iwatne cuenta jém cárcel 
ipuerta. 7 Jeetí rato iwiñquejáy jém 
Peto tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém 
Diospɨc icutsatne. Jém cárcel ijojmɨ 
cutsoctɨc juuts tu̱m juctɨ. Jesɨc jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ ichɨgáy jém Peto 
ipócpac. Ichɨcyus. Iñɨḿáy:
―Jicscɨy tsucu̱mɨ.
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Jesɨc wij jém cadena jém Peto 
icɨɨyucmɨ, cutɨŋ naxyucmɨ. 8 Jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy:
―Tsencaamɨ jém iñcinturón 

immɨjpacyucmɨ. Coṯɨ iŋcɨac.
Cuando yaj iwat jem̱pɨc, iñɨḿáy 

jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ:
―Coṯɨ iñyootí. Atúŋɨɨyɨ.
9

 Jesɨc put jém Peto, mojum itú́ŋɨý 
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Pero d́a 
icutɨɨyɨý siiga nu̱ma tí iwatpa jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Je ijɨs̱pa no 
más iga imaw̱iñ. 10 Pero nasyaj ju̱t ́
iŋteṉ̃ñe jém wiñtípɨc soldado y jém 
ocmɨpɨc soldado. Cuando núcyaj 
ju̱t ́it ́jém tɨŋ́cuy puerta jém calle 
aŋnac̱a, áŋáy iyaac jém puerta. 
Putyaj, wid́aŋnasyaj tu̱m calle, jeetí 
rato nɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Tsɨý 
icutúm jém Peto. 11 Jesɨgam jém 
Peto icutɨɨyɨý iga nu̱ma. Nɨmpa:
―Sɨɨp aŋcutɨɨyɨý iga nu̱ma jém 

tánO̱mi icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc 
pɨx̱iñ iga acɨacputpa jém Herodes 
icɨɨjom̱ con jém Israelpɨc pɨxiñtám 
icɨɨjom̱ jém amalwadaypáppɨc id́ɨc.
12

 Iganam sɨṕ ijɨs̱ jém Peto tí 
iñasca, nɨc jém Malía itɨ́ccɨɨm. Jém 
yom̱o jém Xiwan iap̱a iñɨy̱itím 
Marco. Jem̱ tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám 
aŋtuuma̱neyaj. Sɨṕ iwatyaj oración. 
13

 Cuando jém Peto itɨ́cs jém puerta, 
miñ iŋtsoŋ tu̱m woṉ̃i iñɨy̱i Rode. 
14

 Imatóŋactɨɨyáy iga Peto ijɨy̱i. Pero 
jém woṉ̃i d́a íŋáy jém tɨc. Tsa̱m 
maymay, póyaŋtsucum, nɨc jojmɨ 
iga iŋmadáy jém aŋtuuma̱neyajwɨɨp 
iga núcneum jém Peto jém puerta 
aŋnac̱a. 15 Pero jeeyaj iñɨḿáy jém 
woṉ̃i:
―Mich miloco.
Pero jém woṉ̃i nɨmpa:

―¡Nu̱ma, d́a je mɨgooyi!

Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám:
―¿Que d́a je Petotím ia̱nama?
16

 Seguido itɨ́cspa puerta jém 
Peto. Cuando íŋáy jém puerta jém 
pɨxiñtám, iixyaj jém Peto, tsa̱m 
pɨm̱i ámaŋjacyaj. 17 Pero jém Peto 
iwat seña con icɨ iga odoy jɨyyajiñ. 
Moj iŋmadáy jutsa ̱mitóp tánO̱mi 
jém cárcel. Iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―Aŋmadaytáamɨ jém Jacobo y los 

demás jém tantɨw̱ɨtam.
Ocmɨ put jém Peto, nɨc tuŋgac 

lugar.
18

 Icuqueja̱ma pɨm̱i cujíñayñeyaj 
jém soldadoyaj porque d́a ijo̱doŋ 
tí iñasca jém Peto. 19 Jém Herodes 
icutsat jém soldado iga inimíñiñ 
jém Peto, pero d́a ipát. Jesɨc jém 
Herodes iŋwejáy jém soldado 
jém iwatneyajwɨɨp cuenta jém 
cárcel. Icɨɨpiŋ. Ocmɨ ipɨɨmɨý 
iga accaayajta̱iñ itú̱mpɨy de 
jeeyaj. Jesɨc put jém Herodes jém 
naxyucmɨ de Judea, nɨc iṯí jém 
attebet de Cesarea.

Ca jém Herodes
20

 Jesɨc jém Herodes tsa̱m pɨm̱i 
ijóyixpa jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
jém attebet de Tiro y Sidón. Pero 
jém pɨxiñtám iwatyaj acuerdo 
con jém Blasto, tu̱m mɨjpɨctím 
aŋjagooyi, icuyox̱ap̱ jém rey 
Herodes. Iyojyaj jém Blasto iga 
iyox̱pád́iñ. Icunucsáy iga odoy 
imoogɨyyajiñ jém rey porque jém 
pɨxiñtám ipɨcpa iwíccuy jém rey 
Herodes iñaxyucmɨ. 21 Jém Herodes 
iŋwejáy jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy júp 
ja̱ma miñyajiñ. Jesɨc jém ja̱ma icot 
jém rey ipuctu̱cu. Nɨc coṉ̃i jém 
icoṉ̃cuyyucmɨ ju̱t ́cɨɨpíŋóypa. Moj 
najɨýooyi. 22 Jesɨc jém pɨxiñtám, 
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jém iŋwejayñeyajwɨɨp, tsa̱m pɨm̱i 
jɨyyajpa, tsa̱m icujípyajpa jém 
Herodes. Nɨmyaj:
―Yɨɨmpɨc jɨypa d́a je pɨx̱iñ, tu̱m 

dios.
23

 Jeetí rato tanJaṯuŋ Dios 
icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga 
icmɨmneiñ jém Herodes porque d́a 
icujíppa Dios. Más iwɨa̱ŋja̱m iga 
cujípta̱iñ iyaac. Jem̱pɨgam ca. Jém 
tsuuquiñ icútyaj.
24

 Pero jém tánO̱mi iŋquímayooyi 
más jáyaŋap̱. Aŋmattap̱ ju̱tíŋquej 
jém aŋmaṯí.

25
 Jesɨc jém Bernabé y Saulo 

cuando cuyaj jém iyox̱acuy, 
putyaj Jerusalén. Seṯyaj itɨ́cmɨ. 
Iwagananɨcyajpa jém Xiwan 
iñɨy̱itím Marco.

Jém Bernabé y Saulo mojpa 
iwat jém yox̱ac̱uy iga ininɨcpa 

Dios iŋmaṯí juumɨ

13 �Jesɨc jemɨgam ju̱t ́
aŋtuumay̱ajpa jém Dios 

ipɨxiñtám, jém attebet Antioquía, 
itýaj jém Dios iŋmatćɨɨwiñ y 
jém wɨbɨc maestroyaj. Itýaj jém 
Bernabé; jém Ximoj iñɨy̱itím Niger; 
jém Lucio, jém Cirenepɨc pɨx̱iñ; 
jém Manaén, icuyox̱ap̱ id́ɨc jém 
Herodes jém gobernador de Galilea; 
itt́ím jém Saulo. 2 Tu̱m ja̱ma cuando 
aŋtuuma̱neyaj jém pɨxiñtám iga 
ijɨs̱pa jém tánO̱mi y iwatyajpa 
ayuno, Dios iA̱nama iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Tsac̱ɨ aparte yɨṕ Bernabé y Saulo 

jém aŋcupiŋnewɨɨp iga acuyox̱ap̱.
3

 Iwatyaj ayuno jém Dios 
ipɨxiñtám, iŋwejpátyaj Dios, 
iccámayyaj icɨ jém Bernabé y Saulo 
icoḇacyucmɨ. Jesɨc naŋquímyajta.̱

Jém apóstolyaj iŋmatyajpa jém 
Dios iŋmaṯí jém attebet Chipre

4
 Jesɨc Dios iA̱nama icutsat jém 

Bernabé y Saulo. Nɨcyaj jém attebet 
Seleucia. Jemum tɨgɨyyaj barcojom̱ 
iga nɨcpa jém isla de Chipre. 
5

 Cuando núc jém attebet Salamina, 
moj iŋmat jém Dios iŋmaṯí jém 
judíos ima̱stɨcjom̱, jém sinagoga. 
Iwagananɨcyajtím jém Xiwan iga 
iyox̱pátpa. 6 Iŋmatyaj yɨɨm jeexɨc 
icuwɨṯí jém isla de Chipre. Núcyaj 
jém attebet Pafos. Jemum ipát tu̱m 
naw̱at iñɨy̱i Barjesús. Nɨmpa iga 
tu̱m Israelpɨc aŋmatćɨɨwiñ, pero je 
tu̱m mɨgoypaap. 7 Jém naw̱at it ́id́ɨc 
con jém gobernador Sergio Paulo. 
Yɨṕ aŋjagooyi tsa̱m jɨx̱iɨý. Iŋwejáy 
jém Bernabé y Saulo porque agui 
imatoŋtooba jém Dios iŋmaṯí. 8 Pero 
jém naw̱at, iñɨy̱itím Elimas, nɨcpa 
en contra de jém Bernabé y Saulo. 
D́a ichiitóoba lugar jém gobernador 
iga icupɨguiñ Cristo. 9 Jesɨc jém 
Saulo, iñɨy̱itím Pablo, tsa̱m iniit ́
jém Dios iA̱nama. Iwɨá̱mmats jém 
naw̱at. 10 Iñɨḿáy:
―Mimɨgoypaap, tsa̱m malopɨc 

mipɨx̱iñ, Woccɨɨwiñ mima̱nɨc. Mich 
tsa̱m mienemigo de itú̱mpɨy jém 
wɨṯampɨc cosa. Agui iŋwótpa jém 
tánO̱mi iŋquímayooyi jém nu̱mapɨc. 
11

 Sɨɨp jém tánO̱mi michiiba castigo. 
Sɨɨp micáchtíap̱. Ju̱na ja̱ma d́a wɨap̱ 
íñix jém ja̱ma icho̱ca.

Jesɨc jeetí rato imats juuts tu̱m 
oma jém iixcuy, cupiicha.̱ Mojpa 
iméts i ̱wɨap̱ ijɨc̱teṉ̃. 12 Cuando jém 
gobernador iix tí iñasca jém pɨx̱iñ, 
icupɨc Cristo. Agui ipooñaŋja̱mpa 
cuando imatoŋ jém tánO̱mi 
iŋquímayooyi.
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Jém Pablo y Bernabé nɨcyaj 
jém tuŋgac Antioquía jém 

attebet de Pisidia
13

 Ocmɨ jém Pablo con 
icompañeroyaj tɨgɨy barcojom̱, 
putyaj jém attebet Pafos. Nɨcyaj 
jém attebet Perge jém naxyucmɨ 
de Panfilia. Pero jém Xiwan 
ichagaŋput iga iwaganasɨɨba 
jeeyaj, seṯ Jerusalén. 14 Ocmɨ 
nasyaj jém attebet Perge, núcyaj 
jém tuŋgac Antioquía jém itẃɨɨp 
jém naxyucmɨ de Pisidia. Jemum 
tu̱m jejcuy ja̱ma tɨgɨyyaj jém 
sinagoga, coṉ̃yaj. 15 Jém sinagoga 
iŋjagooyiyaj imayyaj jém Dios 
iŋmaṯí, jém Moisés iŋquímayooyi 
y jém ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ. Cuando yaj imayyaj, 
jesɨc jém aŋjagooyiyaj icutsadáy 
aŋmaṯí jém Pablo. Nɨḿaytá:̱
―Mantɨw̱ɨtam, siiga iniit ́tí 

iññɨḿaytóoba yɨṕyaj pɨxiñtám 
iga iniŋquímpa, sɨɨbam wɨap̱ 
iniŋmadáy.
16

 Jesɨc jém Pablo teṉ̃chucum. 
Iwat tu̱m seña con icɨ iga odoy i ̱
jɨýiñ, moj iŋmadáy:
―MiIsraelpɨc mipɨxiñtám y 

mimichtám iŋcɨŋ̱tampáppɨc 
tanJaṯuŋ Dios, matoŋtaamɨ. 
17

 TanJaṯuŋ Dios, jém Israelpɨc 
pɨxiñtám iDios, icupiŋ jém 
wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam. Tsa̱m 
icjáyaŋay̱aj jém taŋwew̱etam 
cuando oy iṯíyaj jém naxyucmɨ 
Egipto juuts juumɨpɨc pɨxiñtám. 
Ocmɨ itóp jém naxyucmɨ de Egipto 
con ipɨm̱i. 18 Dios iyaachɨý iga 
tsa̱m imalwatyajpa jeeyaj cuando 
jáy iṯíyaj cuarenta a̱mtɨ́y jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ. 19 Ocmɨ Dios ictogoy 

siete nación jém itýajwɨɨp jém 
naxyucmɨ de Canaán iga chiitáp̱ 
jém nas jém tanjaṯuŋwew̱etam. 
20

 Jesɨc ocmɨ Dios iccám jém 
juezyaj iga iŋjacyajpa jém Israelpɨc 
pɨxiñtám cuatrocientos cincuenta 
a̱mtɨ́y. Iŋjacyajpa jém juezyaj hasta 
que núc jém tiempo de Samuel jém 
Dios iŋmatćɨɨwiñ. 21 Ocmɨ iwácyaj 
tu̱m nunta rey iga iŋjaguiñ. Jesɨc 
Dios iccám jém Saúl juuts rey 
iga iŋjacpa cuarenta a̱mtɨ́y. Jém 
Saúl, jém Cis ima̱nɨc, tsucum de 
jém tribu de Benjamín. 22 Ocmɨ 
Dios itóp jém Saúl. Accámta ̱jém 
David iga rey. Nɨmpa Dios: “Ampát 
jém David jém Isaí ima̱nɨc. Jém 
ijɨx̱i jextím juuts aɨch. Iwatpa 
juuts ɨch aŋwɨa̱ŋja̱m.” 23 Yɨṕtím 
David io̱cma̱nɨc ma̱nɨc jém Jesús, 
jém icɨacputpáppɨc jém Israelpɨc 
pɨxiñtám. Dios ictsucum juuts 
tajɨycámayñe wiñɨgam. 24 Antes 
que miñpa jém Jesús, jém Xiwan 
iŋmadáy itú̱mpɨy jém Israelpɨc 
pɨxiñtám iga icucacyajiñ ijɨx̱i 
y iga acchiŋyajta̱iñ. 25 Cuando 
d́am jáyñe iga caaba jém Xiwan, 
nɨmpa: “Ɨch d́a aje jém michpɨc 
iñjɨs̱pa iga miñpa. Pero ocmɨ miñpa 
antuuñiaŋcɨɨm tu̱m pɨx̱iñ más wɨap̱ 
que aɨch. Ɨch d́a ipaṯí iga aŋwijáypa 
icɨac ipuyyucmɨ.”

26
 ’Mantɨw̱ɨtam, jém Abraham 

mima̱nɨctam, jém iŋcɨŋ̱tampáppɨc 
Dios, taɨchtám tacutsadaytá ̱jém 
wɨbɨc aŋmaṯí iga tacɨacputpa Dios. 
27

 Jém itýajwɨɨp Jerusalén y jém 
iŋjagooyiyaj d́a ijo̱doŋyaj iga Jesús 
je jém icutsatnewɨɨp Dios. D́atím 
icutɨɨyɨyyajpa cuando imayyajpa 
cada jejcuy ja̱ma jém aŋmaṯí 
jém ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc 
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aŋmatćɨɨwiñ. Cuando accaata ̱jém 
Jesús, cupacpa iwat juuts nɨm jém 
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. 28 Mex d́a 
ipádayyaj itá́ŋca jém Jesús iga 
accaata̱iñ, jém pɨxiñtám iwágáy 
jém Pilato iga accaata̱iñ. 29 Cuando 
jém pɨxiñtám yaj imalwadayyaj 
jém Jesús juuts ijaychacne jém 
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ, icquetyaj 
jém icunusyucmɨ, icumyaj. 
30

 Pero Dios icpɨs de ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp. 31 Waṯñ́a ja̱ma 
iwiñquejáy jém icuyujcɨɨwiñ jém 
iwaganamiññewɨɨp de Galilea a 
Jerusalén. Sɨɨp jeeyaj tsɨýyaj juuts 
testigo iga iŋmadayyajpa jém 
pɨxiñtám iga nu̱ma pɨsneum.
32

 ’Sɨɨp aɨchtám manaŋquejáypa 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém Diospɨc 
ijɨycámayñe jém wiñɨcpɨc 
tanjaṯuŋwew̱etam. 33 Sɨɨp Dios 
iccupac jém promesa para taɨchtám 
jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám tama̱nɨctam. 
Iccupac Dios cuando icpɨs jém Jesús, 
juuts jaychacneta ̱jém salmo dos. 
Nɨmpa:

Mich mamma̱nɨc.
Yɨṕ ja̱ma manchi jém vida.

34
 Jém tanJaṯuŋ Dios ijɨychacne 

iga icpɨspa jém ima̱nɨc de ju̱t ́it ́
jém caaneyajwɨɨp iga jém imɨjtay̱ 
d́a púcpa. Yɨɨmpɨc nɨmpa ju̱t ́
jaychacneta:̱

Manyaachaŋja̱mpa,
maŋwɨw̱adáypa juuts 

anjɨycámayñe jém David.
35

 Jeeyucmɨ nɨmpatím jém tuŋgac 
salmo:

D́a anjɨćpa iga púcpa imɨjtay̱ 
jém acuyox̱apaap,

jém tsa̱mpɨc antoypa.
36

 Nu̱ma jém David tsa̱m icuyox̱a ̱
jém itɨ́w̱ɨtam juuts iwɨa̱ŋja̱m Dios. 

Ocmɨ ca, cumta ̱ju̱tt́ím cumneyaj 
jém ijaṯuŋwew̱e, púc jém imɨjtay̱. 
37

 Pero jém icpɨsnewɨɨp Dios, d́a 
púc jém imɨjtay̱. 38 Mantɨw̱ɨtam, 
jo̱dóŋaṯaamɨ iga yɨṕtím Jesús 
iñɨyim̱ɨ miŋmadaytámtap̱ iga Dios 
miwadaytá́mpa perdón jém iñtá́ŋca. 
39

 Yɨṕ pɨx̱iñ iñɨyim̱ɨ itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp Jesús wadaytáp̱ 
perdón itú̱mpɨy jém itá́ŋca jém 
d́apɨc wɨap̱ iwɨṯsagáy jém Moisés 
iŋquímayooyi. 40 Nawattamtaj̱ɨ 
cuenta mimichtám iga d́a 
iññascaaba juuts ijaychacne jém 
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa 
yɨɨmpɨc:
	 41	Mimalopɨc mipɨxiñtám, tsa̱m 

iñxiccatámpa jém wɨbɨc cosa.
Núcpa ja̱ma iga agui 

miámaŋjacpa, pero 
mitógoypa.

Porque ɨch aDios aŋwatpa tu̱m 
mɨjpɨc cosa jém tiempo de 
mimichtám.

Pero mimichtám d́a 
iŋcupɨctámpa mex i ̱
miŋmadáypa.

42
 Iganam putyaj jém Pablo con 

icompañeroyaj jém sinagoga, jesɨc 
jém pɨxiñtám iñɨḿayyaj:
―Yɨṕ tuŋgac jejcuy ja̱ma miṉ̃ɨ 

aŋmadaytáamɨ ey̱bɨc jém sɨɨppɨc 
ammatoŋta.
43

 Cuando cupudayyaj de ju̱t ́
aŋtuuma̱neyaj, jesɨc tsa̱m jáyaŋ jém 
judíos con jém tuŋgac pɨxiñtám, 
jém iwɨa̱ŋja̱myajpáppɨc jém Moisés 
iŋquímayooyi, itú́ŋɨyyajpa jém Pablo 
y Bernabé. Jesɨc jeeyaj iŋquímpa 
jém pɨxiñtám iga seguido icupɨguiñ 
y odoy ichaguiñ jém Dios itó́yooyi.
44

 Jesɨc jém tuŋgac semana 
jém jejcuy ja̱ma aŋtuumay̱ajpa 
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casi itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém 
attebet iga imatoŋyajpa jém Dios 
iŋmaṯí. 45 Pero cuando jém judíos 
iix iga aŋtuuma̱neyaj tsa̱m jáyaŋ 
pɨxiñtám, jesɨc tsa̱m naj̱ajoyyajpa, 
moj imalmalnɨḿayyaj jém Pablo. 
Nɨmyajpa iga tsa̱m mɨgóypa. 46 Jém 
Pablo y Bernabé d́a cɨŋ̱pa iŋmat. 
Iñɨḿáy:
―Tienes que wiñtí 

manaŋmadáypa jém Dios iŋmaṯí 
mimichtám miIsraelpɨc mipɨxiñtám. 
Pero como d́a impɨctsoŋtooba 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa, sɨɨp 
ananɨgáypa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de 
Israel. 47 Porque jem̱pɨgam tanɨḿáy 
jém tanJaṯuŋ Dios. Nɨmpa yɨɨmpɨc:

Manaccám juuts tu̱m wɨbɨc juctɨ 
para jém tuŋgac pɨxiñtám jém 
d́apɨc je de Israel.

Maŋcutsatpa iga ininɨcpa 
jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios 
icɨacputtooba jém pɨxiñtám 
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.

48
 Jesɨc cuando imatoŋyaj jém 

tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de 
Israel, agui maymayyaj. Nɨmyajpa:
―¡Yɨṕ Dios iŋmaṯí tsa̱m wɨ!̱
Jesɨc icupɨcyaj itú̱mpɨy jém 

icupiŋnewɨɨp Dios iga ipɨctsoŋyajiñ 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 49 Jesɨc 
aŋmattap̱ jém Dios iŋmaṯí icuwɨṯí 
jém naxyucmɨ de Pisidia. 50 Pero 
jém judíos tsa̱m ijóyixyajpa jém 
wɨbɨc aŋmaṯí. Moj ictsucum iga 
icpóyɨyyajpa jém Pablo y Bernabé. 
Jém malopɨc judíos iñɨḿáy jém 
wɨbɨc yom̱tam con jém mɨjpɨc 
aŋjagooyiyaj iga iyox̱pád́iñ. Jesɨc 
moj icpóyɨyyaj hasta icquebacputyaj 
jém naxyucmɨ de Pisidia. 51 Jesɨc 
cuando putyaj jém Pablo y Bernabé, 

icunebayyaj jém pótpót ipuyyucmɨ 
iga quejiñ iga jém pɨxiñtám d́a 
ipɨctsoŋyaj jém Dios iŋmaṯí. Ocmɨ 
nɨcyaj jém attebet Iconio. 52 Pero 
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo jém 
attebet Antioquía tsa̱m maymayyaj. 
Tsa̱m iniitýaj Dios iA̱nama.

Jém Pablo y Bernabé 
it ́jém attebet Iconio

14 �Jesɨc jém attebet Iconio 
jém Pablo y Bernabé 

wagatɨgɨyyaj jém judíos isinagoga. 
Como tsa̱m wɨap̱ iŋmatyaj jém 
wɨbɨc aŋmaṯí, tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám 
icupɨcyaj jém Cristo. Icupɨcyajtím 
jém judíos con jém griegopɨc. 2 Pero 
jém judíos, jém d́apɨc icupɨcpa, 
tsa̱m pɨm̱i imalnɨḿayyaj jém 
Pablo y Bernabé. Icjóyixyajtím jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de 
Israel. 3 Jeeyucmɨ tsɨýyaj jemum 
jém Pablo y Bernabé waṯñ́a ja̱ma. 
D́a cɨŋ̱pa iŋmat porque ijo̱doŋ iga 
iyox̱pátpa jém tánO̱mi. Nu̱ma Dios 
iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga d́a 
mɨgóypa jém Pablo cuando iŋmatpa 
de jém Dios itó́yooyi. Chiitáṯím 
jém Dios ipɨm̱i iga wɨap̱ iwat jém 
milagro y jém seña jém d́apɨc 
oypa tánix. 4 Pero nawécyajta ̱jém 
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém attebet. 
Algunos iwɨa̱ŋja̱myaj jém judíos 
iŋquímayooyi, algunos iwɨa̱ŋja̱myaj 
jém apóstol iŋquímayooyi. 5 Ocmɨ 
jém judíos con jém tuŋgac 
pɨxiñtám iwatyaj acuerdo con jém 
aŋjagooyiyaj iga imalwadayyajpa 
jém Pablo y Bernabé, iga 
iñácscayajpa tsaamɨ. 6 Pero jém 
Pablo y Bernabé cuando ijo̱dóŋay̱aj, 
poyyaj, nɨcyaj jém attebet Listra y 
Derbe jém naxyucmɨ de Licaonia. 
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Nasyaj itú̱mpɨy jém attebetyaj jém 
nocojom̱pɨc it ́7 iga iŋmatyajpa jém 
wɨbɨc aŋmaṯí.

Yɨǵaytá ̱tsaamɨ jém Pablo 
jém attebet Listra

8
 Jém attebet Listra coṉ̃ tu̱m cu̱xuj 

calle aŋnac̱a. D́a nunca wɨap̱ iwit ́
porque cu̱xuj miñay. 9 Jém pɨx̱iñ sɨṕ 
imatoŋ tí nɨmpa jém Pablo. Jesɨc 
jém Pablo iámmats, iix iga tsa̱m 
icupɨcpa iga Dios wɨap̱ icpɨs. 10 Jesɨc 
jém Pablo ijɨýáypa pɨm̱i. Nɨmpa:
―¡Tsucu̱mɨ, nu̱mteṉ̃ɨ!
Jém pɨx̱iñ teṉ̃chucum, yóyquím, 

mojum wiṯí. 11 Cuando jém 
pɨxiñtám iixyaj tí iwat jém Pablo, 
pɨm̱i jɨyyajpa jém Licaoniapɨc 
aŋmatím̱ɨ. Nɨmyajpa:
―Quetneum wɨsteṉ diosyaj, jex 

juuts pɨx̱iñ.
12

 Ijɨs̱yaj jém pɨxiñtám iga jém 
Bernabé jém dios Júpiter y jém 
Pablo jém dios Mercurio porque 
je agui aŋmatpa. 13 Jém pa̱nij, jém 
icuyox̱apáppɨc jém dios Júpiter, 
iniit ́ima̱stɨc jém attebet aŋnac̱a. 
Inimiñ juteṉ xix tsa̱m iwɨa̱ccuyajne 
con jém moy̱a. Jém pa̱nij con jém 
pɨxiñtám iccaayajtooba jém xix 
juuts tu̱m sacrificio jém Pablo 
iwiñjom̱ iga ijɨs̱yajpa juuts tu̱m dios. 
14

 Pero jém apóstolyaj, jém Pablo 
y Bernabé, cuando icutɨɨyɨyyaj 
tí iwatpa jém pɨxiñtám, jesɨc 
ichiccujac jém iyootí. Tɨgɨy jém 
pɨxiñtá́maŋjom̱, moj jɨy̱i pɨm̱i. 
15

 Nɨmpa:
―¡Mipɨxiñtám! ¿T́iiga 

iŋwattámpa jem̱pɨc? Ɨch apɨx̱iñ 
juuts mimichtám. Jeeyucmɨ amiñ 
iga manactsactámpa jexpɨc jɨx̱i 
jém d́apɨc tayox̱pátpa. Cupɨc̱ɨ jém 

vivopɨc Dios jém iwatnewɨɨp sɨŋ, 
nas y lamar. Itú̱mpɨy jém Dios 
iwaṯí. 16 Wiñɨgam Dios ijɨć iga 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iwatyajpa 
con ijɨx̱i juuts ixunpa iyaac. 17 Pero 
dende wiñɨgam taŋquejáypa 
juutspɨc Dios jém tanJaṯuŋ Dios. 
Tsa̱m tawɨw̱adáypa. Icchijóypa 
tuj iga tanaitt́á́mpa wɨbɨc cosecha. 
Tachiiba títám taŋcútpa iga 
tamaymáyap̱.
18

 Mextím iŋmadáypa jem̱pɨc, 
jém Pablo tsa̱m táŋca ictsac jém 
pɨxiñtám iga iccaaba jém xix iga 
iwadáypa sacrificio jém Pablo y 
Bernabé iwiñjom̱.
19

 Ocmɨ miñyajtím jem̱ jém 
malopɨc judíos, jém itýajwɨɨp 
jém Antioquía y jém Iconio. Moj 
icumɨgoyyaj jém pɨxiñtám iga 
Pablo icujɨypa Dios. Jesɨc iccupɨcyaj, 
iyɨgayyaj tsaamɨ jém Pablo. Ijɨs̱yaj 
iga caaneum. Ijɨc̱putyaj aŋsɨc̱mɨ 
de jém attebet. 20 Pero cuando 
icuyujcɨɨwiñ iŋtuumac̱ayaj jém 
Pablo, ey̱bɨc tsucum, tɨgɨy jém 
attebet. Jém tuŋgac ja̱ma put jém 
attebet con jém Bernabé, nɨcyaj 
jém attebet Derbe. 21 Ocmɨ cuando 
yaj iŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
attebet Derbe, tsa̱m jáyaŋ tɨgɨyyaj 
iga icupɨcyajpa Cristo. Jesɨc seṯ 
jém attebet Listra, jém Iconio y 
jém Antioquía. 22 Cuando nasyaj 
jém tuŋgac attebetyaj tsa̱m 
iyox̱pátpa jém icupɨcneyajwɨɨp 
Cristo. Iŋquímpa iga odoy ichaguiñ 
jém Dios iŋmaṯí. Iñɨḿayyajpatím 
iga tienes que tayaachwattap̱ y 
tacutɨtstap̱ iga tanúcpa ju̱t ́it ́Dios. 
23

 Accámta ̱tu̱m aŋjagooyi cada 
ma̱stɨcjom̱ ju̱t ́aŋtuumay̱ajpa jém 
Dios ipɨxiñtám. Jesɨc jém Pablo y 
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Bernabé cuando yaj iwat oración y 
ayuno, icɨɨjuŋcot jém aŋjagooyiyaj 
jém tánO̱mi icɨɨjom̱ iga iwatyajiñ 
cuenta jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo.

Jém Pablo y Bernabé seṯpa 
Antioquía y Siria

24
 Ocmɨ nasyajpa jém naxyucmɨ 

de Pisidia, núcyaj jém naxyucmɨ 
de Panfilia. 25 Iŋmatyaj jém Dios 
iŋmaṯí jém attebet Perge. Ocmɨ 
nɨcyaj hasta tu̱m attebet iñɨy̱i 
Atalia. 26 Jemum tɨgɨyyaj tu̱m 
barcojom̱. Seṯ ey̱bɨc jém Antioquía, 
jém attebet ju̱t ́tsucumyaj, ju̱t ́jém 
tantɨw̱ɨtam icɨɨjuŋcotyaj jém Dios 
icɨɨjom̱ iga iwatpa cuenta con jém 
wɨbɨc tóyooyi cuando nɨcpa iwat 
jém yox̱acuy jém sɨɨppɨc cuyajneum. 
27

 Cuando núcyaj jém Antioquía, 
iŋtuumaw̱atyaj jém Dios ipɨxiñtám. 
Jesɨc jém Pablo y Bernabé 
iŋmadayyaj itú̱mpɨy juuts iwadáy 
Dios. Iŋmadáytím itú̱mpɨy jutsap̱ 
íŋáyáy jém puerta jém tánO̱mi para 
jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je 
de Israel iga wɨa̱iñtím icupɨcyaj. 
28

 Jesɨc jeeyaj tsɨýyaj waṯí ja̱ma con 
jém tantɨw̱ɨtam.

Aŋtuumay̱aj jém apóstolyaj Jerusalén

15 �Jesɨc algunos pɨxiñtám, 
jém itýajwɨɨp id́ɨc 

Judea, miñyaj Antioquía. Moj 
iŋquejayyaj jém tantɨw̱ɨtam iga d́a 
tacɨacputtap̱ siiga d́a tampɨctsoŋpa 
jém marca de circuncisión jém 
ictsucumnewɨɨp jém Moisés. 2 Jesɨc 
jém Pablo y Bernabé áŋay̱aj con 
jém inimiññeyajwɨɨp jém mɨgooyi. 
Jesɨc cupiŋta ̱jém Pablo y Bernabé 
con tuŋgac más pɨxiñtám iga nɨcpa 
iwɨṯsac jém asunto Jerusalén con 

jém apóstolyaj y jém wɨd́aytám, 
jém iŋjacpáppɨc jém Dios ipɨxiñtám.

3
 Jesɨc jém Dios ipɨxiñtám jém 

itýajwɨɨp Antioquía oy ijagaŋtsacyaj 
tuŋjom̱. Ocmɨ nasyaj jém Fenicia 
y Samaria. Iŋmadayyaj jutsa ̱
micupɨcyaj jém tuŋgac pɨxiñtám 
jém d́apɨc je de Israel. Agui 
maymayyaj itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam 
cuando imatoŋyaj.
4

 Cuando núcyaj Jerusalén jém 
Pablo y Bernabé, iwɨp̱ɨctsoŋyaj jém 
Dios ipɨxiñtám. Iwɨp̱ɨctsoŋyajtím 
jém apóstolyaj y jém wɨd́aytám. 
Moj iŋmadayyaj títám iwadáy Dios 
con jeeyaj. 5 Pero jemum itt́ím 
juteṉ jém fariseoyaj, icupɨcyajtím 
jém Jesucristo iŋquímayooyi. 
Teṉ̃chucum, nɨmyajpa:
―Jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc 

je de Israel tienes que iwatpatím 
jém marca de circuncisión cuando 
mojpa icupɨc Jesús. Tienes que 
iwatpatím juuts nɨmpa jém Moisés 
iŋquímayooyi.

6
 Ocmɨ aŋtuumay̱aj jém apóstolyaj 

con jém wɨd́aytám. Moj ijɨs̱yaj siiga 
wɨ ̱iga taŋwatpa juuts nɨmpa jém 
fariseoyaj. 7 Cuando yajum áŋaj̱iyaj, 
teṉ̃chucum jém Peto. Iñɨḿáy:
―Mantɨw̱ɨtam, michtám iñjo̱doŋ 

iga d́a más pecam Dios acupiŋ de 
mimichtá́maŋjom̱ iga anaŋmadáypa 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel 
iga icupɨcyajiñ mex jeeyaj. 8 Dios 
ijo̱doŋ tí tanjɨs̱pa tána̱namaŋjom̱. 
Taŋquejáy iga jém tuŋgac pɨxiñtám 
nu̱ma icupɨcyajpatím Cristo porque 
chiiyajta ̱jém Dios iA̱nama juutstím 
taɨchtám. 9 Dios d́a iñej̱aixpa jém 
pɨxiñtám. Iixpa jém tuŋgac pɨxiñtám 
jextím juuts taɨchtám. Dios iccuáyáy 
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ia̱nama porque icupɨcpatím Cristo 
mex jeeyaj. 10 Jesɨc tíiga d́a iŋcupɨcpa 
tí iwatpa Dios. ¿T́iiga inictsɨɨmap̱ 
jém tantɨw̱ɨtam con jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi? Porque ni taɨchtám 
ni jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam 
d́a wɨap̱ tanaccupac juuts nɨmpa 
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 11 Pero 
taɨchtám taŋcupɨcpa iga Jesucristo 
tacɨacputpa porque tsa̱m tatoypa. 
Tachiiba jém tóyooyi juuts tu̱m 
xaja. Jem̱pɨctím iwadáypa Dios jém 
tuŋgac pɨxiñtám.
12

 Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj d́am jɨyyaj. Moj 
icumatoŋyaj iganam iŋmatpa jém 
Pablo y Bernabé jutsa ̱miyox̱pát 
Dios iga iwat jém milagro y seña 
entre jém tuŋgac pɨxiñtám, jém 
d́apɨc je de Israel. 13 Cuando yaj 
nɨm̱iyaj, teṉ̃chucum jém Jacobo, 
iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―Mantɨw̱ɨtam, amatoŋtaamɨ. 

14
 Taŋmadáy jém Peto jutsa ̱

miwɨw̱adáy Dios jém tuŋgac 
pɨxiñtám cuando moj ipɨctsoŋyaj 
jém Dios iŋmaṯí. Cupiŋyajtaṯím 
juteṉ de jeeyaj iga tsɨýyajpa juuts 
jém Dios ipɨxiñtám. 15 Cuando 
iwat jem̱pɨc, ictsɨýpa jém aŋmaṯí 
juuts ijaychacne jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa yɨɨmpɨc:
	 16	Jesɨc yaj iñasca jem̱pɨc, 

amiñgacpa ey̱bɨc iga 
aŋwɨṯsagáypa jém David itɨ́c 
jém actɨŋnewɨɨp.

Aŋwatseṯpa jom̱ipɨc jém 
mɨsa̱newɨɨp, ey̱bɨc anacteṉ̃pa.

	 17	Aŋwatpa jem̱pɨc iga jém tuŋgac 
pɨxiñtám imétsyajiñ Dios.

Jesɨc itú̱mpɨy jém cupiŋnetaw̱ɨɨp, 
jém d́apɨc de Israel, tsɨýyaj 
juuts ɨch ampɨxiñtám.

	 18	Nɨmpa jém tanJaṯuŋ Dios:
Tsa̱m wiñɨgam jo̱dóŋaṯa ̱iga 

naspa jem̱pɨc.
19

 Nɨmpatím Jacobo:
―Jeeyucmɨ ɨch anɨmpa wɨ ̱iga 

d́a tammoogɨýpa jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel 
cuando ichacpa jém wiñɨcpɨc jɨx̱i 
iga icupɨcyajiñ Dios. 20 Wɨ ̱iga 
tanjáyáypa tu̱m toṯo iga ichaguiñ 
iga icupɨcpa jém watnas, iga 
odoy pejóyiñ, odoy icúd́iñ jém 
anim̱at jém pencanewɨɨp ni 
jém jupcanewɨɨp y odoy icúd́iñ 
jém nɨɨpiñ. 21 Dende wiñɨgam 
it ́jém iŋmatpáppɨc jém Moisés 
iŋquímayooyi cada tɨgaŋjoj. Maytáp̱ 
jém aŋmaṯí cada jejcuy ja̱ma jém 
sinagoga.
22

 Jesɨc jém apóstolyaj con 
itú̱mpɨy de jém Dios ipɨxiñtám 
con jém wɨd́aytám ijɨs̱yaj iga 
icupiŋyajpa wɨsteṉ pɨx̱iñ de jeeyaj 
iga icutsatpa Antioquía con jém 
Pablo y Bernabé. Jesɨc cupiŋta ̱jém 
Judas iñɨy̱itím Barsabás y tu̱m 
pɨx̱iñ iñɨy̱i Silas. Yɨṕ wɨsteṉ tsɨý iga 
jém Dios ipɨxiñtám iŋjagooyiyaj. 
23

 Icutsat tu̱m toṯo con jeeyaj. 
Nɨmpa:
“Aɨchtám aapóstoltam, con 

jém wɨd́aytám, con itú̱mpɨy 
jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp 
yɨɨm, maŋcutsadáypa waṯídios, 
mantɨw̱ɨtam, jém miitt́áŋwɨɨp jém 
attebet Antioquía y jém naxyucmɨ 
de Siria y Cilicia. 24 Anjo̱doŋa̱neta 
iga oyñe yɨɨmpɨc pɨxiñtám, pero 
aɨchtám d́a aŋcutsatneta. Yɨṕyaj 
mimɨgóyáypa, micujíñáypa con jém 
iŋmaṯí. Mipɨɨmɨýpa iga iŋwad́iñ 
jém marca de circuncisión y 
iga odoy iñchaguiñ jém Moisés 
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iŋquímayooyi. 25 Jeeyucmɨ 
aŋcumunjɨs̱ta iga aŋcupiŋpa 
wɨsteṉ pɨx̱iñ aɨchtámpɨc iga nɨguiñ 
miámta con jém Bernabé y jém 
Pablo jém tantoypáppɨc. 26 Yɨṕ 
wɨsteṉ pɨx̱iñ watćɨy accaataṯooba 
jém tánO̱mi Jesucristo icuyucmɨ. 
27

 Jeeyucmɨ maŋcutsadáypa jém 
Judas y Silas iga nɨcpa miŋmadáy 
iyaac itú̱mpɨy juuts manjáyáypa 
yɨṕ toṯoyucmɨ. 28 Dios iA̱nama 
d́a iwɨa̱ŋja̱m iga manactsɨɨmap̱ 
con jém mɨjpɨc aŋquímayooyi y 
aɨchtám anjɨs̱támpatím jem̱pɨc. 
Manaŋmadáypa tí ixunpa Dios iga 
taŋwatpa: 29 Odoy cuutɨ jém anim̱at 
imay̱i, jém accaanetaw̱ɨɨp jém 
watnas iwiñjom̱, jém watnetaw̱ɨɨp 
sacrificio. Odoy cuutɨ jém nɨɨpiñ ni 
jém anim̱at jém pencanewɨɨp. Odoy 
pejooyɨ. Odoy tsɨc̱ɨ tuŋgac yom̱o. 
Siiga seguido iŋwatpa juuts nɨmpa 
yɨṕ aŋquímayooyi, jesɨc iŋwɨw̱atpa. 
Jesáŋam manjáyáy.”

Nɨcyajpa Antioquía jém cuatro pɨx̱iñ
30

 Jesɨc yaj iŋquímyaj, mojum 
nɨquiyaj jém cuatro pɨxiñtám jém 
attebet Antioquía. Cuando núcyaj, 
iŋtuumaw̱atyaj itú̱mpɨy jém Dios 
ipɨxiñtám. Icɨɨjuŋcodayyaj jém toṯo. 
31

 Cuando yaj imayyaj jém toṯo, jém 
tantɨw̱ɨtam agui maymayyaj porque 
tsa̱m iyox̱pát jém toṯo. 32 Jém Judas 
y Silas profetayaj, chiiyajta ̱jém jɨx̱i 
iga wɨap̱ iŋmat jém Dios iŋmaṯí. 
Tsa̱m iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám 
tí ixunpa Dios. Tsa̱m iyox̱pátpa iga 
iwɨc̱upɨcyajpa y d́a ichacyajpa jém 
wɨbɨc aŋmaṯí. 33 Jesɨc jáy wagaiṯíyaj. 
Cuando yaj iwat iyox̱acuy, jém 
tantɨw̱ɨtam iŋquímyaj iga seṯpa 
ey̱bɨc ju̱tt́ím tsucumyaj. 34 Pero 

jém Silas ijɨs̱ iga tsɨýpa Antioquía. 
35

 Tsɨýyajtím jém Pablo y Bernabé. 
D́a ichacyaj iga najɨýóypa y 
iŋquejáypa jém pɨxiñtám jém 
tánO̱mi iŋmadayooyi. Jemum 
tsɨýyajtím waṯí jém tantɨw̱ɨtam.

Jém Pablo ey̱bɨc nɨcpa juumɨ
36

 D́a waṯñ́a ja̱ma jáyiṯíyaj, jém 
Pablo iñɨḿáy jém Bernabé:
―Nɨcpa tanjóyáy ey̱bɨc jém 

tantɨw̱ɨtam itú̱mpɨy jém attebet 
ju̱t ́moj tanaŋmat jém tánO̱mi 
iŋmadayooyi iga tanjo̱dóŋap̱ 
jutsa̱ne iiṯíyaj.

37
 Jém Bernabé 

iwagananɨctoobatím jém Xiwan 
iñɨy̱itím Marcos. 38 Pero jém Pablo 
d́a iwɨa̱ŋja̱m iga iwagananɨcpa 
jém Xiwan porque ichagaŋput 
jém yox̱acuy jém attebet Panfilia. 
39

 Ocmɨ jém Pablo áŋay̱aj con 
jém Bernabé. Mex jeegactí 
natsagaŋputyajta.̱ Jém Bernabé 
ininɨc jém Marcos. Tɨgɨy barcojom̱, 
waganɨcyaj jém isla de Chipre. 
40

 Jesɨc jém Pablo icupiŋ jém 
Silas. Nɨcyaj. Jesɨc jém tantɨw̱ɨtam 
iŋquímyaj, iŋwejpátyaj tanJaṯuŋ 
Dios iga iyox̱pád́iñ. 41 Nasyajpa 
jém naxyucmɨ de Siria y Cilicia. 
Ju̱t ́quej nɨcpa iyox̱pát jém Dios 
ipɨxiñtám iga más wɨa̱iñ iwatyaj 
juuts ixunpa Dios.

Waganɨcpa jém Timoteo 
con jém Pablo y Silas

16 �Jesɨc jém Pablo y Silas 
nɨcyaj jém attebet Derbe y 

Listra. Jemum ipát tu̱m pɨx̱iñ jém 
icupɨcnewɨɨp Cristo iñɨy̱i Timoteo. 
Jém iap̱a tu̱m Israelpɨc yom̱o, tsa̱m 
icupɨcpatím Cristo. Jém ijaṯuŋ tu̱m 
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griegopɨc pɨx̱iñ. 2 Jém tantɨw̱ɨtam 
jém itýajwɨɨp Listra y jém Iconio 
tsa̱m iwɨi̱xyajpa jém Timoteo. 
3

 Jém Pablo iwagananɨctooba jém 
Timoteo. Jeeyucmɨ iwadáytím jém 
marca de circuncisión iga odoy 
ijóyixiñ jém judíos ju̱t ́nɨcyajpa 
jém Pablo. Porque ijo̱doŋyaj iga 
jém ijaṯuŋ griegopɨc pɨx̱iñ. 4 Jesɨc 
nɨcyaj, nasyajpa waṯí jém attebet. 
Iŋquejayyajpa tí wɨap̱ iwatyaj 
juuts ipɨɨmɨý jém apóstolyaj y jém 
wɨd́aytám jém itýajwɨɨp Jerusalén. 
5

 Jesɨc ju̱t ́aŋtuumay̱ajpa Dios 
ipɨxiñtám mástím icupɨcyajpa. Cada 
ja̱ma más jáyaŋap̱.

Imaw̱íñix Pablo tu̱m 
Macedoniapɨc pɨx̱iñ

6
 Jém Dios iA̱nama d́a ijɨǵáy 

iga iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí jém 
naxyucmɨ de Asia. Jeeyucmɨ 
wid́aŋnasyaj jém naxyucmɨ de 
Frigia y Galacia. 7 Ocmɨ núcyaj ju̱t ́
tsucum jém naxyucmɨ de Misia. 
De jem̱ ijɨs̱yajpa iga tɨgɨypa jém 
naxyucmɨ de Bitinia. Pero Dios 
iA̱nama d́atím ijɨǵáy iga iŋmatyajpa 
jém Dios iŋmaṯí jem̱. 8 Jesɨc 
icuwid́ayyaj jém naxyucmɨ de Misia, 
nɨcyaj naxwiñ jém attebet Troas 
jém lamar aŋnac̱a. 9 Jesɨc tsuucɨɨm 
jém Pablo iix tu̱m poṉ̃. Iix iga 
jemum teṉ̃ tu̱m Macedoniapɨc pɨx̱iñ. 
Icunucsáypa. Iñɨḿáy:
―Na̱sɨ yɨɨm Macedonia, miṉ̃ɨ 

ayox̱páttaamɨ.
10

 Mu iix jém poṉ̃, jicscɨy 
anawɨṯsactamta ̱iga anɨctámpa 
Macedonia. Anjo̱dóŋaṯa iga nu̱ma 
aŋwejáy Dios iga nɨguiñ anaŋmat 
jém wɨbɨc aŋmaṯí Macedonia.

Cuando itýaj Filipos 
jém Pablo y Silas

11
 Atɨgɨytá barcojom̱ jém attebet 

Troas. Anu̱mnɨcta jém isla de 
Samotracia. Tuŋgagam ja̱ma anúcta 
jém attebet Neápolis. 12 De jem̱ 
anɨcta hasta Filipos, tu̱m Romapɨc 
colonia. Je jém más mɨjpɨc attebet 
de jém parte de Macedonia. Jáy 
aiṯítám jemum ju̱na ja̱ma. 13 Tu̱m 
jejcuy ja̱ma aputta aŋsɨc̱mɨ de jém 
attebet. Anɨcta tu̱m nɨ aŋnac̱a. 
Anúcta tu̱m lugar ju̱t ́siempre 
iŋwejpátyajpa Dios. Acoṉ̃tá, moj 
anaŋmadayyaj jém Dios iŋmaṯí jém 
yom̱tam jém aŋtuuma̱neyajwɨɨp 
jem̱. 14 Tu̱m de jeeyaj iñɨy̱i Lidia. 
Jém yom̱o tsucum jém attebet 
Tiatira. Imáypa jém wɨbɨc puctu̱cu 
jém color morado. Tsa̱m ijɨs̱pa 
Dios. Iwɨm̱atoŋpa jém Dios iŋmaṯí. 
Jém tánO̱mi íŋáyáy jém yom̱o 
ia̱nama iga iwadáyiñ caso tí nɨmpa 
jém Pablo. 15 Jesɨc acchiŋta ̱jém 
Lidia. Acchiŋyajtaṯím itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm. Ocmɨ icunucsáy 
jém Pablo. Iñɨḿáy:
―Siiga iñjɨs̱pa iga aŋwɨc̱upɨc 

jém tánO̱mi, miṉ̃ɨ michɨɨyi ɨch 
antɨccɨɨm.

Jesɨc aŋcupɨcta, atsɨýtá.
16

 Jesɨc tuŋgagam ja̱ma anɨctámpa 
ey̱bɨc jém lugar ju̱t ́iwatyajpa 
oración. Tuŋjom̱ ampát tu̱m woṉ̃i 
juyñeta,̱ tu̱m esclava. Iniit ́tu̱m 
mal espíritu. Jém woṉ̃i tu̱m 
sabio. Imétspa suerte. Tsa̱m 
iwɨc̱oñwɨýpa tumiñ para jém iom̱i 
jém ijuyñewɨɨp. 17 Yɨṕ woṉ̃i moj 
atúŋɨytá aɨchtám. Pɨm̱i jɨypa jém 
woṉ̃i, nɨmpa:
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―Yɨṕ pɨxiñtám icuyox̱ap̱ jém 
yucmɨpɨc Dios. Iŋmatyajpa jutsap̱ 
tacɨacput Dios.
18

 Jem̱pam iwat jém woṉ̃i waṯñ́a 
ja̱ma. Ocmɨ jém Pablo ijóyca. 
Iámseedáy, iñɨḿáy jém mal 
espíritu:
―Jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ 

mannɨḿáypa, pu̱tɨ yɨṕ woṉ̃i 
ia̱namaŋjom̱.

Jeetí rato jém mal espíritu 
ichacum jém woṉ̃i.
19

 Pero mu iix jém woṉ̃i iom̱i iga 
d́a más icoñwɨýpa tumiñ, jesɨc 
matsta ̱jém Pablo y Silas. Nanɨcta ̱
jém aŋjagooyicɨɨm jém plaza 
aŋnac̱a. 20 Icɨɨjuŋcot jém juez 
icɨɨjom̱. Nɨmpa jém woṉ̃i iom̱i:
―Yɨṕyaj judíos tsa̱m iccujíñáypa 

jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
tánattebet. 21 Iŋquejpa tu̱m 
aŋquímayooyi jém d́apɨc wɨap̱ 
taŋcuyujcata porque taɨchtám 
taRomapɨc tapɨxiñtám.
22

 Ocmɨ tsucumyaj jém pɨxiñtám 
iga iquejajwadayyajpa jém Pablo. 
Jém juez ipɨɨmɨý iga ichodayyajiñ 
iyootí iga cótsta̱iñ con waycuy. 
23

 Pɨm̱i icótsyaj, ocmɨ icotyaj 
cárcel. Pɨɨmɨytá ̱jém carcelero iga 
iwɨw̱ad́iñ cuenta. 24 Cuando ipɨctsoŋ 
jém orde, icot jém Pablo y Silas jém 
más jojmɨpɨc cuarto de jém cárcel. 
Codaytá ̱ipuy tu̱m cuycotcuyjom̱, 
acmatsta ̱tu̱m cadena.
25

 Cuando núc cugaptsu, jém 
Pablo y Silas iwatyajpa oración; 
iwánayyajpa Dios tu̱m himno. Jém 
tuŋgac preso imatoŋyajpa. 26 Jeetí 
rato tsa̱m pɨm̱i yɨɨspa jém nas. 
Tsa̱m pɨm̱i ixics jém cárcel. Jeetí 
rato áŋáy itú̱mpɨy jém ipuerta. 
Áŋáyyaj itú̱mpɨy jém cuycotcuy 

icadena, cutsɨgayyajta ̱itú̱mpɨy 
jém preso. 27 Jesɨgam yus jém 
carcelero. Iix iga áŋáyñeum itú̱mpɨy 
jém cárcel ipuerta. Itóp imachiṯí 
iga nacaatap̱ iyaac porque ijɨs̱pa 
iga cupóyayñeyajum itú̱mpɨy jém 
preso. 28 Pero jém Pablo pɨm̱i ijɨýáy. 
Iñɨḿáy:
―Odoy waṯɨ jem̱pɨc. D́a apoyñeta, 

antu̱mpɨytám aitt́á yɨɨm.
29

 Jesɨc jém carcelero iwác juctɨ. 
Tɨgɨy poyim̱ɨ jém cárcel. Pɨm̱i 
cuetsáypa, tsa̱m cɨŋ̱ne. Ocmɨ 
co̱steṉ̃ñeactɨŋ jém Pablo y Silas 
iwiñjom̱. 30 Ocmɨ itóp jém Pablo y 
Silas. Icwác. Iñɨḿáy:
―Mipɨxiñtám, ¿tí wɨap̱ aŋwat iga 

acɨacputtap̱?
31

 Jesɨc jém Pablo y Silas iñɨḿáy:
―Cupɨc̱ɨ tánO̱mi Jesucristo. Jesɨc 

micɨacputpa, cɨacputtap̱tím itú̱mpɨy 
jém itýajwɨɨp iñtɨ́ccɨɨm.

32
 Jesɨc moj iŋmadáy Dios iŋmaṯí 

jém carcelero con itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm. 33 Jeetím hora, 
tsuucɨɨm, d́anam cuquejne, jém 
carcelero icheáy jém Pablo y Silas 
icoowaj̱i. Jesɨc jeetí rato acchiŋyajta ̱
jém pɨx̱iñ con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
itɨ́ccɨɨm. 34 Ocmɨ ininɨc itɨ́ccɨɨm jém 
Pablo y Silas iga acwícyajtap̱. Agui 
maymay jém pɨx̱iñ con itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm porque icupɨcyaj 
Dios.

35
 Icuqueja̱ma jém juezyaj 

icutsatyaj juteṉ jém policía 
iga iñɨḿáyiñ jém carcelero iga 
icutsɨgáyiñ jém Pablo y Silas. 
36

 Jesɨc ocmɨ jém iwatnewɨɨp cuenta 
jém cárcel iŋmadáypa jém Pablo:
―Apɨɨmɨý jém juezyaj iga 

maŋcutsɨgáyiñ. Sɨɨp puttaamɨm. 
Chogoyñɨcsɨm.
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37
 Pero jém Pablo iñɨḿáy:

―Aunque aɨchtám aRomapɨc, 
acótstamta ̱jém pɨxiñtám 
iwiñjom̱ ni d́a i ̱acɨɨpiŋ. Acotta ̱
cárcel. ¿Que ijɨs̱yajpa iga sɨɨp 
ayamcutsɨgayyajtóoba? D́a wɨap̱. 
Más wɨ ̱iga miñyajiñ jeeyaj iga 
acutsɨgayyajpa iyaac.
38

 Jém policía nɨc iŋmadayyaj 
jém juezyaj. Jesɨc tsa̱m pɨm̱i 
cɨŋ̱yaj jeeyaj cuando imatoŋyaj 
iga Romapɨc pɨxiñtám. 39 Jesɨc 
miñyaj jém juezyaj iga iwágáypa 
perdón jém Pablo y Silas iga tsa̱m 
imalwadáy. Icunucsáy iga pud́iñ 
jém attebet. 40 Cuando yajum pu̱tí 
cárcel jém Pablo y Silas, nɨc jém 
Lidia itɨ́ccɨɨm. Nɨc iámyaj jém 
tantɨw̱ɨtam. Iŋquímyaj tí wɨap̱ 
iwatyaj. Ocmɨ nɨcyajum.

Cujíñáypa jém Tesalónicapɨc 
pɨxiñtám

17 �Jesɨc jém Pablo y Silas 
nasyaj jém attebet de 

Anfípolis y Apolonia. Ocmɨ núcyaj 
jém attebet Tesalónica ju̱t ́it ́tu̱m 
jém judíos isinagoga. 2 Juuts 
siempre jém Pablo tɨgɨypa ju̱t ́
aŋtuuma̱neyaj. Tucunasemana 
iŋquejáypa Dios iŋmaṯí cada 
jejcuyja̱ma. 3 Iŋquejáy jém 
pɨxiñtám ju̱t ́jayñeta ̱jém Dios 
iŋmaṯí. Iŋmadáypa iga tienes que 
yaachwattap̱ jém Cristo y ocmɨ 
acpɨstap̱. Iñɨḿáytím:
―Yɨṕtím mismo Jesús sɨɨp 

manaŋmadáypa, je jém Cristo.
4

 Jesɨc algunos jém Israelpɨc 
pɨxiñtám icupɨcyaj, iŋpɨtsyaj 
jém Pablo y Silas. Icupɨcyajtím 
jáyaŋ jém griegopɨc pɨxiñtám 
jém ijɨs̱yajpáppɨc Dios y waṯí jém 

wɨṯampɨc yom̱tam jém jɨx̱iɨywɨɨp. 
5

 Ocmɨ jém judíos, jém d́apɨc 
icupɨcyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, tsa̱m 
naj̱ajóypa. Aŋtuumay̱aj con algunos 
jém malopɨc pɨxiñtám jém d́apɨc 
yox̱ayajpa, jém witẃid́oypáppɨc 
calle. Ictsucumyaj tu̱m mɨjpɨc 
bulla iga iccujíñáypa jém pɨxiñtám. 
Iŋnácsayyaj jém Jasón itɨ́c. Imétstɨp 
jém Pablo y Silas iga itópyajpa 
iga ininɨcyajpa jém pɨxiñtám 
iwiñjom̱. 6 Pero cuando d́a ipát 
jém Pablo tɨcjom̱, matsyajta ̱jém 
Jasón con algunos jém tantɨw̱ɨtam. 
Ijɨc̱teṉ̃yaj hasta jém aŋjagooyicɨɨm. 
Jém pɨxiñtám pɨm̱i aŋwejyajpa. 
Nɨmyajpa:
―Yɨb́am pɨxiñtám iccujíñayñeyaj 

icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp 
núcneyajum yɨɨm. 7 Yɨṕ Jasón 
ipɨctsoŋne itɨ́ccɨɨm. Itú̱mpɨy de 
jeeyaj d́a iwatyajpa juuts nɨmpa 
jém Romapɨc aŋquímayooyi. 
Nɨmyajpatím iga it ́tuŋgac rey, jém 
Jesús.

8
 Jesɨc jém pɨxiñtám con jém 

aŋjagooyiyaj tsa̱m pɨm̱i cujíñayyaj 
cuando imatoŋ tí nɨmyajpa. 9 Jesɨc 
jém Jasón con icompañeroyaj 
ichiiyaj tumiñ jém aŋjagooyi iga 
odoy más id́iñ jém bulla. Ocmɨ 
cutsɨgaytá.̱

Jém Pablo y Silas nɨcpa 
jém attebet Berea

10
 Jesɨc jeetí tsuu jém tantɨw̱ɨtam 

icutsatyaj jém Pablo y Silas iga 
nɨcyajiñ jém attebet Berea. Ocmɨ 
cuando núcyaj, tɨgɨyyaj jém judíos 
isinagoga. 11 Pero jém Bereapɨc 
pɨxiñtám más d́a maloyaj que jém 
itýajwɨɨp jém attebet Tesalónica. 
Tsa̱m maymayyaj, iwɨp̱ɨctsoŋyaj 
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jém Dios iŋmaṯí. Cada ja̱ma 
icuyujcayajpa jém aŋmaṯí jém 
jayñewɨɨp, icuámyajpa siiga nu̱ma 
jesaneum juuts iñɨḿáy jém Pablo. 
12

 Jeeyucmɨ tsa̱m jáyaŋ de jeeyaj 
icupɨcyaj. Icupɨcyajtím jáyaŋ jém 
griegopɨc yom̱tam y pɨxiñtám 
jém wɨṯampɨc. 13 Pero jém judíos 
jém itýajwɨɨp Tesalónica, cuando 
ijo̱dóŋay̱aj iga jém Pablo iŋmatpa 
Dios iŋmaṯí Berea, nɨcyaj jemɨc iga 
iccujíñayyajpatím jém pɨxiñtám. 
14

 Jesɨc jém tantɨw̱ɨtam jém 
itýajwɨɨp Berea jicscɨy icutsat jém 
Pablo jém lamar aŋnac̱a. Pero jém 
Silas y Timoteo tsɨýyaj jém attebet 
Berea. 15 Jém iwagananɨcnewɨɨp 
jém Pablo ininɨcyaj hasta jém 
attebet Atenas. Cuando seṯyaj, jém 
Pablo icutsadáy aŋmaṯí jém Silas 
y Timoteo con jeeyaj. Iñɨḿáy iga: 
Jicscɨy miṉ̃ɨ, d́a mijáypa.

Jém Pablo it ́jém attebet Atenas
16

 Iganam jém Pablo iŋjócpa jém 
Silas y Timoteo, iix iga jém itýajwɨɨp 
jém attebet Atenas agui icupɨcyajpa 
jém watnas. Tsa̱m jáyaŋ itýaj. 
Jesɨc jóyñe jém Pablo ia̱namajom̱. 
17

 Jeeyucmɨ aŋmatyajpa jém Pablo 
con jém itýajwɨɨp jém sinagoga, jém 
judíos, con jém tuŋgac pɨxiñtám 
jém ijɨs̱yajpáppɨc Dios. Cada ja̱ma 
aŋmatyajpatím jém Pablo con 
jém pɨxiñtám jém ipátneyajwɨɨp 
plaza. 18 Jemum ipátyaj algunos 
jém pɨxiñtám jém icuyujcanewɨɨp 
jém epicúreospɨc iŋquímayooyi con 
jém icuyujcanewɨɨp jém estoicospɨc 
iŋquímayooyi. Jeeyaj moj aŋmaṯíyaj 
con jém Pablo. Nɨmyajpa:
―¿T́i nɨmtooba yɨṕ pɨx̱iñ tsa̱m 

aŋmattero?

Tuŋgac jém pɨxiñtám nɨmyajpa:
―Quénam tu̱m najɨýoypaap de 

tuŋgac dios.
Nɨmyajpa jem̱pɨc porque 

jém Pablo iŋmatpa jém Cristo 
iŋquímayooyi iga pɨs jém Jesús de 
ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. 19 Ocmɨ jém 
pɨxiñtám ininɨcyaj jém Pablo tu̱m 
lugar iñɨy̱i Areópago ju̱t ́siempre 
aŋtuumay̱ajpa iga accuyujóypa. 
Jém pɨxiñtám icwácyaj jém Pablo. 
Iñɨḿáy:
―Aɨchtám anjo̱dóŋaṯooba 

tíapaap yɨṕ jom̱ipɨc aŋquímayooyi 
jém michpɨc inimiñ. 20 Mich 
anaŋmadáypa tuŋgac jɨx̱i jém 
d́apɨc queman ammatoŋta. 
Anjo̱dóŋaṯooba tí nɨmtooba.

21
 Porque itú̱mpɨy jém Atenaspɨc 

pɨxiñtám con jém juumɨpɨc 
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jem̱, tsa̱m 
iwɨa̱ŋja̱myaj jém jom̱ipɨc jɨx̱i iga 
imatoŋyajpa y iga iŋmatyajpa.
22

 Ocmɨ jém Pablo teṉ̃chucum jém 
pɨxiñtám aŋcucmɨ jém itýajwɨɨp 
jém Areópago. Iñɨḿáy:
―Mimichtám, miitt́áŋwɨɨp 

Atenas. Ánix iga tsa̱m jáyaŋ diosyaj 
iñjɨs̱támpa. 23 Cuando anas ju̱t ́it ́
waṯí jém iñdios, ampát tu̱m altar 
ju̱t ́jayñeta ̱yɨṕ aŋmaṯí. Nɨmpa 
jém letra: “Jém dios jém d́apɨc i ̱
iixpɨcpa.” Sɨɨp manaŋmadáypa de 
jém Dios, jém d́apɨc íñixpɨctámpa 
mimichtám.
24

 ’Yɨb́am Dios iwat jém nas con 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 
Imɨɨchi jém sɨŋ y jém nas. D́a sɨɨba 
jém ma̱stɨcjom̱ jém iwatnewɨɨp 
jém pɨxiñtám. 25 Jém pɨxiñtám 
d́a wɨap̱ iyox̱pátyaj yɨṕ Dios iga 
ichiiba títám itógóyáy. Porque je 
iniit ́itú̱mpɨy cosa. Tachiiba tamvida 
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tantu̱mpɨytám. Tachiibatím jém 
saw̱a iga tasau̱pɨcpa. Tachiiba 
itú̱mpɨy cosa.
26

 ’De tu̱m pɨx̱iñ ictsucum iga itýaj 
itú̱mpɨy jém naciónyaj jém itýajwɨɨp 
icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ. Ijɨs̱pa ju̱t ́
itṕa jém naciónyaj y jutsaŋ itýaj. 
27

 Dios iwadáypa jem̱pɨc porque 
ixunpa iga icuámiñ jém pɨxiñtám 
iga wɨa̱iñ ipát. Nu̱ma Dios d́a juumɨ 
it ́con taɨchtám. 28 Porque yɨṕ 
naxyucmɨ taŋwaganaitṕa Dios. Je 
tachiiba tamvida y tampɨm̱i. Tu̱m 
de mimichtám jém iniŋmatćɨɨwiñ 
nɨmpa iga: “Taɨchtám Dios 
tama̱nɨctam.” 29 Siiga Dios 
tama̱nɨctam, d́a wɨap̱ tanjɨs̱ta iga 
tanJaṯuŋ Dios jex juuts tu̱m watnas 
jém watnetaw̱ɨɨp de oro, plata o tsa, 
jém ijɨx̱químpáppɨc jém pɨxiñtám 
iga iwatpa. 30 Dios d́a ijɨs̱áy itá́ŋca 
jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám porque 
jeeyaj d́a ijo̱doŋ tí wɨ ̱taŋwat. Pero 
sɨɨp Dios ipɨɨmɨý itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ 
iga icucacyajiñ ijɨx̱i. 31 Porque 
Dios ichac tu̱m ja̱ma iga icɨɨpiŋpa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém 
itýajwɨɨp yɨṕ mundo. Iwɨc̱ɨɨpiŋpa 
con tu̱m pɨx̱iñ jém iccámnewɨɨp 
juuts juez. Taŋquejáy tantu̱mpɨytám 
iga nu̱ma iwatpa jem̱pɨc cuando pɨs 
yɨṕ pɨx̱iñ de ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp.

32
 Jesɨc cuando imatoŋyaj jeeyaj 

iga pɨs tu̱m pɨx̱iñ caanewɨɨp, 
algunos agui ixiccayajpa. Pero jém 
tuŋgac nɨmyajpa:
―Tuŋgac ja̱ma ammatoŋtooba 

ey̱bɨc tí miñɨmpa.
33

 Jesɨc put jém Pablo ju̱t ́
aŋtuuma̱neyaj. Nɨc. 34 Pero algunos 
jém pɨxiñtám nɨc itú́ŋɨý jém Pablo. 
Icupɨctím jém Cristo iŋquímayooyi. 

Itú́ŋɨý jém Dionisio tu̱m 
Areópagopɨc pɨx̱iñ, y tu̱m yom̱o 
iñɨy̱i Dámaris con tuŋgac más.

Jém Pablo nɨcpa jém attebet Corinto

18 �Ocmɨ jém Pablo put jém 
attebet Atenas. Nɨc jém 

attebet Corinto. 2 Jemum ipát 
tu̱m judío iñɨy̱i Aquila. Nay jém 
attebet Ponto. Yaguiñ miñ de jém 
naxyucmɨ de Italia. Iwaganamiñ 
iwɨchom̱o Priscila. Putyaj jém 
naxyucmɨ de Italia porque jém 
Romapɨc aŋjagooyi jém Claudio 
ipɨɨmɨý itú̱mpɨy jém Israelpɨc 
pɨxiñtám iga pud́iñ jém attebet 
Roma. Jesɨc jém Pablo nɨc ijooyáy 
jém Aquila y Priscila. 3 Jeetím 
yox̱acuy iwatyajpa juuts iwatpa jém 
Pablo. Jeeyucmɨ nɨcpa iwaganaitýaj. 
Wagayox̱ayajpa. Iwatyajpa jém 
puctuctɨc. 4 Cada jejcuy ja̱ma 
jém Pablo nɨcpa iŋquejayyaj jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp jém sinagoga. 
Iccupɨcyaj jém judíos con jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de 
Israel.

5
 Mu ixeṯyaj jém Silas y Timoteo 

de jém Macedonia jém Pablo 
iŋmadáypa jém judíos con itú̱mpɨy 
ijɨx̱i iga Jesús je jém Cristo. 6 Pero 
jeeyaj tsa̱m ijóyixyajpa jém Pablo. 
Tsa̱m imalmalnɨḿayyaj. Jesɨc Pablo 
icuxicsáy iyootí juuts tu̱m seña. 
Iñɨḿáy:
―Michtám iniit ́la culpa siiga 

micaaba y d́a impɨctsoŋpa jém vida 
jém d́apɨc cuyajpa. Ɨch d́a anai ̱la 
culpa. Dende sɨɨp nɨcpa anaŋmadáy 
jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je 
de Israel.
7

 Jesɨc put jém sinagoga, nɨc 
tu̱m pɨx̱iñ itɨ́ccɨɨm iñɨy̱i Justo. 
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Jém sinagoga aŋnac̱a it ́jém itɨ́c. 
Yɨṕ pɨx̱iñ tsa̱m ijɨs̱pa Dios. 8 Jém 
sinagoga iŋjagooyi iñɨy̱i Crispo. 
Icupɨctím jém tánO̱mi con itú̱mpɨy 
jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm. Jesɨc tsa̱m 
jáyaŋ jém Corintopɨc pɨxiñtám 
mu imatoŋyaj tí nɨmpa jém 
Pablo, icupɨcyajtím jém Cristo y 
acchiŋyajta.̱ 9 Jesɨc tu̱m tsuu jém 
Pablo iix tu̱m poṉ̃. Jém tánO̱mi 
iñɨḿáy jém Pablo:
―Odoy cɨŋ̱ɨ. Seguido aŋmaṯɨ ɨch 

anaŋmaṯí. Odoy tsac̱ɨ iga iniŋmatpa. 
10

 Ɨch maŋwaganait ́mimich 
jeeyucmɨ d́a i ̱wɨap̱ mimalwadáy. 
Tsa̱m jáyaŋ ampɨxiñtám anait ́yɨṕ 
attebet.
11

 Jesɨc jemɨgam tsɨý jém Pablo 
tu̱m a̱mtɨ́y y medio jém attebet 
Corinto. Iŋquejáypa jém pɨxiñtám 
jém Dios iŋmaṯí.
12

 Jém tiempo jém gobernador 
Galión iŋjacpa jém naxyucmɨ de 
Acaya. Jesɨc jém judíos aŋtuumay̱aj 
iga imatsyajpa jém Pablo. Ocmɨ 
nanɨcta ̱jém aŋjagooyicɨɨm. 
13

 Iñɨḿayyaj jém gobernador:
―Yɨṕ pɨx̱iñ iŋquejáy jém pɨxiñtám 

iga ijɨs̱yajiñ Dios con tuŋgac 
aŋquímayooyi jém d́apɨc jex juuts 
aɨchtám anaŋquímayooyi.
14

 Jesɨc jɨytóoba id́ɨc Pablo cuando 
jém Galión iñɨḿáy jém Israelpɨc 
pɨxiñtám:
―MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, siiga 

tsa̱m mɨjpɨc táŋca iwat yɨṕ 
pɨx̱iñ o siiga accaoyñe, jesɨc 
mammatóŋáypa tí miñɨmpa. 15 Pero 
siiga nada más iníŋac̱atámpa 
michtám iniŋmadayooyi y jém 
iniŋquímayooyi y jém iñDios 
iñɨy̱i, jesɨc wɨṯsactaamɨ iñyaac. D́a 
aŋcɨɨpiŋtooba jexpɨc cosa.

16
 Jesɨc topyajta ̱jém 

aŋjagooyicɨɨm. 17 Cuando putyaj, 
jesɨc jém griegopɨc pɨxiñtám 
imatsyaj jém Sóstenes jém sinagoga 
iŋjagooyi, icótsyaj jém gobernador 
iwiñjom̱. Pero jém Galión d́a 
iwadáy caso.

Jém Pablo seṯ ey̱bɨc jém Antioquía
18

 Jemum tsɨý jém Pablo jáyaŋ 
tiempo. Ocmɨ iŋquímyaj jém 
tantɨw̱ɨtam, tɨgɨypa barcojom̱ 
con jém Priscila y Aquila iga 
nɨcyajpa jém naxyucmɨ de Siria, 
jém attebet Cencrea. Antes que 
tɨgɨypa jém barcojom̱, icujeebáy 
icoḇac juuts tu̱m seña iga iccupacpa 
juuts ijɨycámayñe Dios. 19 Ocmɨ 
núcyaj jém attebet Efeso. Jemum 
ichacyaj jém Priscila y Aquila. Jesɨc 
tɨgɨy jém sinagoga jém Pablo iga 
iŋquejáypa Dios iŋmaṯí jém judíos 
porque jemum aŋtuuma̱neyaj. 
20

 Jém pɨxiñtám icunucsayyaj jém 
Pablo iga tsɨýiñ más jáyaŋ tiempo 
con jeeyaj, pero Pablo d́a ijɨć. 
21

 Cuando nɨctoobam jém Pablo, 
iŋquím jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
―Wɨ ̱iga anɨcpa Jerusalén iga 

anacnaspa jém sɨŋ jém miñpáppɨc. 
Pero ey̱bɨc miñpa mánámta siiga 
Dios iwɨa̱ŋja̱m.

Ocmɨ tɨgɨy barcojom̱ jém attebet 
Efeso. Nɨc Cesarea. 22 Cuando núc 
jém Cesarea, nɨctím Jerusalén iga 
idioschiyajpa jém Dios ipɨxiñtám. 
Ocmɨ nɨc jém attebet Antioquía.

23
 Jesɨc jáy iṯí ju̱na ja̱ma Antioquía. 

Ocmɨ put ey̱bɨc. Nɨc yɨɨm jeexɨc cada 
tu̱mtu̱m tɨgaŋjoj ju̱t ́oyñe wiñtí. Nas 
icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galacia y 
Frigia. Iyox̱pátpa jém Dios ipɨxiñtám 
iga odoy ichaguiñ jém Dios iŋmaṯí.
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Jém Apolos najɨýóypa 
jém attebet Efeso

24
 Jesɨc jeetím tiempo núc jém 

attebet Efeso tu̱m judío iñɨy̱i Apolos. 
Nay jém attebet Alejandría. Tsa̱m 
wɨap̱ inijɨýóy. Tsa̱m iwɨc̱utɨɨyɨýpa 
jém Dios iŋmaṯí. 25 Tsa̱m 
iwɨc̱uyujcane tí ixunpa tanJaṯuŋ 
Dios iga taŋwatpa. Iŋmatpa 
Dios iŋmaṯí con itú̱mpɨy ia̱nama. 
Iwɨa̱ŋquejáypa jém pɨxiñtám jém 
tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi. 
Mex d́a iwɨj̱o̱doŋ jém aŋquímayooyi, 
no más ijo̱doŋ jém Xiwan 
iŋquímayooyi jém acchíŋoypaap. 
26

 Jém Apolo tɨgɨy jém sinagoga, moj 
iŋmat jém Dios iŋmaṯí. Je d́a cɨŋ̱pa. 
Pero cuando jém Priscila y Aguila 
imatoŋyaj, ininɨcyaj jém Apolo 
tuŋgac áŋey̱mɨ. Iwɨa̱ŋquejáypa iga 
más iwɨc̱utɨɨyɨýpa jém tanJaṯuŋ Dios 
iŋmadayooyi.

27
 Jesɨc cuando nɨctooba jém 

Apolo jém naxyucmɨ de Acaya, jém 
tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp Efeso tsa̱m 
iyox̱pátyajpa. Ijáyáy tu̱m toṯo jém 
itýajwɨɨp Acaya iga wɨp̱ɨctsoŋta̱iñ 
jém Apolo. Jesɨc ocmɨ cuando 
núcneum Acaya jém Apolo, tsa̱m 
iyox̱pát jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo, 
jém ipɨctsoŋneyajwɨɨp jém Dios 
itó́yooyi. 28 Iwɨa̱ŋquejáypa jém judíos 
jém pɨxiñtá́maŋjom̱ iga d́a wɨp̱utne 
jém iŋquímayooyi. Tsa̱m wɨq̱uejpa 
jém mɨgooyi y jeeyaj d́a wɨap̱ 
iŋyam. Iŋquejpa con Dios iŋmaṯí 
jém jayñewɨɨp iga nu̱ma Jesús je jém 
Cristo jém iŋjócyajpáppɨc.

Jém Pablo nɨcpa Efeso

19 �Iganam it ́jém Apolo jém 
attebet Corinto, naspa jém 

Pablo jém tɨgaŋjojyaj jém itýajwɨɨp 
jém coṯsɨgaŋjom̱ jém naxyucmɨ 
de Galacia y Frigia. Ocmɨ núc 
Efeso. Jemum ipát algunos jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 2 Jém Pablo 
icwác jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
―¿Que impɨctsoŋta jém Dios 

iA̱nama cuando moj iŋcupɨc Cristo?
Nɨmyajpa:

―D́a ammatoŋta siiga it ́jém Dios 
iA̱nama.

3
 Jesɨc jém Pablo icwác. Iñɨḿáy:

―¿I ̱iñɨyim̱ɨ micchiŋtamta?̱
Nɨmyajpa:

―Acchiŋtamta ̱juuts acchíŋóypa 
jém Xiwan jém acchíŋoypaap.
4

 Jém Pablo iñɨḿáy:
―Jém Xiwan icchiŋpa jém 

pɨxiñtám juuts tu̱m seña iga 
icucaguiñ jém ijɨx̱i. Iñɨḿáytím iga 
icupɨguiñ jém miñpáppɨc ocmɨ, je 
jém Jesucristo.

5
 Jesɨc yaj imatoŋyaj, acchiŋyajtap̱ 

jém tánO̱mi Jesús iñɨyim̱ɨ. 6 Jém 
Pablo ichɨccunúc cada tu̱mtu̱m 
icoḇacyucmɨ, jesɨc ipɨctsoŋyaj 
jém Dios iA̱nama. Moj jɨy̱i tuŋgac 
aŋmatím̱ɨ. Iŋmatyajpa jém jɨx̱i 
jém ichiiñewɨɨp Dios. 7 Itýaj jem̱ 
con itú̱mpɨyyaj como doce jém 
pɨxiñtám.

8
 Jáy iṯí jem̱ jém Pablo tres 

meses. Tɨgɨy jém sinagoga, d́a 
cɨŋ̱pa iŋmat. Chocoy̱mɨ iŋquejáypa 
jém pɨxiñtám jutsap̱ iŋjac Dios 
yɨṕ naxyucmɨ. 9 Pero algunos 
tsa̱m maloyaj ia̱nama, d́a 
icupɨcyaj. Tsa̱m imalmalnɨḿayyaj 
jém tánO̱mi iŋquímayooyi jém 
pɨxiñtám iwiñjom̱. Jesɨc jém Pablo 
ichagaŋputyaj jeeyaj. Ininɨc jém 
icupɨcnewɨɨp Cristo tu̱m escuela 
jém Tiranno imɨɨchi. Jemum 
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accuyujóypa cada ja̱ma. 10 Jemum 
tsɨý wɨsteṉ a̱mtɨ́y. Jem̱pɨgam 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém 
naxyucmɨ de Asia imatoŋyaj jém 
tánO̱mi iŋquímayooyi. Miñyaj jém 
judíos con jém tuŋgac pɨxiñtám 
jém griegopɨc. 11 Dios ichi ipɨm̱i jém 
Pablo iga wɨa̱iñ iwat jém mɨjtampɨc 
milagro. 12 Siiga jém Pablo ichɨcpa 
tu̱m pañuelo o tu̱m puctu̱cu y ocmɨ 
cutsadaytáp̱ tu̱m mɨmnewɨɨp iga 
ichɨguiñ, jesɨc pɨspa. Putpatím jém 
mal espíritu.
13

 It ́id́ɨc jem̱ algunos jém judíos 
jém nɨcyajpáppɨc yɨɨm jeexɨc, 
jeeyaj itópyajpa jém mal espíritu. 
Itópyajtoobatím id́ɨc jém Jesucristo 
iñɨyim̱ɨ. Iñɨḿáypa jém imatsnewɨɨp 
jém mal espíritu:
―Sɨɨp mampɨɨmɨýpa. Jém Jesús 

iñɨyim̱ɨ jém iŋmatpáppɨc jém Pablo, 
pu̱tɨ de jem̱.
14

 It ́id́ɨc tu̱m judío iñɨy̱i Esceva, 
coḇacpɨc pa̱nij. Iniit ́siete ijayma̱nɨc, 
iwatyajpatím jem̱pɨc. 15 Jesɨc tu̱m 
ja̱ma cuando itópyajpa id́ɨc tu̱m 
mal espíritu, jɨypa jém mal espíritu, 
nɨmpa:
―Ɨch ánixpɨcpa jém Jesús. 

Ánixpɨcpatím jém Pablo. Pero mich, 
¿miia̱paap?

16
 Ocmɨ jém pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp 

jém mal espíritu yóyquímpa, moj 
áŋaj̱iyaj con jém itópyajpáppɨc 
id́ɨc. Como tsa̱m iniit ́ipɨm̱i jém 
iniitẃɨɨp jém mal espíritu, icoñwɨý; 
más wɨap̱ que jém sietepɨc, jém 
itópyajpáppɨc id́ɨc. Tsa̱m pɨm̱i 
malwadayyajta.̱ Poyyaj icusɨc̱ɨyaj 
hasta itɨ́ccɨɨm, coowa̱neyaj. 
17

 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém Efeso 
ijo̱dóŋay̱aj, jém judíos con jém 
griegopɨc. Tsa̱m cɨŋ̱yaj. Tsa̱m pɨm̱i 

icujípyaj jém tánO̱mi Jesús. 18 Jesɨc 
jáyaŋ jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo 
miñ iŋmadáyayyaj Dios jém itá́ŋca 
títám iwatne pecam. 19 Miñyaj 
jáyaŋ jém naw̱atyaj. Inimiñyaj 
jém ilibroyaj. Miñ iñooquetyaj 
jém pɨxiñtám iwiñjom̱. Ocmɨ 
ijɨs̱yaj jutsaŋ ivale jém libro. Ivale 
cincuenta mil tumiñ de plata. 
20

 Jem̱pam tsa̱m jáyaŋap̱ jém Dios 
iŋmaṯí, tsa̱m wɨq̱uejpa jém tánO̱mi 
ipɨm̱i.

21
 Ocmɨ cuando nas itú̱mpɨy 

yɨṕyaj cosa, jém Pablo ijɨs̱ iga 
nɨcpa jém naxyucmɨ de Macedonia 
y Acaya y ocmɨ hasta Jerusalén. 
Nɨmpa:
―Wiñtí anɨcpa Jerusalén, ocmɨ 

anɨctoobatím jém attebet Roma.
22

 Jesɨc jém Pablo icutsat jém 
naxyucmɨ Macedonia wɨsteṉ jém 
icuyox̱ayajpaap jém Timoteo y 
Erasto iganam tsɨý jém Pablo ju̱na 
ja̱ma jém naxyucmɨ de Asia.

Cujíñayyaj jém itýajwɨɨp Efeso
23

 Jeetím tiempo tsa̱m íŋac̱ayajpa 
jém Dios iŋquímayooyi. Jém d́apɨc 
icupɨcpa Cristo pɨm̱i ijóyixpa 
jém wɨbɨc aŋquímayooyi. 24 Tu̱m 
pɨx̱iñ iñɨy̱i Demetrio ictsucum 
jém pleito. Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m platero, 
iwat tu̱m xutú ma̱stɨc iwatnas. 
Jém watnas en forma de jém dios 
iñɨy̱i Diana ima̱stɨc. Yɨṕ pɨx̱iñ 
con icompañeroyaj icoñwɨyyajpa 
jáyaŋ tumiñ con jém iyox̱acuy. 
25

 Aŋtuumay̱ajpa con jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém iwatyajpáppɨc 
jexpɨctím yox̱acuy, nɨḿayyajta:̱
―Mantɨw̱ɨtam, michtám 

iŋwɨj̱o̱doŋ iga tsa̱m tawɨi̱tṕa con 
yɨṕ yox̱acuy. 26 Sɨṕ íñixñeta y 
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immatoŋneta tí nɨmpa yɨṕ Pablo. 
Sɨṕ iŋmat iga jém diosyaj, jém 
watnetaw̱ɨɨp cɨɨmɨ, d́a je nunta 
dios. Tsa̱m icupɨcyajpa jáyaŋ 
pɨxiñtám, d́a no más yɨɨm Efeso, 
pero icupɨcyajpatím icuwɨṯí jém 
naxyucmɨ de Asia. 27 D́a wɨ ̱siiga 
togoypa jém tanyox̱aj̱i. D́a wɨ ̱siiga 
tsɨýpa jém tamma̱stɨc juuts tu̱m 
cosa d́a para tí wɨ.̱ D́a wɨ ̱siiga 
jém pɨxiñtám mojpa ijóyixyaj jém 
tandios Diana, jém sɨɨppɨc ijɨs̱yajpa 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp Asia y icuwɨṯí 
de yɨṕ naxyucmɨ.

28
 Cuando imatoŋyaj tí nɨmpa jém 

Demetrio, jesɨc tsa̱m jóyyaj jém 
pɨxiñtám. Tsa̱m pɨm̱i aŋwejyajpa. 
Nɨmyajpa:
―Tsa̱m wɨ ̱jém tandios Diana, jém 

tanjɨs̱tampáppɨc yɨɨm Efeso.
29

 Jesɨc cujíñayyaj jém pɨxiñtám 
icuwɨṯí jém attebet. Itú̱mpɨy de 
jeeyaj poyim̱ɨ nɨcyaj jém mɨjpɨc 
aŋcɨ ju̱t ́iwatyajpa jém asamblea. 
Matsyajta ̱jém Gayo y Aristarco jém 
Pablo icompañeroyaj, Macedoniapɨc 
jeeyaj. Nanɨcyajta ̱poyim̱ɨ hasta 
ju̱t ́aŋtuumay̱ajpa jém Efesopɨc 
pɨxiñtám. 30 Jém Pablo tɨgɨytóoba 
id́ɨc ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj jém pɨxiñtám 
iga icupujpa jém wɨsteṉ. Pero 
jém icupɨcneyajwɨɨp Dios d́a 
ijɨǵáy. 31 Itt́ím jem̱ juteṉ jém Pablo 
iamigoyaj, jém Asiapɨc aŋjagooyiyaj. 
Jeeyaj icutsadáy aŋmaṯí jém Pablo 
iga odoy tɨgɨýiñ jém mɨjpɨc aŋcɨ.

32
 Tsa̱m jáyaŋ jém pɨxiñtám 

aŋtuuma̱neyaj, tsa̱m pɨm̱i 
aŋwejyajpa. Tu̱m nɨmpa tu̱m cosa y 
tuŋgac nɨmpa tuŋgac cosa. Porque 
tsa̱m cujíñayyaj jém pɨxiñtám. Casi 
d́a i ̱ijo̱doŋ tíiga aŋtuuma̱neyaj. 
33

 Jesɨc algunos jém itýajwɨɨp jem̱ 

iŋmadayyaj jém Alejandro tíiga 
aŋtuuma̱neyaj jém pɨxiñtám. Jesɨc 
jém judíos iyácteṉ̃ ininɨc jém 
Alejandro jém pɨxiñtám iwiñjom̱ 
iga ijɨýáyiñ. Jesɨc jém Alejandro 
iwat seña con icɨ iga odoy jɨyyajiñ 
jém pɨxiñtám porque icupujtooba 
jém wɨsteṉ pɨx̱iñ. 34 Pero cuando 
icutɨɨyɨyyaj jém pɨxiñtám iga judío 
jém Alejandro, jesɨc tsa̱m pɨm̱i 
aŋwejyajpa dos hora. Nɨmyajpa:
―Tsa̱m wɨ ̱tandios, Diana, jém 

tanjɨs̱tampáppɨc yɨɨm Efeso.
35

 Jesɨc ocmɨ jém secretario 
iŋjɨyjac jém pɨxiñtám. Cuando 
cuyaj iga aŋwejyajpa, iñɨḿáy:
―MiEfesopɨc mipɨxiñtám, d́a 

i ̱ni tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc ijo̱doŋ 
iga taɨchtám taccámneta ̱iga 
taŋwattámpa cuenta jém 
tamma̱stɨc ju̱t ́it ́jém tandios 
Diana y ju̱t ́it ́jém iwatnas jém 
actɨŋnewɨɨp sɨŋyucmɨ. 36 D́a 
i ̱wɨap̱ iñɨm iga mɨgooyi. Jesɨc 
odoy jɨytáamɨ más. Odoy tí 
wattaamɨ siiga d́a wiñtí iñjɨs̱pa 
tí iŋwatpa. 37 Porque yɨṕ wɨsteṉ 
pɨx̱iñ d́a icujɨyñe jém iñdios 
Diana ni d́a imalnɨḿayñe. 38 Yɨṕ 
Demetrio con icompañeroyaj siiga 
i ̱ijóyixpa, wɨap̱ iquejajwadáy jém 
juezcɨɨm. Jeeyucmɨ it ́jém juez 
iga icɨɨpiŋpa jém pleito. Jemum 
wɨap̱ iwɨṯsacyaj. 39 Siiga algo más 
iñxuntámpa, wɨ ̱iga iniŋjóctámpa 
hasta cuando taŋtuumaw̱attámpa 
jém tanaŋjagooyi. 40 Sɨɨp wɨap̱ 
i ̱taquejajwadáypa iga tarebelde 
porque taŋtuumaṯa sin aŋjagooyi. 
D́a tí wɨap̱ tannɨm siiga 
tacwáctamtap̱ tíiga it ́yɨṕ bulla.
41

 Yaj nɨm̱i jem̱pɨc, jém secretario 
iccuyaj jém junta.
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Nɨcpa jém Pablo jém 
Macedonia y Grecia

20 �Cuando cuyaj jém bulla, 
jesɨc jém Pablo iŋwejáy 

jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo iga 
ichiiba jɨx̱i. Ocmɨ iŋquímyaj, 
nanuusyajta.̱ Nɨc jém Pablo jém 
naxyucmɨ de Macedonia. 2 Ju̱t ́quej 
nɨcpa, iŋquejáy jém tantɨw̱ɨtam 
tí wɨap̱ iwatyaj. Iŋmadayyaj tsa̱m 
jáyaŋ aŋmaṯí. Cuando yaj icuwitx́eṯ 
jém Macedonia, núc jém naxyucmɨ 
de Grecia. 3 Jemum tsɨý tres 
meses. Cuando tɨgɨytóoba id́ɨc jém 
barcojom̱ iga nɨcpa jém Siria, imatoŋ 
iga algunos jém judíos imétsyajpa 
jutsap̱ iccaayaj. Jeeyucmɨ jém 
Pablo ijɨs̱ iga seṯpa puymɨ. Naspa 
ey̱bɨc jém naxyucmɨ de Macedonia. 
4

 Jesɨc juteṉ jém iamigoyaj itú́ŋɨyyaj 
jém Pablo. Nɨcyaj jém Sópater, 
tu̱m Bereapɨc pɨx̱iñ, y Aristarco. 
Nɨcyajtím tu̱m Tesalónicapɨc pɨx̱iñ 
iñɨy̱i Segundo, tu̱m Derbepɨc pɨx̱iñ 
iñɨy̱i Gayo y Timoteo. Nɨcyajtím 
jém Tíquico y Trófimo, tsucumneyaj 
jém naxyucmɨ de Asia. 5 Yɨṕyaj 
tantɨw̱ɨtam aŋjagóy miñɨcyaj, 
jemɨgam anaŋjócyajpa jém attebet 
Troas. 6 Cuando nas jém sɨŋ iga 
cúttap̱ jém caxtá́na̱ñi sin levadura, 
jesɨc atsucumta jém Filipos, atɨgɨytá 
barcojom̱. Awitt́á barcojom̱ cinco 
día hasta anúcta jém attebet Troas. 
Jemɨgam anactsɨý jém ánamigoyaj 
jém tsucumneyajwɨɨp wiñtí. Jemum 
atsɨýtá siete día.

Jém Pablo nɨcpa joy̱i 
jém attebet Troas

7
 Jém wiñtípɨc ja̱ma de jém 

semana, aŋtuumay̱aj jém 

icupɨcneyajwɨɨp Cristo iga 
iwécyajpa jém caxtá́na̱ñi. Jém 
Pablo moj accuyujooyi. Nɨctooba 
Pablo jém tuŋgac ja̱ma jeeyucmɨ 
accuyujóypa hasta cugaptsu. 
8

 Aŋtuuma̱neta tu̱m cuarto jém 
yucmɨpɨc piso. Jemum tsocpa jáyaŋ 
juctɨ. 9 Itt́ím jem̱ tu̱m woṉ̃jaychɨx̱i 
iñɨy̱i Eutico. Coṉ̃ jém ventana 
yucmɨ. Como jém Pablo tsa̱m jáyaŋ 
hora iŋmat jém Dios iŋmaṯí, imats 
mo̱ŋi jém jaychɨx̱i, jesɨc joobaŋnas 
jém tucuteṉ piso iyucmɨ. Cuando 
piŋta,̱ caaneum. 10 Jesɨc quet jém 
Pablo, icunúc noco, iŋnuusáy. 
Iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱:
―Odoy cɨŋ̱taamɨ. D́a caane, vivo.
11

 Ocmɨ Pablo quím ey̱bɨc jém 
yucmɨpɨc piso. Iwéc jém caxtá́na̱ñi, 
wícyaj. Jesɨc seguido moj iŋmat 
jém Dios iŋmaṯí hasta cuquej. Ocmɨ 
nɨc jém Pablo. 12 Jesɨc nanɨcta ̱jém 
jaychɨx̱i itɨ́ccɨɨm, vivojam. Agui 
maymayyaj iga d́a ca.

Nɨcpa Pablo jém attebet Mileto
13

 Aɨchtám aŋjagóypa anɨcta 
barcojom̱ hasta jém attebet Asón 
iga jemɨgam ampɨcnaspa jém 
Pablo. Jem̱pɨgam aŋwatneta 
trato. Nɨc jém Pablo puymɨ. 
14

 Cuando anactsɨýtámta ̱jém 
attebet Asón, tɨgɨy barcojom̱ jém 
Pablo, awaganɨcta jém attebet 
Mitilene. 15 Jesɨc aputta de jem̱, jém 
tuŋgac ja̱ma anu̱mnas jém attebet 
Quío. Tuŋgagam ja̱ma anúcta jém 
attebet Samos. Amoŋta noco jém 
attebet Trogilio. Tuŋgac más ja̱ma 
anúcta jém attebet Mileto. 16 Jém 
Pablo ijɨs̱ iga anu̱mnastámpa jém 
attebet Efeso iga d́a ajáytá́mpa 
jém naxyucmɨ de Asia. Agui jicscɨy 
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nɨctooba Jerusalén iga ictsɨýiñ jém 
sɨŋ de pentecostés siiga wɨap̱.

Jém Pablo ichi jɨx̱i jém aŋjagooyiyaj
17

 Cuando anúcta jém Mileto, jém 
Pablo iŋwejáy jém Dios ipɨxiñtám 
iŋjagooyiyaj jém itýajwɨɨp Efeso. 
18

 Cuando núcneyaj, iñɨḿáy jém 
Pablo:
―Michtám iñjo̱doŋ tí aŋwatne 

dende jém wiñtípɨc ja̱ma 
cuando anúc jém naxyucmɨ de 
Asia. 19 Itú̱mpɨy tiempo cuando 
maŋwaganaitt́á mimichtám, 
tsa̱m aŋcuyox̱a ̱jém tánO̱mi. D́a 
anacujípta ̱anyaac. Tsa̱m pɨm̱i 
aŋyácne. Tsa̱m acutɨt́sta ̱porque jém 
judíos ijɨs̱yaj jutsap̱ accaayaj. 20 Pero 
ɨch d́a antsac iga manaŋmadáy 
itú̱mpɨy jém Dios iŋmaṯí jém 
tsa̱mpɨc miyox̱pátpa. Manaŋquejáy 
ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj jáyaŋ jém 
pɨxiñtám y manaŋquejáytím 
iñtɨ́ccɨɨm.

21
 ’Anaŋmadáy jém judíos con jém 

d́apɨc je judíos iga icucacyajiñ ijɨx̱i 
jém Dios iwiñjom̱ y iga icupɨcyajiñ 
jém tánO̱mi Jesucristo. 22 Sɨɨp 
anɨcpa Jerusalén. Apɨɨmɨý jém Dios 
iA̱nama. D́a anjo̱doŋ tí acnascatap̱ 
jemɨc. 23 No más cada tɨgaŋjoj 
ju̱t ́ɨch anɨcpa, jém Dios iA̱nama 
acjo̱dóŋap̱ iga ayaachwattap̱, 
apajtap̱. 24 Pero d́a aŋwadáypa caso. 
Ni d́atím aŋcɨŋ̱pa iga accaatap̱. 
D́a tí cuwatcuy jém amvida. Ɨch 
amaymay siiga anaccupacpa jém 
anyox̱acuy y siiga aŋwatpa juuts 
apɨɨmɨý jém tánO̱mi Jesús iga 
anaŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga 
Dios tsa̱m tatoypa.
25

 ’Sɨɨp ɨch aŋwɨj̱o̱doŋ iga 
ni tu̱m de mimichtám, jém 

manaŋmadayñewɨɨp jém Dios 
iŋmaṯí, d́a ey̱bɨc ánixtá́mpa. 
26

 Jeeyucmɨ sɨɨp tsa̱m 
mannɨḿaytóoba iga ɨch d́a anai ̱la 
culpa de ninguno de mimichtám 
siiga mitógoypa y d́a impɨctsoŋpa 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 
27

 Maŋwɨa̱ŋmadáy itú̱mpɨy jém 
Dios iŋmaṯí. D́a tí anaŋnécne ni 
uxaŋ. 28 Sɨɨp nawattamtaj̱ɨ cuenta 
mimichtám iñyaac. Miŋjagooyitám 
jém miccámnewɨɨp Dios iA̱nama, 
wattaamɨ cuenta jém Dios 
ipɨxiñtám jém ijuyñewɨɨp jém 
tánO̱mi Cristo con iñɨɨpiñ. 29 Ɨch 
anjo̱doŋ iga cuando anɨcneum, 
miñyajpa jém mɨgoyyajpaap iga 
ictogoypa jém Dios ipɨxiñtám 
juuts tu̱m lobo tsa̱m malo iccaaba 
jém borrego. 30 Mimichtá́maŋjom̱ 
tsucumpa algunos jém mɨgoypaap. 
Mojpa imɨgóyáy jém icupɨcnewɨɨp 
Cristo iga ictsacpa jém Dios iŋmaṯí 
iga iccupɨguiñ jém mɨgooyi. 31 Jesɨc 
nawattamtaj̱ɨ cuenta. Jɨs̱taamɨ iga 
tres a̱mtɨ́y oy manaŋmadáy jém 
Dios iŋmaṯí tsuucɨɨm y sɨŋñi. Pɨm̱i 
manaŋquím hasta awejpa iga odoy i ̱
mictsaguiñ jém Dios iŋmaṯí.
32

 ’Sɨɨp maŋcɨɨjuŋcotpa jém 
tanJaṯuŋ Dios icɨɨjom̱ iga 
miwattámiñ cuenta y iga 
miyox̱pátpa con jém wɨbɨc aŋmaṯí 
iga tsa̱m tatoypa Dios. Jém 
aŋmaṯí tsa̱m miyox̱pátpa iga más 
iŋwɨc̱upɨcpa. Miyox̱pátpa iga 
impɨctsoŋpa jém herencia con 
itú̱mpɨy jém cuáyñewɨɨp ia̱nama. 
33

 D́a maŋcusúnɨýáy jém iñtúmiñ, 
plata y oro, ni jém impuctu̱cu. 
34

 Michtám iŋwɨj̱o̱doŋ iga ɨch ayox̱a ̱
aŋcɨɨmɨ iga odoy tí atogóyáyiñ 
ni ɨch ni jém aŋwaganaitẃɨɨp. 
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35
 Siempre manaŋquejayñeta iga 

wɨ ̱iga tayox̱ap̱ iga tanyox̱pátpa jém 
yaachay̱ajpáppɨc. Jɨs̱taamɨ tí nɨmpa 
jém tánO̱mi Jesús cuando nɨm: 

“Más tamaymay iga tachióypa que 
iga tachiitáp̱.”

36
 Cuando yaj nɨm̱i jem̱pɨc, jém 

Pablo co̱steṉ̃ñeactɨŋ, moj iŋwejpát 
Dios con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
jem̱. 37 Agui wejyajpa, itú̱mpɨy 
nanuusyajta,̱ iŋnac̱atsútsyaj jém 
Pablo. 38 Tsa̱m aŋyácneyaj jém 
pɨxiñtám porque nɨmpa jém 
Pablo iga d́a nunca iixyajpa ey̱bɨc. 
Ocmɨ nɨc ijagaŋtsacyaj hasta tɨgɨy 
barcojom̱.

Jém Pablo nɨcpa Jerusalén

21 �Cuando antsacta jém 
tantɨw̱ɨtam, atɨgɨytá jém 

barcojom̱. Anu̱mnɨc hasta jém 
attebet Cos. Jém tuŋgac ja̱ma 
anɨcta jém attebet Rodas y de jem̱ 
anɨcta jém attebet Pátara. 2 Jém 
attebet Pátara ampátta tu̱m barco 
jém nɨcpáppɨc Fenicia. Jemum 
atɨgɨytá, anɨcta. 3 Jesɨc anastámum, 
ánix jém isla de Chipre. Tsɨý tu̱m 
lado aŋnay̱mɨ. Anu̱mnɨc hasta jém 
naxyucmɨ de Siria. Jemum anúc 
porque jém barco ichacnaspa jém 
ichɨm̱i jém puerto de Tiro. 4 Jemum 
ampátta jém icupɨcneyajwɨɨp 
Cristo. Atsɨýtá con jeeyaj siete 
día. Dios iA̱nama icjo̱dóŋa ̱jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo tí iñascaaba 
jém Pablo. Jeeyucmɨ nɨḿaytá ̱jém 
Pablo iga odoy nɨguiñ Jerusalén. 
5

 Pero cuando núc jém siete 
día, mojum anɨquitám. Itú̱mpɨy 
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo con 
iyom̱tam y con ichɨx̱tám nɨc 
ajagaŋtsacta aŋsɨc̱mɨ de jém attebet, 

jém lamar aŋnac̱a aco̱steṉ̃tá, 
moj anaŋwejpátta Dios. 6 Ocmɨ 
anaŋquímtamta,̱ ananuustamta.̱ 
Aɨchtám aquímta barcojom̱. Jeeyaj 
seṯyajum itɨ́cmɨ.
7

 Atsucumta jém Tiro, anɨcta 
hasta jém attebet Tolemaida. 
Jemum atsac jém barco, moj 
anɨquitám puymɨ. Jesɨc jém 
attebet Tolemaida andioschi jém 
tantɨw̱ɨtam, atsɨýtá con jeeyaj tu̱m 
ja̱ma. 8 Jesɨc icuqueja̱ma atsucumta 
aɨchtám con jém Pablo, anɨcta jém 
attebet Cesarea. Anúcta jém Felipe 
itɨ́ccɨɨm. Je tsa̱m wɨap̱ iŋmadáy 
Dios iŋmaṯí jém pɨxiñtám jém 
d́apɨcnam icupɨcne. Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m 
de jém siete jém iyox̱pátpáppɨc jém 
apóstolyaj. Jemum atsɨýtá itɨ́ccɨɨm. 
9

 Jém Felipe iniit ́cuatro iyom̱ma̱nɨc 
d́a jaayɨyñeyaj. Dios iyox̱pátpa 
iga iŋmatyajpa tí miñpa. 10 Waṯñ́a 
ja̱ma aitt́á jem̱ cuando núc tu̱m 
Judeapɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Agabo, tu̱m 
profeta, wɨap̱tím iŋmat tí miñpa. 
11

 Miñ aámta. Ipɨgáy jém Pablo 
imɨjpactsencuy, jém icinturón. 
Natsenta ̱iyaac jém pɨx̱iñ. Ichen icɨ 
y ipuy. Jesɨc nɨmpa jém Agabo:
―Nɨmpa jém Dios iA̱nama iga 

jém attebet Jerusalén jém judíos 
ichénáypa así yɨṕ cinturón iom̱i, 
ocmɨ cɨɨjuŋcottap̱ jém tuŋgac 
pɨxiñtám icɨɨjom̱.
12

 Cuando ammatoŋta tí nɨmpa 
jém pɨx̱iñ, jesɨc aɨchtám con jém 
tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp Cesarea 
anjɨyactsɨýtá jém Pablo iga odoy 
nɨguiñ Jerusalén. 13 Pero jém Pablo 
anɨḿaytá:
―¿T́iiga miwejtámpa, tíiga 

antsɨgaŋyácwattámpa? Ɨch anjɨćpa 
iga atsentap̱ y d́a solamente iga 
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atsentap̱, anjɨćpatím iga accaatap̱ 
Jerusalén jém tánO̱mi Jesucristo 
icuyucmɨ.
14

 Como d́a amatoŋ jém Pablo 
tí annɨḿaytá, jesɨc antsacta. 
Annɨḿaytá iga waṯɨ juuts ixunpa 
jém tánO̱mi.
15

 Cuando cupac jém ja̱ma iga 
aitt́á jém Cesarea, aŋwɨṯsacta jém 
antraste, atsucumta. Anɨcta jém 
attebet Jerusalén. 16 Aŋwagananɨcta 
algunos jém Cesareapɨc pɨxiñtám 
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 
Ininɨcyajtím tu̱m Chiprepɨc pɨx̱iñ 
iñɨy̱i Mnasón. Yɨṕ pɨx̱iñ tsa̱m 
wiñɨgam icupɨcne Cristo. Jém 
Mnasón iniit ́itɨ́c Jerusalén. Jemum 
anúcta, acwíctamta,̱ y acmoŋtamta.̱

Jém Pablo nɨcpa ijooyáy jém Jacobo
17

 Cuando anúcta Jerusalén, jém 
tantɨw̱ɨtam tsa̱m awɨp̱ɨctsoŋta, agui 
maymayyaj. 18 Jesɨc icuqueja̱ma 
Pablo nɨc ijooyáy jém Jacobo. 
Awagananɨctatím aɨchtám. 
Aŋtuuma̱neyajtím jem̱ itú̱mpɨy 
jém wɨd́aytám jém iŋjacyajpáppɨc 
jém Dios ipɨxiñtám. 19 Jém Pablo 
idioschi. Ocmɨ iŋmadáy parejo 
jém aŋtuuma̱neyajwɨɨp jutsap̱ 
iwɨw̱adáy Dios jém tuŋgac pɨxiñtám 
jém d́apɨc je de Israel cuando 
oy iŋmadáy jém wɨbɨc aŋmaṯí. 
20

 Cuando imatoŋyaj, tsa̱m icujípyaj 
Dios. Nɨḿaytá ̱jém Pablo:
―Mantɨw̱ɨ, ix̱ɨ iga tsa̱m jáyaŋ 

miles de jém judíos icupɨcneyaj 
jém Jesucristo iŋquímayooyi. 
Itú̱mpɨy de jeeyaj nɨmyajpa iga 
d́a wɨ ̱iga tantsacpa jém Moisés 
iŋquímayooyi. 21 Ijo̱dóŋa̱neyaj 
iga mich iniŋquejáy itú̱mpɨy jém 
judíos, jém juumɨpɨc nɨcneyaj, 

iga odoy icupɨguiñ jém Moisés 
iŋquímayooyi. Iniŋquejáytím iga 
odoy iwadáyiñ ima̱nɨctam jém 
marca de circuncisión y odoy 
iwad́iñ jém wiñɨcpɨc costumbre. 
22

 ¿Jesɨc tí wɨap̱ taŋwatta? 
Porque cuando imatoŋyaj jém 
pɨxiñtám iga miñúcne, tienes 
que micutuumac̱ayajpa. 23 Jesɨc 
waṯɨ juuts sɨɨp mannɨḿáy. It ́yɨɨm 
con aɨchtám cuatro pɨx̱iñ. Jeeyaj 
iccupactooba juuts ijɨycámáy Dios. 
24

 Wagananɨc̱ɨ, wagachiŋtaamɨ 
juuts nɨmpa jém taŋcostumbre, 
yojóyaayɨ jutsaŋ iwatpa gasto. 
Jesɨc ocmɨ wɨap̱ ijep̱yaj icoḇac. 
Jem̱pɨgam icutɨɨyɨyyajpa itú̱mpɨy 
jém tantɨw̱ɨtam iga iŋwɨi̱xpatím 
jém Moisés iŋquímayooyi y iga 
iŋcupɨcpatím mex mich. 25 Pero 
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc 
de Israel, jém icupɨcneyajwɨɨp 
Cristo, anjáyayñe iga odoy iwad́iñ 
jém Israelpɨc costumbre. No más 
annɨḿáy iga odoy icúd́iñ jém 
anim̱at imay̱i jém accaataw̱ɨɨp jém 
watnas iwiñjom̱ ni odoy icúd́iñ jém 
nɨɨpiñ ni odoy icúd́iñ jém anim̱atyaj 
jém pencanewɨɨp y odoy pejooyɨ.

Matsta ̱Pablo jém ma̱stɨcjom
26

 Jesɨc jém Pablo ininɨc jém 
cuatro pɨxiñtám. Icuqueja̱ma 
wagaacchiŋyajta ̱con jeeyaj juuts 
nɨm jém Israelpɨc costumbre. Ocmɨ 
tɨgɨyyaj jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ iga 
quejiñ iga cupacpa iwatyaj jém 
costumbre y jucha ̱ichacyajpa jém 
ofrenda cada tu̱mtu̱m de jeeyaj.
27

 Cuando cuyajtooba jém siete 
día, algunos jém judíos, jém 
miññeyajwɨɨp de Asia, iixyaj jém 
Pablo jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Jesɨc 
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iccujíñayyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
jém itýajwɨɨp jem̱. Imatsyaj 
jém Pablo. 28 Pɨm̱i aŋwejyajpa. 
Nɨmyajpa:
―MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, 

ayox̱paatɨ. Yɨb́am jém pɨx̱iñ jém 
iŋquejaypáppɨc jém pɨxiñtám 
ju̱tíŋquej contra tannación, contra 
jém tanaŋquímayooyi y contra 
jém tamma̱stɨc. Tuŋgac más táŋca 
iwat. Inimiñ tamma̱stɨcjom̱ jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém griegoyaj. 
Inimiñ jém táŋcaɨywɨɨp jém wɨbɨc 
tamma̱stɨcjom̱.
29

 Nɨmpa jem̱pɨc porque iixyaj iga 
jém Pablo iwaganasɨɨba Jerusalén 
tu̱m Efesopɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Trófimo. 
Jeeyucmɨ jeeyaj iŋja̱mpa iga inioy 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Pero d́a inioy.

30
 Jesɨc cujíñayyaj itú̱mpɨy jém 

pɨxiñtám icuwɨṯí jém attebet. 
Miñyaj poyim̱ɨ. Icutuumac̱ayaj 
jém Pablo. Imatsyaj. Ijɨc̱putyaj 
jém ma̱stɨcjom̱. Jicscɨy iŋpajyaj 
jém ma̱stɨc. 31 Iccaayajpa id́ɨc jém 
Pablo. Cuando acjo̱dóŋaṯa ̱jém 
coronel iga tsa̱m cujíñayyaj jém 
pɨxiñtám icuwɨṯí jém Jerusalén, 
32

 jesɨc jeetí rato jém coronel 
iŋtuumaw̱at isoldado cada grupo 
con icapitán. Nɨcyaj poyim̱ɨ hasta 
ju̱t ́it ́jém pɨxiñtám. Cuando iixyaj 
iga núcyaj jém coronel con isoldado, 
jesɨc ichacyaj iga icótspa jém Pablo. 
33

 Jesɨc jém coronel icunúc. Matsta ̱
jém Pablo. Ipɨɨmɨý jém isoldado iga 
ichéniñ con wɨsteṉ cadena. Ocmɨ 
icwácpa, nɨmpa:
―¿Mich, miia̱paap? ¿T́i iŋwatne?
34

 Pero jém pɨxiñtám pɨm̱i 
jɨyyajpa. Tu̱m nɨmpa tu̱m cosa 
y tuŋgac nɨmpa tuŋgac cosa. 
Jém coronel d́a wɨap̱ icutɨɨyɨý tí 

nɨmyajpa porque tsa̱m it ́bulla. 
Jesɨc ipɨɨmɨý jém isoldado iga 
ininɨguiñ jém cuartel. 35 Cuando 
núcyaj ju̱t ́químyajpa jém 
cuartel, jém soldado icópne 
ininɨcyaj jém Pablo porque agui 
imalwadayyajtooba jém pɨxiñtám. 
36

 Porque itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém 
miñyajpáppɨc itúuñiaŋcɨɨm pɨm̱i 
jɨyyajpa, nɨmyajpa iga accaata̱iñ 
jém Pablo.

Nacupujtap̱ jém Pablo jém 
pɨxiñtám iwiñjo̱m

37
 Iganam cottap̱ Pablo jém 

cuartel iñɨḿáy jém coronel:
―Mannɨḿaytóoba id́ɨc tu̱m 

aŋmaṯí.
Jesɨc jém coronel iñɨḿáy:
―¿Que mich wɨap̱ iniŋmat jém 

griegopɨc aŋmaṯí? 38 ¿Jesɨc mich 
d́a je jém miEgiptopɨc mipɨx̱iñ, 
jém d́apɨcnam peca ictsucum 
tu̱m rebelión, jém ininɨcnewɨɨp 
jém tɨtsɨnaxyucmɨ jém cuatro mil 
pɨxiñtám, jém accaoyyajpaap?
39

 Jesɨc Pablo iñɨḿáy:
―Ɨch ajudío. Anay jém attebet 

Tarso. Ɨch apertenece jém más 
mɨjpɨc attebet de jém naxyucmɨ 
de Cilicia. Maŋwágáypa tu̱m favor. 
Ajɨǵaayɨ iga anaŋmadáypa yɨṕ 
pɨxiñtám.
40

 Ocmɨ jém coronel ijɨǵáy 
iga iŋmadáypa jém pɨxiñtám. 
Teṉ̃chucum jém Pablo jém 
escalerayucmɨ. Iwat seña con icɨ 
iga odoy i ̱jɨýiñ. Jesɨc cuando d́am 
i ̱jɨypa, moj jɨy̱i jém Pablo jém 
hebreopɨc aŋmatím̱ɨ. Iñɨḿáy:

22 �―Mantɨw̱ɨtam, 
miŋjagooyitám, 

amatóŋaayɨ iga anacupujtap̱.
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2
 Cuando imatoŋyaj iga jɨypa jém 

Pablo jém hebreopɨc aŋmatím̱ɨ, 
jesɨc mástím d́a jɨyyaj. Iñɨḿáy jém 
Pablo:
3

 ―Ɨch ajudío. Anay jém attebet 
Tarso jém naxyucmɨ de Cilicia. 
Amɨja ̱yɨɨm Jerusalén. Ɨch accuyuj 
jém maestro Gamaliel. Aŋcuyujca 
jém wiñɨcpɨc tanaŋquímayooyi 
jém tachiiñewɨɨp jém wiñɨcpɨc 
tanjaṯuŋwew̱etam. Tsa̱m aŋwadáy 
caso iga aŋcuyox̱ap̱ Dios con 
itú̱mpɨy ána̱nama juutstím 
mimichtám iŋwattámpa yɨṕ 
ja̱ma. 4 Ɨch pecam tsa̱m anacpoy 
jém icupɨcneyajwɨɨp yɨṕ jom̱ipɨc 
aŋquímayooyi hasta anaccaaba. 
Ammatspa pɨx̱iñ y yom̱tam, 
aŋcotpa cárcel. 5 Jém coḇacpɨc 
pa̱nij aŋjagooyi con itú̱mpɨy jém 
tanaŋjagooyiyaj tsɨýyaj juuts testigo 
porque achiiyaj jém toṯo iga wɨap̱ 
amméts jém icupɨcneyajwɨɨp yɨṕ 
jom̱ipɨc aŋquímayooyi. Anɨc jém 
attebet Damasco iga ammatspa 
jém pɨxiñtám y anamiñpa preso 
Jerusalén iga chiitáp̱ castigo.

Pablo iŋmatpa jutsa ̱micupɨc Cristo 
(Hch. 9:1‑19; 26:12‑18)

6
 ’Pero cuando anɨqui tuŋjom̱, 

como cugapja̱ma, anúctooba jém 
attebet Damasco, tsa̱m pɨm̱i tsocpa 
tu̱m juctɨ sɨŋyucmɨ. Acuyɨcquej ju̱t ́
anɨqui. 7 Acutɨŋ naxyucmɨ. Amatoŋ 
tu̱m jɨy̱i. Anɨḿáy: “¿Saulo, Saulo, 
tíiga anacpoypa?” 8 Ocmɨ anacwác. 
Annɨḿáy: “¿Miia̱paap, mánO̱mi?” 
Jesɨc anɨḿáy: “Ɨch aJesús de 
Nazaret jém michpɨc sɨṕ inicpoy.” 
9

 Jém itýajwɨɨp con aɨch iixyaj jém 
juctɨ. Tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱yaj. Imatoŋyaj 
jém jɨy̱i, pero d́a icutɨɨyɨyyaj tí 

anɨḿáy. 10 Jesɨc ɨch annɨḿáy: 
“¿MánO̱mi, tí wɨap̱ aŋwat?” Jém 
tánO̱mi anɨḿáy: “Tsucu̱mɨ, nɨc̱ɨ 
Damasco, jemum miñɨḿaytáp̱ 
itú̱mpɨy cosa títám ansunpa 
iga iŋwatpa.” 11 Como jém juctɨ 
icho̱ca acáchtíwat, ajɨc̱teṉ̃yaj jém 
aŋwagananɨcpáppɨc hasta anúcta 
Damasco.
12

 ’Jemum it ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i 
Ananías. Tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. Iwatpa 
itú̱mpɨy juuts nɨmpa jém Moisés 
iŋquímayooyi. Itú̱mpɨy jém judíos, 
jém itýajwɨɨp Damasco, tsa̱m 
iwɨi̱xyajpa. 13 Jém Ananías miñ aám. 
Acunúc, anɨḿáy: “Mantɨw̱ɨ Saulo, 
ámquiimɨ.” Jesɨc anámquímáy, 
jeetí rato wɨaw̱um mu ánixixóy. 
14

 Jesɨc jém Ananías anɨmáy: “Jém 
tanJaṯuŋ Dios jém icupɨcnewɨɨp 
jém wiñɨcpɨc tantúmmɨtam, 
micupiŋ iga iñjo̱dóŋa̱iñ tí ixunpa 
Dios iga iŋwatpa. Micupiŋ iga 
íñixpa jém Cristo, iga immatoŋpa 
tí miñɨḿáypa. 15 Michɨýpa juuts 
testigo para je iga iniŋmadáypa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ tí íñixñe y tí immatoŋne. 
16

 Sɨɨp odoy aŋjoocɨ, tsucu̱mɨ, chiŋ̱ɨ. 
Aŋwejpaatɨ tanJaṯuŋ Dios jém 
Cristo iñɨyim̱ɨ iga miccáyáypa jém 
iñtá́ŋca.”

Jém Pablo iŋmat jutsa ̱micutsatta ̱
jém tuŋgac pɨxiñtá́maŋjo̱m

17
 ’Cuando aseṯ Jerusalén 

atɨgɨy jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ iga 
anaŋwejpátpa Dios. Jemum ánix 
tu̱m poṉ̃. 18 Ánix jém tánO̱mi. 
Anɨḿáy: “Jicscɨy pu̱tɨ yɨṕ Jerusalén 
porque yɨṕyaj pɨxiñtám d́a 
iwadáypa caso iga iniŋmadáypa 
ɨch anaŋmaṯí.” 19 Ocmɨ annɨḿáy: 
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“MánO̱mi, jeeyaj ijo̱doŋyaj iga 
jáy amméts jém pɨxiñtám jém 
micupɨcnewɨɨp cada sinagoga. 
Ammatsyajpa iga aŋcotpa cárcel. 
Tsa̱m aŋcótsyaj. 20 Cuando accaata ̱
jém Esteban, jém iŋmatpáppɨc 
mich iniŋmaṯí, ɨch asɨɨbatím. 
Ɨch ait ́de acuerdo iga accaata.̱ 
Aŋwadáy cuenta jém iyootíyaj jém 
iccaaneyajwɨɨp.” 21 Pero jém tánO̱mi 
anɨḿáy: “Nɨcsɨm. Maŋcutsatpa 
juumɨ iga iniŋmadáypa ɨch 
anaŋmaṯí jém tuŋgac pɨxiñtám jém 
d́apɨc je de Israel.”

Jém Pablo it ́jém coronel icɨɨjo̱m
22

 Cuando imatoŋyaj iga nɨmpa 
jém Pablo iga iŋmadáypa Dios 
iŋmaṯí jém juumɨpɨc pɨxiñtám, pɨm̱i 
jóyñeyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám. 
Moj jɨy̱iyaj pɨm̱i. Nɨmyajpa:
―Accaata̱iñ yɨṕ pɨx̱iñ. D́a wɨ ̱iga 

tsɨýpa vivo.
23

 Tsa̱m pɨm̱i aŋwejyajpa. Itópyaj 
iyootí, ipatsquetyaj naxyucmɨ. 
Ipatsquímyajpa pótpót. 24 Jeeyucmɨ 
jém coronel ipɨɨmɨý jém isoldado 
iga ininɨcyajiñ jém cuartel. Ipɨɨmɨý 
iga cótsta̱iñ jém Pablo iga iŋmad́iñ 
tíiga iccujíñáy jém pɨxiñtám y tíiga 
tsa̱m jɨyyajpa jeeyaj acontra de 
jém Pablo. 25 Pero cuando tsenneta ̱
jém Pablo iga cótsta,̱ iñɨḿáy jém 
capitán jém itẃɨɨp jem̱:
―¿Que mich wɨap̱ iŋcóts 

tu̱m Romapɨc pɨx̱iñ jém d́apɨc i ̱
icɨɨpiŋne?

26
 Cuando imatoŋ jém capitán, nɨc 

iñɨḿáy jém coronel:
―Cuidado iga immalwadáypa yɨṕ 

pɨx̱iñ porque Romapɨc.
27

 Jesɨc miñ jém coronel, icwác 
jém Pablo:

―¿Que nu̱ma mich miRomapɨc 
mipɨx̱iñ?

Nɨmpa jém Pablo:
―Nu̱ma, ɨch ajeam.
28

 Jém coronel iñɨḿáy:
―Ɨch tsa̱m jáyaŋ tumiñ anyoj iga 

atsɨý juuts aRomapɨc apɨx̱iñ.
Jesɨc nɨmpa jém Pablo:
―Pero ɨch aRomapɨc porque anay 

jém Roma iñaxyucmɨ.
29

 Jesɨc jeetí rato jém 
icótsyajpáppɨc id́ɨc ichacyaj. Jém 
coronel tsa̱m cɨŋ̱patím iga ichenne 
cuando ijo̱dóŋa ̱iga Romapɨc pɨx̱iñ.

Aŋwejaytá ̱Pablo jém aŋjagooyiyaj 
iwiñjo̱m, jém Sanhedrín

30
 Jesɨc icuqueja̱ma jém coronel 

ijo̱dóŋaṯooba tíiga jém judíos 
iquejajwadáypa jém Pablo. Iccáyáy 
jém cadena. Jesɨc iŋtuumaw̱at 
itú̱mpɨy jém coḇacpɨc pa̱nij con jém 
Sanhedrín. Jesɨc nanɨcta ̱jém Pablo 
jém aŋjagooyiyaj iwiñjom̱.

23 �Jesɨc jém Pablo iámmats 
jém Sanhedrín, iñɨḿáy:

―Mantɨw̱ɨtam, ɨch anjo̱doŋ iga 
hasta sɨɨp aŋwatne juuts ixunpa 
Dios. D́a tí aŋcɨŋ̱pa jém Dios 
iwiñjom̱.

2
 Jesɨc jém Ananías, jém coḇacpɨc 

pa̱nij, ipɨɨmɨý tu̱m policía, jém 
itẃɨɨp nocojom̱ ju̱t ́it ́jém Pablo, 
iga itójáyiñ ijɨp. 3 Jesɨc jém Pablo 
iñɨḿáy jém pa̱nij:
―Dios micótspa mimich. Mich 

tsa̱m minimɨgóyaytáp̱. Jemum 
micoṉ̃ iga aŋcɨɨpiŋpa juuts nɨmpa 
jém aŋquímayooyi, ¿jesɨc tíiga 
iŋwatpa acontra jém aŋquímayooyi 
iga aŋcóts?
4

 Jesɨc jém itýajwɨɨp jem̱ iñɨḿáy 
jém Pablo:
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―Odoy malnɨḿaayɨ jém coḇacpɨc 
pa̱nij jém iccámnewɨɨp Dios.
5

 Jém Pablo iñɨḿáy:
―Mantɨw̱ɨtam, d́a anjo̱doŋ 

siiga coḇacpɨc pa̱nij. Nɨmpa jém 
Dios iŋmaṯí ju̱t ́jayñeta:̱ “Odoy 
malnɨḿaayɨ jém iniŋjagooyi jém 
iŋjacpáppɨc jém pɨxiñtám.”

6
 Ocmɨ jém Pablo icutɨɨyɨý 

iga wɨsteṉ partido it ́jem̱ ju̱t ́
aŋtuuma̱neyaj. It ́jém fariseoyaj, 
itt́ím jém saduceoyaj. Jesɨc pɨm̱i 
jɨypa iga imatoŋyajiñ. Nɨmpa:
―Mantɨw̱ɨtam, ɨch afariseopɨc 

apɨx̱iñ. Jém anjaṯuŋ con 
anjaṯuŋwew̱e fariseopɨc pɨx̱iñ. Sɨɨp 
aŋquejajwadaytá ̱porque aŋcupɨcpa 
iga pɨspa jém caaneyajwɨɨp.
7

 Cuando yaj nɨm̱i jém Pablo, 
moj áŋaj̱iyaj jém fariseoyaj con 
jém saduceoyaj. Nawécyajta ̱jém 
pɨxiñtám ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj. 
8

 Porque jém saduceoyaj nɨmyajpa 
iga d́a pɨspa jém caaneyajwɨɨp. 
D́atím icupɨcyajpa iga it ́jém 
sɨŋyucmɨ pɨxiñtám ni jém espíritu, 
pero jém fariseoyaj icupɨcyajpa iga 
it ́itú̱mpɨy jexpɨc cosa. 9 Jesɨc tsa̱m 
pɨm̱i jɨyyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 
Jesɨc teṉ̃chucum algunos jém 
accuyujoypaap de jém fariseopɨc 
aŋquímayooyi. Nɨmpa:
―Yɨṕ pɨx̱iñ d́a tí mal iwatne. Wɨɨp 

ijɨýáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ o tu̱m 
espíritu. D́a tanɨctámpa acontra de 
Dios.
10

 Jesɨc tsa̱m pɨm̱i áŋay̱ajpa. Jém 
coronel cɨŋ̱pa iga ichichaŋsajyajpa 
jém Pablo. Jeeyucmɨ ipɨɨmɨý jém 
isoldado iga itópyajpa pɨm̱im̱ɨ jém 
Pablo jém pɨxiñtám icɨɨjom̱ y iga 
ininɨguiñ ey̱bɨc jém cuartel.

11
 Jeetím tsuu jém tánO̱mi 

iwiñquejáy jém Pablo jém cuartel. 
Iñɨḿáy:
―MiPablo, camamwaṯɨ íña̱nama. 

Juuts iniŋmat ɨch anaŋmaṯí yɨṕ 
Jerusalén tienes que iniŋmatpatím 
jém attebet Roma.

Ijɨs̱yajpa jutsap̱ iccaayaj jém Pablo
12

 Jesɨc icuqueja̱ma algunos jém 
judíos iwatyajpa de acuerdo iga 
iccaayajpa jém Pablo. Nɨmyajpa iga: 

“D́a tawícpa ni d́a tanɨćpa hasta 
que tanaccaaba jém Pablo.” 13 Itýaj 
más de cuarenta pɨxiñtám jém 
nɨmneyajwɨɨp jem̱pɨc. 14 Ocmɨ nɨc 
iámyaj jém pa̱nij aŋjagooyi con jém 
wɨd́aytám de Israel. Iñɨḿayyaj:
―Aɨchtám anɨmneta iga sɨɨp 

d́a awícpa ni d́a anɨćpa hasta 
anaccaaba jém Pablo. 15 Sɨɨp 
mimichtám con jém Sanhedrín 
wágaytáamɨ jém coronel iga joy̱mɨ 
inimíñiñ michtám iŋwiñjom̱. 
Nɨḿaŋtaayaj̱ɨ iga chocoy̱mɨ 
iŋcɨɨpiŋpa. Jesɨc aɨchtám aitt́á́mpa 
listo iga anaŋteṉ̃tá́mpa tuŋjom̱ 
antes que núcpa ju̱t ́miitt́á.
16

 Pero jém Pablo iyom̱tɨw̱ɨ ima̱nɨc 
ijo̱dóŋa ̱iga aŋteṉ̃táp̱ tuŋjom̱. Jesɨc 
nɨc iŋmadáy iac̱hi jém cuartel. 
17

 Ocmɨ jém Pablo iŋwejáy jém 
capitán jém iwatnewɨɨp cuenta. 
Iñɨḿáy:
―Nanɨc̱ɨ yɨṕ jaychɨx̱i ju̱t ́it ́jém 

coronel. Iniit ́tu̱m aŋmaṯí iga 
iñɨḿáypa.
18

 Jesɨc jém capitán ininɨc jém 
jaychɨx̱i ju̱t ́it ́jém coronel, iñɨḿáy:
―Jém preso, jém Pablo, aŋwejáy. 

Iwác iga manamíñáyiñ yɨṕ jaychɨx̱i. 
Iniit ́tu̱m aŋmaṯí iga miñɨḿáypa.
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19
 Jesɨc jém coronel imatsáy icɨ 

jém jaychɨx̱i. Ininɨc aparte. Iñɨḿáy:
―¿T́i annɨḿaytóoba?
20

 Jém jaychɨx̱i iñɨḿáy:
―Jém judíos itýaj de acuerdo 

iga joy̱mɨ miwágayyajpa iga 
ininɨguiñ jém Pablo jém Israelpɨc 
aŋjagooyi iwiñjom̱. Nɨḿaŋtaayap̱ 
iga icɨɨpiŋpa chocoy̱mɨ. 21 Pero odoy 
cupɨc̱ɨ porque más de cuarenta 
jém pɨxiñtám iŋteṉ̃yajpa tuŋjom̱. 
Iwatyaj acuerdo iga d́a wícpa ni 
d́a nɨćpa hasta iccaaba jém Pablo. 
Sɨɨp itýajum listo. Iŋjócneyaj iga 
iŋcutsoŋpa.

22
 Ocmɨ jém coronel iŋquím jém 

jaychɨx̱i, iñɨḿáy:
―Odoy i ̱aŋmadaayɨ juuts 

annɨḿayñe.

Cutsatta ̱jém Pablo jém 
gobernadorcɨɨm

23
 Jém coronel iŋwejáy 

wɨsteṉ jém icapitán. Ipɨɨmɨý 
iga nawɨṯsacyajta̱iñ dosciento 
soldado jém nɨcyajpáppɨc puymɨ 
y setenta jém nɨcyajpáppɨc 
cawajyucmɨ y dosciento soldado 
jém ininɨcyajpáppɨc jém lanza. 
Iñɨḿáy iga nɨcyajiñ jém attebet 
Cesarea tsuucɨɨm a las nueve. 
24

 Ipɨɨmɨý iga imétsayyajiñ cawaj 
iga icquímcaaba jém Pablo y iga 
iwɨw̱ad́iñ cuenta hasta que núcpa 
ju̱t ́it ́jém gobernador Félix. 25 Jém 
coronel ijay tu̱m toṯo, icutsadáy jém 
gobernador Félix con jém isoldado. 
Nɨmpa jém toṯo:
26

 “Ɨch aClaudio Lisias. MiFélix, 
tsa̱m wɨbɨc migobernador. Sɨɨp 
mandioschiiba. 27 Jém judíos 
imatsne id́ɨc yɨṕ pɨx̱iñ. Iccaatooba 
id́ɨc. Aŋcupuj con jém ansoldado. 

Cuando anjo̱dóŋa ̱iga Romapɨc 
pɨx̱iñ, 28 anjo̱dóŋaṯooba tíiga 
iquejajwadayyajpa, jesɨc 
ananɨc ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj jém 
Israelpɨc aŋjagooyiyaj. 29 Ampát 
tíiga iquejajwadayyaj. Iwat 
algo en contra jém Israelpɨc 
aŋquímayooyi. Pero d́a inii ̱itá́ŋca 
iga iccaayajpa ni d́atím wɨ ̱iga 
ipajyajpa. 30 Anjo̱dóŋa ̱iga jém 
judíos ijɨs̱yajpa iga iccaayajpa. 
Jeeyucmɨ maŋcutsadáypa 
yɨṕ pɨx̱iñ. Ampɨɨmɨýtím jém 
iquejajwadayñewɨɨp iga nɨcyajiñ 
mich iŋwiñjom̱. Jesáŋam manjáyáy.”

31
 Jesɨc jém soldado iwatyaj juuts 

ipɨɨmɨý jém coronel. Tsuucɨɨm 
ininɨcyaj jém Pablo hasta jém 
attebet Antípatris. 32 Jesɨc 
icuqueja̱ma jém soldado, jém 
nɨcneyajwɨɨp puymɨ, seṯyaj ey̱bɨc 
jém icuartel. Jém tuŋgac soldado, 
jém nɨcneyajwɨɨp cawajyucmɨ, 
seguido iwagananɨcyajpa jém Pablo. 
33

 Cuando núcyaj jém attebet Cesarea, 
icɨɨjuŋcodáy jém toṯo jém gobernador 
icɨɨjom̱. Ininɨcyaj jém Pablo jém 
gobernador iwiñjom̱. 34 Cuando yaj 
imay jém toṯo jém gobernador, icwác 
jém Pablo iga ju̱tṕɨc pɨx̱iñ. Cuando 
ijo̱dóŋa ̱iga nay jém naxyucmɨ de 
Cilicia, 35 jesɨc iñɨḿáy:
―Mammatóŋáypa jém 

íñasunto cuando miñpa jém 
miquejajwadayñewɨɨp.

Jesɨc jém gobernador ipɨɨmɨý iga 
nanɨcta̱iñ jém palacio de Herodes 
iga watta̱iñ cuenta.

Nacupujta ̱Pablo jém 
gobernador Félix iwiñjo̱m

24 �Ocmɨ cuando nasne cinco 
día, núcyaj Cesarea jém 
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coḇacpɨc pa̱nij jém Ananías con 
algunos jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. 
Inimiñyajtím tu̱m abogado iñɨy̱i 
Tértulo. Miñ iquejajwadayyaj jém 
Pablo jém gobernador iwiñjom̱. 
2

 Cuando namiñtá ̱jém Pablo, jesɨc 
jém Tértulo moj iquejajwadáy. 
Nɨḿaytá ̱jém gobernador:
―Iyucuɨpdios, migobernador, 

iga tsa̱m tawɨi̱tt́á. D́a i ̱jém pleito. 
Tsa̱m wɨap̱ iniŋjac yɨṕ naxyucmɨ 
porque tsa̱m mijɨx̱iɨý. 3 Icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ anjo̱doŋtam iga mich 
tsa̱m aŋwɨw̱adaytá. 4 Pero iga odoy 
manactogóyáyiñ jáyaŋ tiempo, 
maŋcunucsáypa iga amatóŋaayɨ 
tu̱m rato tí mannɨḿáypa. 5 Yɨṕ 
pɨx̱iñ tsa̱m pɨm̱i malo, ju̱t ́quej 
ictsucum iga iccujíñáypa jém 
judíos iga nawécyajtap̱. Yɨṕ 
pɨx̱iñ jém coḇacpɨc jém grupo 
nazareno. 6 Ininɨctooba id́ɨc jém 
tuŋgac pɨx̱iñ jém táŋcaɨywɨɨp 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Jeeyucmɨ 
ammatsta. Aŋcɨɨpiŋtooba id́ɨc 
con aɨchtámpɨc anaŋquímayooyi. 
7

 Pero jém coronel Lisias tɨgɨy con 
isoldado, pɨm̱im̱ɨ itóp. 8 Iñɨḿáy 
jém iquejajwadayñewɨɨp iga 
nɨcyajiñ iquejajwadáy mich 
iŋwiñjom̱. Sɨɨp mich mismo wɨap̱ 
iŋcɨɨpiŋ iga iñjo̱dóŋa̱iñ nu̱ma tíiga 
aŋquejajwadayñeta.

9
 Jém judíos, jém miññeyajwɨɨp 

jém gobernadorcɨɨm, nɨmyajtím 
iga nu̱ma. 10 Ocmɨ jém gobernador 
iwadáy seña jém Pablo iga jɨýiñ. 
Jesɨc nɨmpa Pablo:
―Ɨch amaymay iga wɨap̱ aŋcutsoŋ 

jém aquejajwadayñewɨɨp mich 
iŋwiñjom̱. Anjo̱doŋ iga jáyaŋ 
a̱mtɨ́y michɨý iga miŋjagooyi yɨṕ 
naxyucmɨ. 11 Siiga inicwácpa yɨṕ 

pɨxiñtám, jeam miŋmadáypa 
iga apenas doce día anúcne 
Jerusalén iga anaŋwejpátpa 
Dios. 12 D́a apát ju̱t ́sɨṕ anáŋa ̱jém 
pɨxiñtám, ni d́atím apát iga sɨṕ 
aŋcujíñáy jém itýajwɨɨp jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱, ni tu̱m sinagoga, ni 
tuŋgac parte de jém attebet. 
13

 Yɨṕyaj d́a wɨap̱ awiñpacchi 
juuts nɨmyaj iga ɨch aŋwatne. 
14

 Pero ɨch manaŋmadáypa 
iga nu̱ma aŋcuyox̱ap̱ jeetím 
Dios jém ijɨs̱neyajwɨɨp jém 
wiñɨcpɨc anjaṯuŋwew̱etam. 
Ɨch ait ́de acuerdo con jém 
jom̱ipɨc aŋquímayooyi, pero 
jeeyaj nɨmyajpa iga mɨgooyi. 
Ɨch aŋcupɨcpa itú̱mpɨy jém 
ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ y jém Moisés 
iŋquímayooyi. 15 Ɨch anaŋjócpatím 
juuts jeeyaj iga Dios icpɨspa jém 
caaneyajwɨɨp, jém wɨṯampɨc y 
jém malopɨc. 16 Jeeyucmɨ siempre 
aŋwadáypa caso iga aŋwɨw̱atpa. 
Jesɨc d́a tí aŋcɨŋ̱pa jém tanJaṯuŋ 
Dios iwiñjom̱ ni jém pɨxiñtám 
iwiñjom̱.
17

 ’Cuando tsa̱m wiñɨgam anɨcne, 
jesɨc aseṯ ey̱bɨc antɨcmɨ iga 
anyox̱pátpa jém antɨw̱ɨtam jém 
yaachay̱ajpáppɨc y iga antsacpatím 
tu̱m ofrenda. 18 Iganam sɨṕ aŋwat 
jem̱pɨc, algunos jém judíos, jém 
miññeyajwɨɨp de Asia, apát jém 
mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Aŋwatne jém 
costumbre iga acuáyiñ. D́a anamiñ 
jáyaŋ pɨxiñtám ni d́a i ̱jém bulla. 
19

 Más wɨ ̱meega miñ aquejajwadáy 
jém Asiapɨc judíos siiga iniit ́algo 
encontra para ɨch. 20 Wɨṯím meega 
yɨṕyaj pɨxiñtám, jém miññeyajwɨɨp 
yɨɨm, miŋmadáypa mimich tí mal 
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aŋwatne, siiga apádáy antáŋca 
cuando acɨɨpiŋ jém pa̱nij aŋjagooyi 
iwiñjom̱. 21 D́a tí aŋwat no más 
pɨm̱i ajɨy cuando ait ́jém aŋjagooyi 
iwiñjom̱, annɨḿáy: “Sɨɨp acɨɨpiŋtap̱ 
porque aŋcupɨcpa iga pɨspa jém 
caaneyajwɨɨp.”
22

 Jém Félix iwɨc̱utɨɨyɨý jém 
jom̱ipɨc aŋquímayooyi. Cuando 
yaj imatoŋ tí nɨmpa jém Pablo, 
jém Félix ipoychac jém asunto; d́a 
icɨɨpiŋ. Nɨmpa:
―Cuando miñpa jém coronel 

Lisias iga acjo̱dóŋap̱ tí iŋwatne, 
jesɨc yajpa aŋwɨṯsac jém asunto.

23
 Ocmɨ jém gobernador Félix 

ipɨɨmɨý jém capitán iga seguido 
iwatpa cuenta jém Pablo jém 
palacio. Pero ijɨćpa iga tɨgɨypa jém 
iamigoyaj iga miñpa iám y ichiiba 
iwíccuy títám itógóyáy.
24

 Jesɨc tuŋgac ja̱ma más, 
miñgacum ey̱bɨc jém gobernador 
Félix con iwɨchom̱o Drusila, tu̱m 
Israelpɨc yom̱o. Iŋwejáy jém Pablo 
iga iŋmadáyiñ jutsap̱ micupɨc 
jém Jesucristo. 25 Pero Pablo 
iŋmadáy iga Dios ixunpa iga 
taŋwɨw̱ad́iñ, ixunpatím iga tu̱m 
pɨx̱iñ naŋjactap̱ iyaac iga odoy 
imalwad́iñ. Iŋmadáytím iga núcpa 
ja̱ma iga Dios icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám. Jesɨc cuando imatoŋ, jém 
Félix tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱. Iñɨḿáy jém 
Pablo:
―Sɨɨp poyñɨcsɨm. Cuando anaitṕa 

lugar manaŋwejáypa ey̱bɨc.
26

 Ijɨs̱patím jém Félix iga 
jém Pablo ichiiba tumiñ iga 
cutsɨgaytá̱iñ. Jeeyucmɨ watćɨy 
iŋwejáypa iga aŋmatpa con je. 
27

 Wɨsna a̱mtɨ́y iñasca así jém 
Pablo. Ocmɨ jém Félix putum de 

gobernador. Jém Porcio Festo 
jeegagam tsɨý iga gobernador. Pero 
jém Félix, como ixunpa iga iwɨi̱xiñ 
jém judíos, d́a itóp jém Pablo.

Aŋwejaytá ̱Pablo jém 
gobernador Festo iwiñjo̱m

25 �Yaguiñ núc jém naxyucmɨ 
jém gobernador Festo. 

Nas tucunaja̱ma, put jém attebet 
Cesarea, nɨc Jerusalén. 2 Jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém aŋjagooyiyaj 
de jém judíos, nɨc iámyaj jém 
gobernador. Iquejajwadáypa jém 
Pablo. 3 Iwágayyaj tu̱m favor jém 
gobernador. Nɨmyaj:
―Maŋcunucsáypa, ayox̱paatɨ, 

cutsaṯɨ jém Pablo Jerusalén.
Nɨmyaj jem̱pɨc porque ijɨs̱yajpa 

iga iŋteṉ̃yajpa tuŋjom̱ iga iccaaba.
4

 Pero jém gobernador Festo 
icutsoŋ. Nɨmpa:
―Jém Pablo tsɨý preso Cesarea. 

Ɨch anyaac d́a jáyñe anɨcpa 
jemɨc. 5 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, 
wɨ ̱siiga algunos de mimichtám 
miŋjagooyitám tawaganɨctámpa 
Cesarea. Siiga jém pɨx̱iñ iwat 
algun táŋca, jesɨc jemɨgam wɨap̱ 
iŋquejajwadáy.

6
 Jesɨc jém Festo cuando iyaj ocho o 

diez día Jerusalén, seṯ ey̱bɨc Cesarea. 
Icuqueja̱ma nɨcum coṉ̃i jém oficina 
ju̱t ́cɨɨpíŋóypa. Ipɨɨmɨý jém soldado 
iga inimíñiñ jém Pablo. 7 Cuando jém 
Pablo tɨgɨy jém oficina, icunúcyaj 
jém judíos, jém miññeyajwɨɨp de 
Jerusalén. Moj iquejajwadayyaj 
iga tsa̱m mɨjtampɨc táŋca iwatne. 
Pero d́a i ̱wɨap̱ miwiñpacchi. 8 Jesɨc 
nacupujtap̱ jém Pablo. Nɨmpa:
―Ɨch d́a tí mal aŋwatne contra 

jém judíos iŋquímayooyi, ni contra 
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jém mɨjpɨc ma̱stɨc, ni contra jém 
Romapɨc aŋjagooyi.

9
 Jém gobernador Festo ixunpa 

iga iwɨi̱xyajiñ jém judíos, jeeyucmɨ 
icwác jém Pablo, nɨḿaytá:̱
―¿Que iñxunpa iga maŋcutsatpa 

Jerusalén iga jemɨgam micɨɨpiŋta̱iñ?
10

 Pablo icutsoŋ, iñɨḿáy:
―Ɨch ait ́yɨɨm ju̱t ́cɨɨpíŋóypa 

jém gobernador. Yɨṕ oficina 
jém Romapɨc aŋjagooyi imɨɨchi. 
Yɨɨm tienes que acɨɨpiŋtap̱. Mich 
iŋwɨj̱o̱doŋ iga d́a ammalwadayñe 
jém judíos. 11 Siiga tsa̱m pɨm̱i 
ammalwatne, wɨ ̱iga ampɨctsoŋpa 
jém castigo iga accaatap̱. Pero siiga 
d́a quejpa jém antáŋca juuts jeeyaj 
aquejajwadayñe, jesɨc d́a i ̱wɨap̱ 
acɨɨjuŋcot jém Israelpɨc pɨxiñtám 
icɨɨjom̱. Aŋwácpa iga jém Romapɨc 
aŋjagooyi iyaac acɨɨpíŋiñ.
12

 Cuando yaj aŋmaṯíyaj con jém 
ichiipáppɨc jɨx̱i jém gobernador 
Festo, iñɨḿáy jém Pablo:
―Iŋwác iga micɨɨpíŋiñ jém 

Romapɨc aŋjagooyi, sɨɨp jemɨgam 
miñɨcpa.

Aŋwejaytá ̱jém Pablo jém 
rey Agripa iwiñjo̱m

13
 Cuando d́a waṯñ́a ja̱ma nasne, 

núc Cesarea jém rey Agripa con 
iyom̱o Berenice. Miñ idioschi jém 
gobernador Festo. 14 Itýaj Cesarea 
waṯñ́a ja̱ma. Jesɨc jém Festo 
iŋmadáy jém rey tí iñasca jém 
Pablo. Iñɨḿáy:
―Yɨɨm it ́tu̱m pɨx̱iñ ichac preso 

jém Félix cuando put de gobernador. 
15

 Cuando aoy Jerusalén jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém iwɨd́aytám 
de jém judíos, aŋmadayyaj tí 
iwatne yɨṕ pɨx̱iñ. Awágáy iga 

anchiiñ castigo. 16 Ɨch aŋcutsoŋ 
iga taɨchtám jém taRomapɨc, 
d́a tanaiṯá jém costumbre iga 
tanchiiba castigo tu̱m pɨx̱iñ 
siiga d́a wiñtí iwiñpacchiiba jém 
iquejajwadayñewɨɨp iga wɨap̱ 
inicupujta ̱iyaac. 17 Jeeyucmɨ 
cuando núcyaj yɨɨm jém 
Israelpɨc aŋjagooyiyaj, d́a jáypa 
aŋcɨɨpiŋ. Icuqueja̱ma acoṉ̃ ju̱t ́
acɨɨpíŋóypa, anaŋwejáy jém 
pɨx̱iñ. 18 Pero cuando núc yɨɨm 
jém iquejajwadaypáppɨc, d́a 
iniquímyaj quejaj iga imalwatne 
juuts ɨch anjɨs̱pa id́ɨc. 19 No más 
tsa̱m jóyñe iga inimiñ tu̱m jom̱ipɨc 
aŋquímayooyi y iga iŋmatpa de 
tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Jesús. Accaata,̱ pero 
sɨɨp nɨmpa jém Pablo iga pɨsneum. 
20

 Ɨch d́a aŋcutɨɨyɨý tí aŋwatpa con 
yɨcxpɨc asunto. Jesɨc anacwác jém 
Pablo siiga iwɨa̱ŋja̱m iga aŋcutsatpa 
Jerusalén iga jemɨgam wɨṯsacta̱iñ. 
21

 Pero como je iwác iga cɨɨpiŋta̱iñ 
jém Romapɨc aŋjagooyicɨɨm, jém 
Augusto, ɨch ampɨɨmɨý iga tsɨýiñ 
preso hasta wɨap̱ aŋcutsat jém 
Romapɨc aŋjagooyicɨɨm.
22

 Jesɨc jém Agripa iñɨḿáy jém 
gobernador Festo:
―Ɨch agui ammatoŋtooba tí 

nɨmpa yɨṕ pɨx̱iñ.
Jém Festo iñɨḿáy:
―Joy̱mɨ immatoŋpa.
23

 Icuqueja̱ma jém rey Agripa 
con iwɨchom̱o Berenice núcyaj 
jém palacio. Agui wɨ ̱cuyajneyaj. 
Iwaganamiñyaj jém soldado 
iŋjagooyiyaj con jém más mɨjpɨc 
aŋjagooyiyaj de jém attebet Cesarea. 
Jém gobernador Festo ipɨɨmɨý 
isoldado iga inimíñiñ jém Pablo. 
24

 Jesɨc moj jɨy̱i jém Festo. Nɨmpa:
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―Mirey Agripa, con iñtú̱mpɨytám 
miitẃɨɨp yɨɨm. Yɨb́am jém pɨx̱iñ. Tsa̱m 
jáyaŋ jém judíos iquejajwadayñe 
contra je. Iquejajwadáy Jerusalén y 
iquejajwadáytím yɨɨm Cesarea. D́a 
ichacpa iga nɨmyajpa iga accaatai̱ñ. 
25

 Ɨch anɨmpa iga d́a tí iwatne iga 
iccaayajpa. Pero iyaac iwác iga 
icɨɨpíŋiñ jém Romapɨc aŋjagooyi 
jém Augusto. Jeeyucmɨ anjɨs̱ iga 
aŋcutsatpa jemɨc. 26 Pero como d́a 
ampádáy itá́ŋca iga anjáyáypa jém 
tanaŋjagooyi jém Romapɨc, jeeyucmɨ 
anamiñ mich iŋwiñjom̱, mirey 
Agripa, iga iŋcɨɨpíŋiñ. Jesɨc siiga 
quejpa tí mal iwatne, wɨap̱ anjáyáy 
jém tanaŋjagooyi jém itẃɨɨp Roma. 
27

 Ɨch anɨmpa iga d́a wɨap̱ aŋcutsat 
tu̱m preso jém tanaŋjagooyicɨɨm siiga 
d́a anjáyáypa tíiga quejajwadayñeta.̱

Jém Pablo iŋmatpa tí iwatne 
jém rey Agripa iwiñjo̱m

26 �Ocmɨ jém rey Agripa 
iñɨḿáy jém Pablo:

―Wɨap̱ annɨḿáy iñyaac tí iŋwatne.
Jesɨc jém Pablo icquím icɨ, moj 

iŋmat así:
2

 ―Mirey Agripa, agui amaymay 
iga wɨap̱ anaŋmat mich iŋwiñjom̱ iga 
anacupujtap̱ juuts aquejajwadayñe 
jém judíos. 3 Ɨch agui amaymay 
porque mich iŋwɨi̱xpɨcpa itú̱mpɨy jém 
judíos icostumbre. Iñjoḏoŋtím jutsap̱ 
íŋac̱ayaj jém iŋquímayooyi. Jeeyucmɨ 
maŋwágáypa iga amatóŋaayɨ 
chocoy̱mɨ.

Pablo iŋmatpa tí iwat antes 
que icupɨcpa Cristo

4
 ’Itú̱mpɨy jém judíos ijo̱doŋyaj 

juuts jáy aŋwat dende atsɨx̱iñam 
jém naxyucmɨ ju̱t ́anay y jém 

Jerusalén. 5 Jeeyaj iwɨj̱o̱doŋyaj 
y wɨap̱ iŋmat siiga iwɨa̱ŋja̱myaj 
iga ɨch aŋcuyujca jém fariseopɨc 
aŋquímayooyi jém más 
táŋcapɨc taŋwat de itú̱mpɨy jém 
aŋquímayooyiyaj. 6 Yɨɨm sɨɨp 
acɨɨpiŋtap̱ porque anaŋjócpa iga 
Dios icpɨspa jém caaneyajwɨɨp 
juuts ijɨycámáy jém wiñɨcpɨc 
anjaṯuŋwew̱etam. 7 Itú̱mpɨy jém 
Israelpɨc pɨxiñtám, jém doce 
tribu, iŋjócyajpatím jém promesa. 
Jeeyucmɨ anjɨs̱támpa Dios y 
aŋcuyox̱atámpa tsuucɨɨm y sɨŋñi. 
Sɨɨp, manrey Agripa, jém Israelpɨc 
pɨxiñtám aquejajwadayñe porque 
anaŋjócpa jeetím promesa. 8 ¿T́iiga 
iñjɨs̱pa iga Dios d́a wɨap̱ icpɨs jém 
caaneyajwɨɨp?

Pablo pecam icpoypa id́ɨc jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo

9
 ’Pecam ɨch anyaac anjɨs̱patím iga 

ammalwadáypa jém pɨxiñtám jém 
itú́ŋɨypáppɨc jém Jesús de Nazaret. 
10

 Jem̱pɨgam aŋwat Jerusalén con 
jém toṯo jém achiiñewɨɨp jém 
pa̱nij aŋjagooyiyaj. Ampaj tsa̱m 
jáyaŋ jém icupɨcneyajwɨɨp jém 
Cristo, jesɨc miccaayajta ̱jeeyaj, ɨch 
ait ́de acuerdo. 11 Waṯí veces anchi 
castigo iga ichaguiñ iga icupɨcpa 
jém Cristo. Jem̱pam aŋwat itú̱mpɨy 
jém sinagoga. Tsa̱m pɨm̱i anjóyixpa 
id́ɨc. Tsa̱m ammalwadáy, anacpóyɨý 
juumɨ hasta jém tuŋgac naxyucmɨ.

Pablo iŋmatpa ey̱bɨc jutsa ̱micupɨc 
Cristo 

(Hch. 9:1‑19; 22:6‑16)
12

 ’Jeeyucmɨ anɨc jém attebet 
Damasco. Jém pa̱nij aŋjagooyiyaj 
acutsat con tu̱m toṯo. 13 Pero 
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cuando anɨqui tuŋjom̱, mirey 
Agripa, como cugapja̱ma ánix tu̱m 
juctɨ sɨŋyucmɨ. Más pɨm̱i tsocpa 
que jém ja̱ma. Actsɨý jém icho̱ca 
con jém aŋwagananɨcpáppɨc.
14

 ’Jesɨc antu̱mpɨytám acutɨŋta 
naxyucmɨ. Jesɨc ammatoŋ 
tu̱m jɨy̱i, anɨḿaytá ̱jém hebreo 
aŋmatím̱ɨ: “¿Saulo, Saulo, tíiga 
ammalwadáypa? Iñyaac sɨɨp 
minimalwadaytáp̱; juuts iwatpa 
jém buey cuando iñeppa jém 
icheŋóycuy iŋquiṉ̃i, iñyaac 
miniccoowatap̱.” 15 Ocmɨ ɨch 
annɨḿáy: “¿Miia̱paap, mánO̱mi?” 
Jesɨc anɨḿáy: “Ɨch aJesús jém 
sɨṕpáppɨc ammalwadáy. 16 Tsucu̱mɨ. 
Maŋwiñquejáy iga maŋcupiŋ 
iga aŋcujox̱ap̱. Michɨýpa juuts 
testigo iga iniŋmatpa tí íñix sɨɨp 
y tí íñixpa ocmɨ. 17 Manyox̱pátpa 
iga odoy mimalwadayyajiñ 
jém Israelpɨc pɨxiñtám y jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je 
de Israel. Sɨɨp maŋcutsatpa iga 
nɨcpa iniŋmadáy ɨch anaŋmaṯí 
jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc 
je de Israel. 18 Maŋcutsatpa iga 
inictojáypa iixcuy iga odom más 
witýajiñ piichcɨɨm, pero witýajiñ 
juctɨaŋtso̱cajom̱. Maŋcutsatpatím 
iga inictsacpa jém tuŋgac pɨxiñtám 
jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i iga ipɨctsóŋiñ 
jém Dios ipɨm̱i. Iniŋmadáypa ɨch 
anaŋmaṯí iga acupɨguiñ aɨch, jesɨc 
wadaytáp̱ perdón jém itá́ŋca. Jesɨc 
Dios ima̱nɨgay̱ajpa con los demás 
jém cuáyñewɨɨp ia̱nama.”

Pablo iwatpa juuts iñɨḿáy Jesucristo
19

 ’Jeeyucmɨ, mirey Agripa, 
aŋwatpa juuts anɨḿáy cuando 
Dios aŋquejáy jém poṉ̃. 20 Wiñtí 

oy anaŋmadáy jém aŋmaṯí jém 
itýajwɨɨp jém attebet Damasco, 
ocmɨ anɨc Jerusalén y icuwɨṯí jém 
naxyucmɨ de Judea. Ocmɨ anɨc ju̱t ́
it ́jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc 
je de Israel. Anɨḿáy iga icucaguiñ 
ijɨx̱i y iga ichaguiñ iga imalwatpa 
y mojpa iwɨw̱at iga quejiñ iga 
cucacneum ijɨx̱i. 21 Jeam anaŋnúc. 
Jeeyucmɨ amats jém judíos jém 
mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Iwatyaj tu̱m trato 
entre jeeyaj iga accaayajpa. 22 Pero 
Dios tsa̱m ayox̱pát. Hasta sɨɨp 
d́a antsacne iga anaŋmatpa Dios 
iŋmaṯí. Anaŋmadáypa cualquier 
pɨxiñtám jém mɨjpɨc aŋjagooyi y 
jém d́apɨc cargojɨý. Ɨch anaŋmatpa 
no más juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ y jém Moisés cuando 
iŋmatyajpa tí miñpa. 23 Jeeyaj 
nɨmyaj iga yaachwattap̱ jém 
Cristo y ocmɨ accaatap̱. Je jém 
wiñtípɨc icpɨspáppɨc Dios de ju̱t ́
it ́jém caaneyajwɨɨp. Chiitáp̱ jém 
Israelpɨc pɨxiñtám jém wɨbɨc jɨx̱i 
iga icutɨɨyɨyyajiñ. Chiitáp̱tím jém 
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de 
Israel.

Por uxaŋ jém rey Agripa 
icupɨcpatím Cristo

24
 Iganam nacupujtap̱ jém Pablo, 

tsa̱m pɨm̱i jɨy jém gobernador Festo. 
Nɨmpa:
―¡Mich, miPablo, tsa̱m miloco! 

Iga tsa̱m pɨm̱i micuyujne 
milocoja̱ne.
25

 Pero Pablo icutsoŋ. Iñɨḿáy:
―Miwɨbɨc miFesto d́a alocoja̱ne. 

Sɨṕ manaŋmadáy jém nu̱mapɨc 
aŋmaṯí jém jɨx̱iɨywɨɨp. 26 Yɨɨm it ́jém 
rey Agripa. Je tsa̱m iwɨc̱utɨɨyɨýpa 
itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa. Jeeyucmɨ 
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maŋwɨa̱ŋmadáypa, d́a acɨŋ̱pa. Ɨch 
anɨmpa iga iwɨj̱o̱doŋ itú̱mpɨy yɨṕ 
jom̱ipɨc aŋquímayooyi porque d́a 
yamwatneta ̱ju̱t ́d́a i ̱iixpa. 27 Mirey 
Agripa, ¿que iŋcupɨcpa juuts nɨmpa 
jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ? Ɨch 
anɨmpa iga iŋcupɨcpa.
28

 Jesɨc jém Agripa iñɨḿáy Pablo:
―Por uxaŋ anaccupɨcpa Cristo.
29

 Ocmɨ Pablo iñɨḿáy:
―Por uxaŋ o por jáyaŋ, ɨch 

tsa̱m ansunpa iga iŋcupɨcpa. D́a 
solamente mimich, pero itú̱mpɨy 
jém sɨɨppɨc amatoŋneyaj. Tsa̱m 
aŋwɨa̱ŋja̱m iga michɨýtá́mpa juuts 
aɨch, pero sin cadena.
30

 Cuando yaj nɨm̱i jém Pablo, 
teṉ̃chucumyaj ju̱t ́coṉ̃yaj jém rey, 
jém gobernador y jém Berenice con 
itú̱mpɨy jém iwaganaitẃɨɨp. 31 Jesɨc 
putyaj jém aŋjagooyiyaj, nɨcyaj 
aparte. Moj nanɨḿayyajtaj̱i entre 
jeeyaj:
―Yɨṕ pɨx̱iñ d́a tí iwatne iga 

accaatap̱ ni iga pajtap̱ cárcel.
32

 Jém Agripa iñɨḿáy jém Festo:
―Wɨap̱ taŋcutsɨgáy id́ɨc yɨṕ pɨx̱iñ 

meega d́a iwác iga icɨɨpíŋiñ jém 
Romapɨc aŋjagooyi.

Nanɨcta ̱Pablo Roma

27 �Jesɨc icunúcyaj jɨx̱i 
iga acutsattamtap̱ jém 

naxyucmɨ de Italia. Jém Pablo con 
jém tuŋgac presoyaj cɨɨjuŋcotta ̱tu̱m 
capitán icɨɨjom̱. Iñɨy̱i Julio. Jém 
batallón iñɨy̱i Augusto. 2 Atɨgɨytá 
tu̱m barcojom̱. Tsucum jém barco 
Adramitio. Naspa jém attebetyaj 
lamar aŋnac̱a jém naxyucmɨ 
de Asia. Awaganɨctámpa con 
jém Aristarco. Je tsucumne jém 
attebet Tesalónica jém naxyucmɨ 

de Macedonia. 3 Icuqueja̱ma 
anúcta jém attebet Sidón, lamar 
aŋnac̱a. Jém capitán Julio tsa̱m 
iyaachaŋja̱m jém Pablo. Ijɨǵáypa 
iga nɨcpa iám jém iamigoyaj. 
Ijígáypatím iga iyox̱pátpa y iga 
ichiiba títám itógóyáy.
4

 Atsucumta jém attebet Sidón. 
Anasta jém isla de Chipre jém 
aŋnay̱mɨpɨc lado porque tsa̱m pɨm̱i 
jém saw̱a. 5 Anjacta jém lamar jém 
naxyucmɨ Cilicia y Panfilia iñu̱ma. 
Anúcta jém attebet Mira jém 
naxyucmɨ de Licia.

6
 Jemɨc jém capitán Julio ipát 

tu̱m barco jém tsucumnewɨɨp 
jém attebet Alejandría. Nɨcpa jém 
naxyucmɨ de Italia. Jém capitán 
acotta barcojom̱. 7 Waṯñ́a ja̱ma 
anɨctámpa chocoy̱mɨ. Tsa̱m táŋcaa ̱
mu annúcta jém attebet Gnido 
iñu̱ma. Como tsa̱m pɨm̱i jém saw̱a, 
d́a tacnas jem̱. Jeeyucmɨ aquetta 
hasta jém isla de Creta. Anúcta jém 
punto de Salmón iñu̱ma. Anasta 
noco jém isla de Creta. 8 Tsa̱m 
táŋcaap̱ iñɨc jém barco. Witṕa 
lamaraŋnac̱a. Ocmɨ anúcta tu̱m 
lugar iñɨy̱i jém Wɨbɨc Puerto, 
nocojom̱ jém attebet Lasea.

9
 Tsa̱m jáyaŋ tiempo anactogoytá. 

Sɨɨp tsa̱m it ́peligro iga anɨctámpa 
barcojom̱ porque nasne jém sɨŋ de 
ayuno. Núcne jém tiempo cuando 
tsa̱m poypa jém saw̱a. Jeeyucmɨ 
Pablo ichi jɨx̱i jém pɨxiñtám. 
10

 Iñɨḿáy:
―Mipɨxiñtám, ánixpa iga sɨɨp tsa̱m 

it ́peligro iga tanɨcpa barcojom̱. Wɨap̱ 
itógoy jém barco con itú̱mpɨy jém 
carga hasta togoypatím jém tamvida.
11

 Pero jém capitán d́a imatoŋ tí 
iñɨḿáy jém Pablo. Más icupɨcpa jém 
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barco iom̱i y jém icwitṕáppɨc jém 
barco. 12 Casi itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
jém barcojom̱ agui nɨctooba porque 
d́a wɨc̱om̱ jém puerto ju̱t ́aitt́á 
iga annascatámpa jém tiempo de 
pagac cuando tsa̱m poypa jém saw̱a. 
Nɨcyajtooba jém attebet Fenice, 
tuŋgac puerto, jeetím isla de Creta. 
Íŋámmocne aŋja̱mtɨgɨymɨ. Jemum 
wɨap̱ annascata jém tiempo de 
sucsuc.

Tsa̱m it ́mal tiempo jém lamar
13

 Jesɨc moj poy̱i jém tsapsaw̱a, 
ijɨs̱yajpa iga wɨc̱oomap̱, wɨap̱ 
iñɨcyaj. Tsucum jém barco, moj 
nɨqui jém lamar aŋnac̱a jém isla 
de Creta. 14 Pero d́a jáy mactsɨýtá 
tu̱m saw̱a tsa̱m pɨm̱i. Juuts tu̱m 
ciclón. Jemɨc iccámayyaj iñɨy̱i jém 
euraquilón. 15 Moj ininɨc jém barco. 
Como d́a wɨap̱ anáŋámmoc jém 
saw̱a, jesɨc jém icwitṕáppɨc jém 
barco ijɨćpa iga ininɨcpa. 16 Anasta 
tu̱m xutú isla iweṉ̃táŋ, iñɨy̱i jém 
isla Clauda. Jem̱ d́a pɨm̱i núcpa jém 
saw̱a. Tsa̱m táŋcaa ̱maampiŋta jém 
lancha jém ijɨc̱newɨɨp jém barco. 
17

 Cuando yaj ipiŋyaj jém lancha, 
moj ichenyaj jém barco con mɨjpɨc 
tɨpxi iga odoy sámiñ. Tsa̱m cɨŋ̱neyaj. 
Wɨɨp tsɨýpa jém pooycɨɨm jém 
lugar iñɨy̱i Sirte. Jesɨc icquedayyaj 
ivela. Ijɨǵayyaj iga ininɨguiñ jém 
saw̱a. 18 Icuqueja̱ma como tsa̱m 
pɨm̱i poypa jém saw̱a, jém pɨxiñtám 
moj ipatspatsayyaj lamar jém barco 
ichɨm̱i. 19 Jesɨc núcum tucunaja̱ma, 
aɨchtám anyaac ampatsáyaytá 
jém barco itɨ́ŋ́cuy con jém itraste. 
20

 Waṯñ́a ja̱ma it ́jém mal tiempo, 
d́a aguixtá jém ja̱ma ni jém maṯsa. 
Como tsa̱m pɨm̱i actsɨý jém saw̱a, 

anjɨs̱támpa antu̱mpɨytám iga 
acucaaytá́mpa.
21

 Tsa̱m jáyaŋ ja̱ma d́a awícta. 
Jesɨc jém Pablo teṉ̃chucum jém 
pɨxiñtá́maŋjom̱. Iñɨḿáy:
―Mantɨw̱ɨtam, meega iŋwadáy 

caso tí mannɨḿáy y d́a tatsucum 
jém isla de Creta ju̱t ́tait ́id́ɨc, jesɨc 
d́a id́ɨc tannascaaba yɨṕ mɨjpɨc 
yaachaj̱i con yɨṕ togoy̱i.

22
 ’Pero sɨɨp camamwattaamɨ 

íña̱nama. Porque ni tu̱m de 
mimichtám d́a micaatámpa aunque 
yɨṕ barco togoypa. 23 Tsúmɨc 
awiñquejáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc 
pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios, 
jém ɨchpɨc aŋjacpa y aŋcuyox̱ap̱. 
24

 Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ anɨḿáy: 
“MiPablo, odoy cɨŋ̱ɨ porque tienes 
que mininúctap̱ jém Romapɨc 
aŋjagooyicɨɨm. Mich iŋcuyucmɨ 
Dios icɨacputyajpa itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám jém iŋwagananɨcpaap 
jém barcojom̱ iga odoy caayajiñ.” 
25

 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa 
mimichtám iga odoy cɨŋ̱taamɨ. 
Porque ɨch aŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ 
tayox̱pát. Ɨch anjo̱doŋ iga nu̱ma 
tannascaaba juuts anɨḿáy jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. 26 Pero tienes 
que tananɨcpa jém barco hasta 
tananúcpa tu̱m isla.
27

 Cuando nasne dos semana iga 
anɨquitám, jém saw̱a ananɨcta 
jém lamar iñɨy̱i Adria. Jesɨc como 
cugaptsu jém icwitýajpáppɨc jém 
barco ija̱myajpa iga núctooba 
naxyucmɨ. 28 Iquípsyaj jém lamar 
jutspɨy ijojmɨ. Iniit ́treinta y 
seis metro. Cuando witýaj uxaŋ 
más juumɨ, ey̱bɨc iquípsyaj, iniit ́
veintisiete metro. 29 Tsa̱m icɨŋ̱yajpa 
iga núcpa jém tsaayucmɨ, jesɨc 
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icquedayyaj cuatro iancla jém 
barco itútscɨɨm iga ichenyajpa. 
Tsa̱m aŋyácneyaj, sɨṕ iŋjócyaj iga 
cuquejiñ. 30 Algunos jém marinero 
agui quettooba jém barcojom̱ iga 
poypa. Moj icquet jém lancha, 
nɨḿaŋtaayap̱ iga icquedáypa jém 
iancla jém icoḇaccɨɨmpɨc. 31 Pero 
jém Pablo iŋmadáy jém capitán y 
jém isoldado:
―Siiga yɨṕ pɨxiñtám d́a tsɨýpa 

barcojom̱, michtám micucaaytá́mpa 
iñtú̱mpɨytám.

32
 Ocmɨ jém soldado itɨ́ŋcujagáy 

jém lancha itɨ́pxi ju̱t ́cutsenneta ̱jém 
barcoyucmɨ iga cutɨŋ́iñ nɨɨcɨɨm. 
33

 Icuqueja̱ma jém Pablo iñɨḿáy 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga wícyajiñ. 
Iñɨḿáy:
―Iniitúm dos semana d́a 

miwícneta. 34 Jeeyucmɨ 
maŋcunucsáypa iga miwíctámpa 
uxaŋ iga impɨctsoŋpa impɨm̱i 
porque ni tu̱m de mimichtám d́a 
mitógoypa, d́a togoypa ni tu̱m jém 
iŋway jém itẃɨɨp iŋcoḇacyucmɨ.

35
 Cuando yaj nɨm̱i jém Pablo, 

imatspacne tu̱m caxtá́na̱ñi icɨɨjom̱. 
Iŋwejpát Dios jém pɨxiñtám 
iwiñjom̱. Ocmɨ iwenjac jém 
caxtá́na̱ñi, moj wiiqui. 36 Jesɨc 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icamamwat 
ia̱nama. Mojum wiiquiyaj mex 
jeeyaj. 37 Aitt́á jém barcojom̱ 
adosciento setenta y seis. 38 Cuando 
yaj wiiquiyaj, moj ipatspatsayyaj 
lamar jém trigo iga más xejcɨýa̱iñ 
jém barco.

Po jém barco
39

 Icuqueja̱ma jém icwitṕáppɨc 
jém barco d́a ijo̱doŋyaj júp 
naxyucmɨ itýaj. Iixyaj tu̱m lugar ju̱t ́

wɨc̱om̱ ju̱t ́wɨṯíjom̱ jém pooyáŋaŋcɨ. 
Ijɨs̱pa siiga wɨap̱ ininɨc jém barco 
jem̱. 40 Itɨ́ŋcujacyaj jém tɨpxi ju̱t ́
tsenne id́ɨc jém ancla, ichacyaj 
lamar. Iwijáy jém timón itɨ́pxi. 
Icquím jém vela, jém icoḇaccɨɨmpɨc, 
iga icwíd́iñ jém saw̱a. Jém barco 
moj pu̱tí jém lamar aŋnac̱a. 41 Núc 
ju̱t ́it ́jém corriente, tsɨý jém barco 
icoḇac pooycɨɨm, wɨ ̱cámne, d́a 
tsɨgóypa. Jém itúts moj iccujagáy 
jém lamar poa. 42 Jesɨc jém soldado 
ijɨs̱yajpa iga iccaayajpa jém preso 
iga odoy púnaŋjacyajiñ iga poypa. 
43

 Pero jém capitán icɨacputtooba 
jém Pablo. D́a ijɨǵáy jém soldado 
iga iccaayajpa jém preso. Ipɨɨmɨý 
jém wɨap̱aap iñɨɨjén iga tɨgɨýiñ 
lamar iga putpa aŋsɨc̱mɨ. 44 Iñɨḿáy 
jém d́apɨc wɨap̱ iñɨɨjén iga ipɨguiñ 
tabla o tu̱m jac̱a jém barco icuy 
iga iyox̱pátpa. Asíam cupudayyaj 
itú̱mpɨyyaj aŋsɨc̱mɨ.

Núc jém Pablo jém isla de Malta

28 �Cuando acɨɨputtámum 
antu̱mpɨytám, anjo̱dóŋaṯa 

iga jém isla iñɨy̱i Malta. 2 Jém 
jemɨcpɨc pɨxiñtám tsa̱m awɨi̱xtá. 
Icnúcyaj juctɨ porque tsa̱m sucsuc, 
tsa̱m chijóypa tuj. Anɨḿaytá ̱iga: 

“Miṉ̃ɨ mixa̱mi.” 3 Ocmɨ jém Pablo 
ipiŋ uxaŋ cɨp̱i tɨtsnewɨɨp. Iganam 
icotpa juctjom̱, put tu̱m tsa̱ñ, ipóyáy 
jém juctɨ ipij̱i. Tɨŋnecám jém Pablo 
icɨɨyucmɨ. 4 Cuando jém itýajwɨɨp 
jem̱ iixyaj iga tɨŋnecám jém tsa̱ñ 
icɨɨyucmɨ, nanɨḿayyajta:̱
―Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m accaoypaap. 

Aunque cɨɨput jém lamar, Dios d́a 
iwɨa̱ŋja̱m iga tsɨýpa vivo.

5
 Pero Pablo icuxicsáy jém tsa̱ñ 

juctjom̱. D́a tí iñasca. 6 Jesɨc jeeyaj 
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agui iŋjócyaj siiga xiŋpa jém icɨ o 
jeetí rato caaba. Pero ocmɨ cuando 
tsa̱m iŋjócyaj, iix iga d́a tí iñasca. 
Jesɨc icacyaj ijɨx̱i. Moj nɨm̱iyaj:
―Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m dios.
7

 Jém aŋjagooyi iñɨy̱i Publio. 
Iŋjacpa jém isla. Noco it ́jém iñas. 
Tsa̱m awɨp̱ɨctsoŋta. Achiitá ju̱t ́
amoŋta juuts aamigotam. Jemum 
atsɨýtá tucunaja̱ma. 8 Mɨmne 
id́ɨc jém Publio ijaṯuŋ. Imatsne 
jém jawaŋ y jém nɨɨpiñtíñ. Tɨgɨy 
jém Pablo ju̱t ́woṉe. Iŋwejpádáy 
Dios para je, ichɨgáy icoḇac, 
icpɨs. 9 Cuando iixyaj tí iwat jém 
Pablo, jesɨc miñyajtím itú̱mpɨy 
jém mɨmneyajwɨɨp icuwɨṯí jém 
isla. Acpɨsyajtaṯím. 10 Jesɨc jém 
pɨxiñtám tsa̱m awɨi̱xtá́mpa, tsa̱m 
acujíptámpa. Ocmɨ cuando 
anɨctooba ey̱bɨc jém tuŋgac 
barcojom̱, jeeyaj achiitá títám 
atogóyaytá iganam anɨctámpa.

Jém Pablo núcpa Roma
11

 Cuando anyajta tres meses 
jém isla de Malta, atɨgɨytá tuŋgac 
barcojom̱. Jém barco iñascatím 
jém tiempo de sucsuc jeetím isla. 
Tsucum jém attebet Alejandría. Jém 
barcoyucmɨ it ́wɨsteṉ watnas iñɨy̱i 
Cástor y Pólux. 12 Anúcta nɨaŋnac̱a 
tu̱m attebet Siracusa. Tucunaja̱ma 
atsɨýtá. 13 Jesɨc icquímayyaj jém 
barco ivela, moj anɨquitám. Anúcta 
jém attebet Regio. Icuqueja̱ma 
poypa jém tsapsaw̱a, jesɨc jém 
tuŋgac ja̱ma anúcta jém attebet 
Puteoli. 14 Jemum ampátta algunos 
jém tantɨw̱ɨtam. Jeeyaj acunucsaytá 
iga atsɨýtá́miñ tu̱m semana con 
jeeyaj. Ocmɨ moj anɨquitám Roma. 
15

 Jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp 

Roma, ijo̱dóŋay̱aj iga anúctamtooba, 
miñ amétsta tu̱m lugar iñɨy̱i Foro 
de Apio. Núcyaj algunos hasta jém 
Tres Tabernas. Cuando iix jém 
Pablo iga núcyaj jém tantɨw̱ɨtam, 
moj ichi gracia Dios, más d́a cɨŋ̱pa. 
16

 Cuando anúcta Roma, jém capitán 
icɨɨjuŋcot jém tuŋgac presoyaj jém 
comandante icɨɨjom̱. Pero ijɨć iga 
d́a i ̱ipaj jém Pablo. Jɨǵaytá ̱iga nɨc 
iṯí tuŋgac áŋey̱mɨ con tu̱m soldado 
jém iwatpáppɨc cuenta.

Jém Pablo iŋmatpa jém 
Dios iŋmaṯí Roma

17
 Cuando nasne tucunaja̱ma, jém 

Pablo iŋwejáy jém aŋjagooyiyaj 
de jém judíos, jém itýajwɨɨp 
Roma. Cuando aŋtuuma̱neyajum, 
nɨḿayyajta:̱
―Mantɨw̱ɨtam, d́a ammalwadáy 

jém Israelpɨc pɨxiñtám ni d́atím 
aŋwatne en contra de jém wiñɨcpɨc 
taŋcostumbre jém tachiiñewɨɨp jém 
wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam. Pero 
amatsta ̱Jerusalén, acɨɨjuŋcotta ̱
jém gobernador icɨɨjom̱. 18 Cuando 
yaj acɨɨpiŋ, acutsɨgaytóoba id́ɨc 
porque d́a tí apádáy iga accaata̱iñ. 
19

 Pero jém judíos d́a ijɨć iga 
acutsɨgaytá̱iñ. Jeeyucmɨ aŋwác iga 
acɨɨpíŋiñ jém Romapɨc aŋjagooyi 
mex d́a aŋquejajwadaytóoba jém 
antɨw̱ɨtam jém judíos. 20 Jeeyucmɨ 
maŋcutsadáy aŋmaṯí iga miṉ̃ɨ 
aámtaamɨ iga manaŋmatpa. Ɨch 
atsenne con yɨṕ cadena porque 
aŋcupɨcpa iga Dios icpɨspa jém 
caaneyajwɨɨp. Jesanetím icupɨcyaj 
jém Israelpɨc pɨxiñtám dende 
wiñɨgam.

21
 Jesɨc jém miññeyajwɨɨp Roma 

iñɨḿáy jém Pablo:
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―D́a ampɨctsoŋne ni tu̱m toṯo 
de jém naxyucmɨ de Judea iga tí 
iññascane mimich. Ni tu̱m jém 
tantɨw̱ɨtam, jém miññeyajwɨɨp jém 
Jerusalén, d́a aŋmadayyaj iga mich 
immalwatne. 22 Agui ammatoŋtooba 
jém aŋmaṯí jém michpɨc iniŋmatpa 
porque anjo̱dóŋa̱ne iga ju̱t ́quej 
tsa̱m jóyixtáp̱ yɨṕ jom̱ipɨc 
aŋquímayooyi.
23

 Jesɨc jeeyaj icámayyaj tu̱m 
ja̱ma iga miñyajiñ ey̱bɨc iga 
imatoŋyajpa jém Pablo. Cuando 
núc jém ja̱ma, miñyaj tsa̱m jáyaŋ 
jém Romapɨc pɨxiñtám hasta jém 
tɨccɨɨm ju̱t ́it ́jém Pablo. Dende 
tsúytím hasta tsuáŋ iŋmadáy 
jém pɨxiñtám jutsap̱ iŋjac Dios 
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 
Iŋquejáypa iga Jesús je jém Cristo 
jém icutsatnewɨɨp Dios. Iŋquejáy 
con jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi 
jém ijaychacnewɨɨp jém Moisés 
y jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. 
24

 Algunos jém pɨxiñtám icupɨcyaj 
jém Pablo iŋmadayooyi. Pero jém 
tuŋgacyaj d́a icupɨcyaj. 25 Jém d́apɨc 
iwɨa̱ŋja̱myaj moj nɨquiyaj. Cuando 
cunɨgayyaj, nɨm jém Pablo:
―Wɨṉɨm jém Dios iA̱nama 

cuando iñɨḿáy jém wiñɨcpɨc 
tanjaṯuŋwew̱etam por medio de jém 
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías. 
Yɨɨmpɨc nɨm:

	 26	Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ yɨṕ pɨxiñtám:
Nu̱ma immatoŋtámpa jém 

aŋmaṯí, pero d́a iŋcutɨɨyɨýpa.
Nu̱ma íñixtá́mpa, pero d́a 

iñjo̱dóŋaṯámpa.
	 27	Porque yɨṕ pɨxiñtám ia̱nama 

tsa̱m pɨm̱i malo,
tsa̱m iñej̱amatoŋpa,
jém iixcuy iŋmichñe,
iga odoy ixixóyiñ con iixcuy,
ni odoy matóŋóyiñ con itáṯsɨc,
ni odoy icutɨɨyɨýiñ con ia̱nama,
ni d́a icacpa ijɨx̱i iga 

anaccáyáypa itá́ŋca.
28

 Jo̱dóŋaṯaamɨ iga dende sɨɨp 
Dios icutsadáypa jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí iga 
Dios tacɨacputpa. Cutsadaytáp̱ 
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém 
d́apɨc je de Israel. Jeeyaj nu̱ma 
imatoŋyajpa.
29

 Cuando yajum iŋmat jém Pablo, 
nɨcyaj jém judíos. Tsa̱m áŋay̱ajpa 
entre jeeyaj.
30

 Jesɨc jém Pablo tsɨý 
wɨsteṉ a̱mtɨ́y jém tɨccɨɨm jém 
iñúcsnewɨɨp. Ipɨctsoŋyajpa 
itú̱mpɨy jém miñpáppɨc iám. 
31

 Iŋmadáypa jém pɨxiñtám iga 
Dios iŋjactooba jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ. Iŋquejáypa jém 
tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi. 
D́a cɨŋ̱pa jém Pablo, d́a i ̱
imoogɨýpa. Jemum cuyaj. 
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